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Jsi  nyní  šestnáct  roků  stár;  za  pět  roků  nabu- 
deš  práva  a  povinnosti  hlasovati  nejen  pro  osoby  (a- 
neb  proti  nim),  ale  i  o  opatřeních  obecné  nutnosti.  Přál 
bych  si.  abys  hlasoval  a  konal  ostatní  povinnosti  ob- 
čanské uvědoměle  a  nikoliv  jako  nevědomec;  abys  tak 
mohl  činiti,  jest  Ti  třeba  rozuměti  zásadám,  nanichž 
vláda  naše  byla  založena  a  na  jichž  základě  by  ovšem 
také  měla  býti  prováděna.  Jest  toho  tím  více  zapotře- 
bí, poněvadž,  jsi-li  v  právu,  někdy  budeš  v  menšině  a 
je-li  zájem  pravdy  v  menšině  tu  jest  nanejvýše  důle- 
žito.  aby  přívrženci  jeho  byli  s  to  uvésti  případných  a 
přesvědčujících  důkazů  pro  své  stanovisko:  neboť  jen 
takto  může  menšina  doufati,  že  se  někdy  stane  větši- 
nou. Ve  svobodném  státu  každj'  velký  politický  zápas 
Í*est  zápolením  zásad;  a  třeba  Ti  jen  Čísti  takovou  kni- 
lu  jako  jsou  Debaty  mezi  Lincolnem  a  Douglasem,  a- 
bys  nahlédnul,  jak  nesmírně  důležito  pro  svobodu  a  ú- 
stavní  vládu  jest  to.  abys  sám  byl  schopen  pochopiti  a 
jiným  jasně  vykládati  základní  zásady  svobodné  vlády. 
A  mimo  to  musíš  pochopiti,  že  pro  občana  svobod- 
ného státu  politika    v  nejširším  toho  slova    smyslu  se 
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dotýká  svobody  a  prospívání  lidu,  na  kteréž  obé  špat- 
né zákony  jistě  účinkují  —  a  špatné  zákony  často  bý- 
vají přijímány  z  nejlepších  pohnutek,  i  zasazují  se  o 
ně  a  podporují  je  mužové,  kteří  jsou  stejně  vlastenečtí 
a  dobře  smýšlející  iako  jsou  nevěd^omi. 

Jednou  z  velkých  dobrých  vlastností  naší  politické 
soustavy  ve  Spojených  Státech  jest  ta,  že  ačkoliv  na 
první  pohled  se  zdá  býti  složitou,  v  pravdě  jest  dosta- 
tečně prostou,  aby  jí  porozuměl  každý  občan.  V  tom, 
co  následuje,  chci  vysvětliti  Tobě  povšechné  zásady, 
na  nichž  svobodná  vláda  spočívá  a  spůsob,  jakýmž  se 
zásady  ty  v  zemi  naší  provádí,  i  pokusím  se  učiniti  to 
spůsobem  takovým,  že,  jak  doufám,  s  drobtem  pozor- 
nosti a  studia  budeš  s  to  rozuměti  všemu,  čeho  jest 
třeba. 

Základem  veškeré  vlády  jest  Společnost  a  o  té  Ti 
musím  nejprve  něco  pověděti. 


o  společnosti. 

1.  Nezdá  se,  že  bůh  stvořil  lidí  nahodile,  neboť  shle- 
dáváme, že  veškeří  lidé  mají  jisté  vlastnosti,  schopno- 
sti a  tužby,  jež  jimi  hjbon  a  vládnou,  nechťsi  to  jsou 
lidé  černí,  hnědí,  žlutí  neb  bílí. 

2.  Jednou  z  hlavních  a  nejdůležitějších  vlastností 
lidstva  jest  jeho  pospolitost.  To  znamená,  že  lidé  ma- 
jí náchylnost  shromažďovati  se  v  hejnech  neb  davech; 
náchylnost  to,  s  níž  se  také  setkáváme  u  mnohých  ži- 
vočichů, jako  u  ovcí,  dobytka,  koní,  kosů.  slonů  a  u 
některých  opic.  Tato  žádostivost  po  společnosti  jim 
rovných,  nabádá  zvířata,  aby  šla  v  stáda  —  jako  bu- 
voli na  planinách;  ona  slučuje  i  divochy  ve  kmeny  a 
lidi  vzdělané  v  národy,  jež  jsou  pouze  rozsáhlejšími  a 
dokonaleji  organizovanými  kmeny. 

3.  Poněvadž  však  člověk  nabyl  od  boha  vlastností, 
schopností  a  tužeb,  jichž  zvířata  nemají,  proto  jsou  li- 
dé s  to  učiniti  něco  více  než  se  shromažďovati;  a  nej- 
surovější kmen  divochů  má  zákony  neb  pravidla  týka- 
jící se  chování  jeho  příslušníků,  zákony  to  a  pravidla, 
jichž  nejdokonaleji  vyvinutá  nám  známá  společnoíi  o- 
pic  aneb  kosů  aneb  slonů  postrádá. 

4.  Zvířata  mají:  1.  žádost  po  životě;  2.  žádost  po 
dostatečné    potravě;  3.  žádost    po    rozmnožení  svého 


druhu  a  po  chránění  svých  mláďat;  a  4.  žádost  po  vy- 
hnutí se  bolesti  a  proto  po  žití  v  okolnostech  takových, 
pro  něž  jsou  přirozeně  nejspůsobilejší;  jinými  slovy: 
žádost  po  pohodlném  živubytí.  Až  lepe  poznáš  lidí, 
nahlédneš,  že  někteří  velice  jsou  podobni  zvířatům 
a  že  nemají  žádných  snah  neb  tužeb,  jež  bychom  ne- 
mohli slušně  vřaditi  do  výše  uvedených  tříd/Takovým 
nechci  abys  Ty  byl  mužem. 

5.  Mimo  žádostí,  jež  máme  společné  se  zvířaty  a 
jichž  potřebujeme,  abychom  rod  svůj  uchránili  vymře- 
ní, bůh  dal  lidem  jiné  tužby  a  schopnosti,  jimž,  přejí- 
li  si  toho,  mohou  pomáhati  ku  platnosti.  Těchto  vyš- 
ších vlastností  našich  životů  není  zapotřebí  ku  pouhé- 
mu zachování  života.  Některé  z  těch,  jež  za  všeobec- 
ného souhlasu  jsou  považovány  za  nejvyšší,  nevyhnu- 
telně vedou  ku  zmenšení  mnohých  našich  příjemností 
a  nezřídka  ku  vzdání  se  jednotlivcova  pohodlí,  štěstí, 
ano  i  života,  aby,  jak  on  se  třeba  domnívá,  zvýšen  byl 
blahobyt  jeho  bližních.  Přihlížíme-li  k  těmto  vyšším 
pohnutkám,  žádostem  a  snahám  a  k  míře  v  jakéž  se 
dotýkají  štěstí  aneb  pohodlí  jedině  tělesného,  tu  jest 
rozumno  věřiti  čemu  Ježíš  učil:  že  lidé  jsou  nadáni  ně- 
čím nesmrtelným,  čemu  souzeno  žíti  nadále  i  pak  když 
tělo  zhyne  a  co  po  svém  odloučení  se  od  těla  jest  schop- 
no ještě  většího  rozvoje  a  vyšších  požitků.  Nazýváme 
to  duší. 

6.  Budiž  pamětliv  toho,  že  duše  člověka  neměla  by 
býti  poslušná  zákona  života,  nýbrž  zákona  povinnosti. 
Ku  příkladu:  mezi  všemi  přátely  Tvého  otce  a  Tvé 
matky,  kteří  sloužili  v  minulé  velké  válce,  nebylo  jedi- 
ného, jenž,  kdyby  byl  býval  poslušen  pouze  zákona 
žíVota  —  zvířecího  pudu  sebezachování,  —  nebyl  by 
zůstal  doma,  nebyl  se  pohodlně  oddával  svému  povo- 
lání ve  středu  své  rodiny  a  nebyl  rozmnožoval  své  bo- 
hatství.    Místo  toho  zanechali  svého  povolání,  přeru- 
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šHi  kariéry,  jež  si  byli  vytkli,  opustili  své  rodiny  a  po- 
hodlné domovy  i  podstoupili  svízele,  jimž  nebyli  uvyk- 
lí a  nemálo  jich  zemřelo  na  bojišti.  Činili  a  trpěli  tak 
nikoliv  aby  prospěli  sobě,  aneb  aby  ukojili  kteroukoliv 
z  těch  žádostivostí  neb  vášní,  jež  lidé  mají  společné  se 
zvířaty,  nýbrž  v  naději,  že  budou  nápomocni  zachovati, 
formu  vládní,  o  níž  měli  za  to,  že  jest  význačně  spůso- 
bilou  povznésti  člověčenstvo  a  zvýšiti  štěstí  jejich  bliž- 
ních. Buvol  byl  by  neschopen  takových  pohnutek:, 
kdyby  bojoval,  činil  by  tak  ze  žádostivosti  po  potravě,. 
z  touhy  po  pohodlnějším  lůžku,  ze  žárlivosti  aneb  v 
sebeobraně,  případně  sesílené  zuřivostí. 

7.  Tvor  věřící,  že  má  něco  nesmrtelného  čili  duši,, 
jejímž  určením  jest  přežíti  tělo,  rozumně  by  se  snažil 
připraviti  tuto  nesmrtelnou  část  pro  podmínky,  za  nichž 
má  stávati.  A  poněvadž  budoucí  život,  jak  jsme  učenic 
má  býti  žit  bez  pomoci  těla,  jest  i  patrno,  že  příprava 
duše  neb  ducha  pozůstává  v  tom,  abychom  vzdělává- 
ním rozmnožovali  naší  spůsobilost  pro  ty  požitky,  jež 
nejsou  závislé  od  těla.  Obmeziti  tělo  a  opanovati  je, 
potlačiti  nižší  vášně  —  ty,  jež  máme  společné  se  zví- 
řaty —  a  vypleniti  ze  sebe  závist,  chtivost,  zášť,  hrabi- 
vost  žárlivost,  pokrytect^-í,  popudlivost.  —  jež  vesměs 
směřují  ku  nedbání  práv  jiných  lidí  —  zdálo  by  se  tu- 
díž vedle  příkazů  a  návodů  náboženských  býti  rozum- 
nou a  moudrou  cestou  pro  každého  člověka,' jenž  věří, , 
že  jest  nadán  nesmrtelnou  částí  čili  duší. 

8.  Však  bůh  tak  stvořil  svět  a  tak  utvořil  člověčen- 
stT^o.  že  ono  přirozeně  a  nevyhnutelně  ctí  a  váží  si  nej- 
více těch,  kdo  nejdůsledněji  jednají  dle  tohoto  názoru 
o  životě.  Celý  svět  jest  sloučen  v  uctívání  Washingto- 
na  a  stejně  svorným  jest  u  odsuzování  pouze  všedního 
a  sobeckého  kupčíka  neb  politika. 

9.  Chci  Ti  nyní  připomenouti  jako  základní  pravdu 
v  americké  politice,  že  spůsob  života,    jenž  takto  jest  & 


to  připraviti  nesmrtelnou  Tvou  čásť  pro  budoucí  a  du- 
ševní život,  jest  také  spůsobem  života,  jenž  Tě  učiní  do- 
brým občanem  Spojených  Států. 

10.  Býti  dobrým  občanem  neznamená  jen,  že  máš 
zachovávati  tak  obezřelou  poslušnost -vůči  zákonům, 
jakáž  by  Tě  zachovala  před  vězením.  Znamená  to,  že 
v  každém  vzhlede  máš  věsti  život  umírněný  a  ctnost- 
ný; že  máš '^milovati  svého  bližního  jako  sebe  samého" 
a  proto  mu  neubližovati;  že  máš  cílů  svých  v  životě  sle- 
dovati s  takovou  umírněností,  abys  nepřekážel  štěstí 
jiných;  že  máš,  kdykoliv  se  k  tomu  příležitost  naskýtá, 
jednáním  svým  prospívati  svým  bližním:  neboť  sobec- 
kost  vzbuzuje  sobeckost,  hrabivost  zneniravfiuje  těch, 
kdož  jí  jsou  ovládnuti  a  svobodu  lze  zachovati  jedině 
mezi  lidem,  jenž  jest  sebeobětivým  a  jemuž  na  mrav- 
ném životě  více  jest  záleženo  než  na  pouhém  sobec- 
kém úspěchu. 

11.  Býti  dobrým  mužem  jest  první  Tvou  povinností 
jako  Amerikána;  měl  bys  však,  možno-li,  býti  také 
moudrým  občanem  a  za  tím  účelem  měl  bys  znáti  vlast- 
ní moci  a  vlastní  meze  vlády:    abys  věděl  co  nemůže  i 

'  co  může  býti  učiněno  zákonem.  Neboť  některé  z  nej- 
nerozumnějších a  nejškodlivějších  zákonů  byly  vydá- 
ny dobrými  muži,  kteří  byli  ovládáni  upřímnou  sna- 
hou po  zvýšení  štěstí  svých  bližních.-  Dospíváme  tedy 
k  úvaze  o  svobodě  a  o  oboru  zákona. 


11. 
O  svobodd  a  o  oborn  zákona. 

12.  Těšíš  se  svobodě,  můžeš-li  říci  a  činiti  cokoliv 
Ti  libo  a  co  nepoškozuje  jiné  osoby.  Kdyby  každý 
člověk  byl  nadán  neomylným  úsudkem  vzhledem  k  to- 
mu jakých  účinků  budou  míti  jeho  skutky  na  lidi  jiné 
a  silou  vůle,  aby  byl  s  to  vyhnouti  se  všemu,  co  by 
mohlo  poškoditi  jeho  bližní,  zákony  by  byly  zbytečný. 
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13.  Poněvadž  však  úsudek  lidí  jest  omylný  a  síla 
jejich  se  různí  a  poněvadž  všichni  lidé  nesmýšlí  stej- 
ně, proto  uznáno  skoro  ve  všech  společnostech,  nechť 
si  jsou  sebe  neuměle  ji  organizovány,  za  nutno  prohlá- 
siti co  má  b}Hi  pokládáno  za  škodlivé;  a  nejen  to,  ný- 
brž i  stanoviti  tresty  na  takové  škodlivé  činy.  Pama- 
tuj si  ale,  že  politické  zákony  mohou  krýti  pouze  čásť, 
nikoliv  však  plnou  povinnost  člověka  a  že  není  nižšího 
neb  podlejšího  darebáka  nad  onoho,  jenž  studuje  zá- 
kon jedině  za  tím  účelem* aby  uniknul  jeho  spárům. 

14.  Kongres  zasedající  od  prosince  1873  do  23.  červ- 
na 1874  přijal  pět  set  a  padesát  nových  zákonů,  z  nichž 
bylo  dvě  sta  a  třicet  šest  zákonů  všeobecných  a  tři  sta 
a  čtrnáct  zákonů  soukromných.  Mnohá  z  našich  stát- 
ních zákonodárstev  jsou  stejně  pilná  jako  kongres;  a 
množení  se  zákonů  stalo  se  kletbou  zemi  i  směřuje  k 
tomu  uvésti  v  opovržení  nejen  zákony,  ale  i  ty,  kdož 
jich  vydávají. 

15.  Uvažuji-li  o  náchylnosti  lidí  ku  množení  zákonů 
a  ku  vydávání  zákonů  o  předmětech,  jež  slušně  nespa- 
dají v  obor  zákona,  což  se  často  s  dobrými  úmysly  dě- 
je, jest  záhodno,  abych  ti  pověděl,  že:  Zákonů  mělo 
by  b\^i  málo  na  počet  a  znění  jejich  jednoduché;  měly 
by  se  přísně  vyhýbati  udělování  zvláštních  výsad  neb 
svobod  jednotlivcům,  nýbrž  býti  povšechnJ^ni  ve  své 
působnosti;  a  nikdy  by  neměly  zasahovati  ve  svobodu 
lidí,  tak  aby  tito  se  nemohli  pokojně  pohybovati  s  mí- 
sta na  místo;  volně  rokovati  o  veřejných  záležitostech 
a  otázkách;  oddávati  se  jakémukoliv  počestnému  za- 
městnání, jež  se  jim  líbí;  vytvořovati  cokoliv  se  jim 
zdá  býti  nejvhodnější;  a  v^Tněnovati  za  to,  co  se  jim  zdá 
býti  nejžádoucnější.  Tato  obmezení  moci  zákonodár- 
né budou  se  Ti  nepochybně  zdáti  tak  prostými  a  tak  o- 
"Cividně  spravedlivými,  že  se  budeš  diviti,  že  nutno  jich 
teprve  vypočítávati;  v  pravdě    však  jeví  se    v  každém 
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zákonodárném  sboru  stálá  náklonnost  ku  překročení 
těchto  mezí  —  směr  to,  jemuž  spojeně  úsilí  všech  nej- 
moudřejších mužů  v  kterémkoliv  státu  aneb  v  celé  ze- 
mi nemůže  nadobro  zabrániti.  Vynikající  jeden  angli- 
cký spisovatel  poukazuje  k  tomu,  že  skoro  všech  mo- 
derních oprav  v  Evropě  docíleno  nikoliv  vydáváním 
nových  zákonů,  nýbrž  odvoláním  celé  spousty  zákonů 
starých.  

ní 

o  vládách. 

16.  O  vládách  lze  říci,  že  jsou  nutnými  zly;  nutnost 
jejich  vzniká  ze  sobeckosti  a  nerozumnosti  lidstva. 

17.  Jsou  různého  druhu:  Despotické,  kde  \'ůle  jed- 
noho muže  jest  zákonem;  oligarchické,  kde  několik 
málo  osob  vydává  zákony  pro  ty,  kdož  jim  jsou  podro- 
beni; a  svobodné  neb  lidovlády,  kdež  zákony  jsou  vy- 
dávány lidem,  neb  spíše  osobami,  jež  lid  k  tomu  áčeli 
vybere. 

18.  Čta  dějiny,  shledáš,  že  čím  méně  probudilým  a 
čím  více  sobeckým  byl  některý  národ,  tím  despotičtěj- 
ší byla  jeho  vláda  a  tím  libovolnější  a  obtížnější  jeho 
zákony;  a  že  tak  jak  všeobecný  průměr  ctnosti  a  uvě- 
domělosti  v  národě  stoupal,  v  témže  poměru  jeho  vlá- 
da a  zákony  se  stávaly  mírnějšími  a  spravedlivějšími. 
Stejně  pravdivo  jest,  že  národ,  jenž  se  těšil  znamenité 
vládě,  může  porušením  své  mravnosti  a  vzrůstajícím  z 
něho  sobectvím  a  nevědomostí,  pozbýti  vlády  té  a  do- 
stati vnucenu  horší,  ano  i  nejhorší  formu  vláay.  Proto 
si  přeji,  abys  věřil,  že  pouze  zachováváním,  ano  i  zvy- 
šováním průměru  ctnosti  a  uvědomělosti  mezi  naším 
lidem  můžeme  zachovati  naše  svobodná  zřízení. 

19.  Z  toho  vysvitá  důležitost  toho,  abys  byl  dobrým 
občanem  v  nejplnějším  smyslu  toho  slova;  neboť  pří- 
klad každého  z  nás  působí  na  ty,    kdož  nás  obklopují. 
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Kdybys,  stav  se  mužem,  byl  nepoctivým,  nesvědomi- 
t\Tii.  nedbalým  vůči  právůin  jinfch,  dychtícím  po  bo- 
Hatství  neb  vyznamenání  na  litor  jiných,  závistivým, 
jakkoliv  nízkým,  Tvé  jednání  by  napomáhalo  ku  zne- 
mravnení  a  svedení  lidí  nemyslících  a  slabých,  jakj- 
miz  jest  většina  těch,  kdož  Tě  obklopují.  Ťo  jest  pří- 
čina proč  spůsob  života  pověstného  Jamese  Fiska  vzbu- 
dil neobyčejné  opovržení  dobrých  občanů;  k  ^'ůIi  jeho 
vlastnímu  životu  málo  bv  se  byli  znepokojovali,  ale 
vliv  jeho  života  byl  záhutný  a  ponižující  pro  celou  ze- 
mi. To  jest  také  příčina  proč  Napoleon  III.  neobyčej- 
nou měrou  si  získal  ti*pkou  nelibost  všech  myslících 
mužů  a  žen;  proč  se  štítíme  politického  demagoga, 
zpronevěřilého  úřadníka  aneb  vypínajícího  se  boháče; 
poněvadž  zlý  jejich  příklad  jest  nakažlivý,  schvacuje 
slabší  z  těch,  kdož  divadlo  to  vidí,  ponižuje  veřejné 
mínění  a  činí  neřest  méně  odpornou  a  ctnost  a  sebe- 
opanování  méně  důležitými  v  obecné  mysli.  Naproti 
tomu  příklad  řádnosti,  věrnosti  k  povinnosti  a  k  zásadě 
u  nejnižšího  občana  jest  cenným  a  důležitým,  poně* 
vadž  vzbuzuje  všeobecnou  úctu  nejen  k  muži,  ale  i  k 
těm  ctnostem,  jichž  příkladem  jest  život  jeho. 


IV. 

O  hlavních  a  nutných  výkonech  vlády. 

20.  Hlavními  a  nutnými  výkony  každé  vlády  jsou: 
zachovávati  pokoj  a  vykonávati  spravedlnost,  což  zna- 
mená chrániti  spořádanou  a  zákonadbalou  čásť  lidu  v 
požitcích  života  a  majetku  a  oproti  útokům  lidí  nepo- 
řádných a  zákona  nedbajících.  Zcela  přirozeně  musí 
také  Vymáhati  na  lidu,  spůsobem  pokud  možno  nej- 
steinějším  a  nejméně  tÍ8niv\Tn,  peněz,  jichž  jest  zapo- 
třebí ku  placení  úřadníků  konáním  těchto  povinností 
pověřených. 
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21.  Tam,  kde  průměr  ctnosti,  uvédomělosti  a  sebe- 
opanovánív  lidu  jest  vysokj,  vláda  jeho  potřebuje  jen 
málo  zasahovati  v  jeho  záležitosti.  Tam,  kde  průměr 
ten  jest  nízký,  vláda  vždy  více  zasahuje  pomocí  poli- 
cie, vojska  a  obtěžujících  regulací.  To  vyplývá  ze  sku- 
tečnosti, že  pokoj,  pořádek  a  bezpečnost  života  i  ma- 
jetku jsou  pokládány  za  nejcennější  a  nutné  statky  kaž- 
dým lidem  a  za  účelem  zabezpečení  těchto,  li^é  a  ná- 
rodové obyčejně  jsou  ochotni  vzdáti  se  velké  míry  po- 
litické svobody  a  snášeti  mnohá  jiná  a  menší  zla,  ja- 
kým jeBt  ku  příkladu  vysoké  odanění.  Na  základě  to- 
hoto důvodu  přiměn  i  národ  francouzský  ku  přijmutí 
Napoleona  jako  "spasitele  společnosti"  a  obvyklou  o- 
mluvou  despotismu  jest,  že  jest  ho  zapotřebí  ku  zacho- 
vání pořádku;  jehož  však  nicméně  přece  jen  nezacho- 
vává, leda  dočasně  a  za  nesmírnou  cenu  rozmnožová- 
ní nevědomosti  a  bezpomocnosti  a  zmenšování  ctnosti 
a  obecnomyslnosti  v  národě  a  tak  posléze  měrou  pře- 
velkou  jen  rozmnožuje  příčiny  nepořádku.  Napoleon 
III.  držel  Francii  za  hrdlo  po  osmnácte  roků  a  veške- 
ré nízce  smýšlející  lidstvo  oslavovalo  jej  jako  nejmou- 
dřejšího ze  všech  panovníků;  však  osmnácte  roků  svo- 
body i  s  největším  m(5žným  nepořádkem,  nebylo  by 
zůstavilo  Francii  tak  chudou,  zadluženou  a  zdemorali- 
zovanou  jakou  jest  dnes. 

22.  Y  naší  vlastní  zemi  po  minulé  válce  občanské 
dovoleno  federální  čili  spolkové  vládě  zasahovati  v  do- 
mácí záležitosti  některých  států,  jichž  občané  neměli  s 
důstatek  veřejných  ctností  a  sebeopanování,  aby  byli 
mohli  mezi  sebou  pořádek  zachovati.  Přeji  si,  abys 
věřil,  že  takové  násilné  zasahování  spolkové  vlády, 
vyjma  ve  zvláštních,  dočasných  a  neobyčejných  pří- 
padech, jako  jest  ku  příkladu  potlačení  náhlé  vzpoury, 
jest  nemoudré  a  nebezpečné,  poněvadž  snižuje  obec- 
nomyslnost  a  seslabuje  spořádanou  čásť  společnosti,  je- 
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jíž  nejvyšší  povinností  jest  vládnouti  a  trestati  zločince. 
Bylo  by  mnohem  moudřejší  nechati  jeden  neb  půltuctů 
stkťů  trpěti  následkem  špatné  vlády  dokud  spořádaná 
čásť  jejich  obcí  nepozná  nutnost  utvořiti  a  udržeti  do- 
brou vládu.  Californie  nalézala  by  se  dnes  v  stavu 
zmateném,  kdyby  prvotní  její  osadníci  byli  bývali  u- 
čeni  tomu  spoléhati  se  na  spolkovou  vládu,  pokud  se 
jednalo  o  ochranu  v  domácích  jejich  záležitostech.  Oni 
však  snáševše  násilností  a  nezákonitostí  tak  dlouho  jak 
jen  mohli,  a  nenaleznuvše  žádnou  venkovní  moc,  Kte- 
ráž by  jim  pomohla,  posléze  vzali  vše  ve  vlastní   ruce 

—  jimž  takové  záležitosti   také   výhradné   přináležely 

—  pověšeli  nejhorší  zločince,  vypudili  jiné  a  utvořili 
pevnou  obec  s  velmi  značným  smyslem  pro  veřejné  zá- 
ležitosti, kteráž,ačkoliv  do  velké  míry  pozůstávala  z  nej- 
drsnějších živlů,  přece  jen  vyvinula,  jako  přímý  vý- 
sledek této  zkušenosti,  neobyčejně  velkou  měrou  du- 
cha poslušnosti  k  zákonu  a  úcty  k  němu,  což  obé -jest 
trestí  toho  co  zoveme  obecnomyslností. 

23.  Stejným  spůsobem  bylo  město  New  York  po 
mnoho  let  ovládáno  z  Albany  (sídlo  státní  vlády),  na 
důvod,  že  není  bezpečno  dovoliti  občanům,  aby  spra- 
vovali své  domácí  záležitosti.  Avšak  pod  vládou  albán- 
skou porušenost  a  nepořádek  stále  se  vzmáhaly;  po- 
sléze bylo  zůstaveno  lidu  města  vlastní  snahou  se 
sprostiti  vlády  '"ringu:"  a  lid  byl  v  skutku  sto  dokáza- 
ti toho  i  po  tom,  když  porušenci  po  léta  znemravňova- 
li  veřejné  mínění  a  dokázal  toho  v  době,  kdy  ''ring" 
se  nalézal  na  vrcholku  své  moci  i  věřil,  že  v  držení 
svém  jest  bezpečným. 

24.  Jedině  tam,  kde  lid  má  dosti  obecnomyslností, 
aby  odmítal  zlo  a  poskytoval  mocnou  i  silnou  podporu 
úřadníkům  spravedlnosti,  mohou  vlády  býti  účinné;  a 
pravdou  jest,  že  žádná  vláda  nebude  spravedlivou, šetr- 
nou neb  účinnou,  pakliže  všeobecné  mínění  lidu  nežá- 


—  le- 
da aby  bj^la  takovou.  Vládci  jsou  také  jen  lidmi;  dr- 
žení moci  snadno  znemravňuje  nejlepší  a  nejmoudřej- 
ší muže;  a  žádný  vládce  nebude  dlouho  spravedlivým, 
účinným,  poctivým  aneb  úctyhodným,  pakliže  necítí  a 
se  nestrachuje  síly  obecného  rozhorlení;  aniž  se  dare- 
báci strachují  zákonů  pakliže  nejsou  přesvědčeni,  že 
občanstvo  bude  důrazně  požadovati  rychlého  jejich 
provádění. 

2o.  Takto  město  New  York  dlouho  trpělo  následkem 
zlořádění  zločinné  části  svého  obyvatelstva,  poněvadž 
soudy  byly  příliš  často  porušeny  a  provádění  zákona 
bylo  chabé.  Yrah  aneb  lupič,  jenž  byv  polapen  při 
samém  činu,  mohl  stráviti  rok  ve  vězení  prvé  než  do- 
šlo na  jeho  soud  a  pak  mohl  při  svou  provléci  všemi 
odvolaČními  soudy,  dobře  věděl,  že  na  jeho  přestupek 
bude  zapomenuto  prvé  než  dojde  k  vyměření  trestu  a 
jeho  soudruzi  v  zločinu,  vidouce  trest  na  dlouhou  do- 
bu odkládaný  a  časté  naprosté  uniknutí  zločince  trestu, 
byli  ve  svém  zločinění  povzbuzováni.  Takto  zločin 
bujel.  Yšak  na  druhé  straně  řeky  Hudson,  v  New 
Jersey  byly  soudy  mnohem  rázně jší  a  účinek  rychlé 
spravedlnosti  ukázal  se  před  lety  v  případě  mužů,  kteří 
se  dopustili  vloupání.  Lupiči,  bydlištěm  New-Yorča- 
né,  byli  polapeni;  velká  porota  právě  zasedající  dala  je 
v  obžalobu;  byli  neprodleně  postaveni  před  soud  a  za 
jedenácte  dnů  po  spáchání  zločinu  byli  odsouzeni  k  tři- 
cetiletému pobytu  v  státní  káznici  i  byli  bezpečně  do- 
dáni do  káznice  v  Trentonu, nemajíce  sebe  menší  nadě- 
je na  milost.  V  celém  okolí  pak  po  několik  let  nespá- 
cháno jediného  vloupání. 

26.  Za  vším  zákonem  a  veškerou  autoritou  musí  spo- 
čívati vědomí,  že  v  koncích  každý  občan  bude  hájiti 
vlastních  svých  práv.  Nemůžeš  postaviti  zvláštní 
stráž  ku  dveřím  každého  člověka.  Zloděj  neb  lupič  ni- 
kdy nemá  v  srdci  svém  tak  velkého  strachu  před  záko- 
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n€m  a  vládou,  jako  před  pravou  rukou  a  zmužilostí 
muže,  jejž  chce  poškoditi.  To  se  ukázalo  všude,  kde- 
koliv v  naší  vlastní  zemi  kterékoliv  třeba  nepatrné  tě- 
leso občanů  se  nechalo  oloupiti,  nechť  si  to  již  bylo  na 
cestě  veřejné  aneb  se  strany  podvádějících  politiků. 
Když  při  jisté  příležitosti  tři  zakuklení  lupiči  mohli  o- 
loupiti  železniční  vlak  plny  nebránících  se  cestujících 
kdesi  v  Missouri,  hned  docházely  zprávy  o  jiných  po- 
dobných loupežích  v  téže  krajině.  Desperadové  byli 
v  rejdech  svých  povzbuzováni  klidn^Tn  poddáváním 
^  jejich  obětí.  ísestrachovali  se  mnoho  zákona  a  je- 
diný výstřel  některého  statečného  občana  byl  by  rej- 
dům jejich  rychleji  přítrž  učinil,  než  veškerá  moc  vlády 
nepodporované  občanstvem.  Y  prvních  dnech  svého 
•osazování  území  Montana  se  nalézalo  v  moci  silné  tlu- 
py lupičské,  jejíž  členové  měli  i  té  smělosti,  že  za  dne 
přijeli  koňmo  do  obchodů  v  Helena  a  požadovali  na 
obchodnících  poplatek.  Neměli  žádného  strachu  .před 
policií  neb  vojskem,  poněvadž  lid  trpěl  jejich  vydírač- 
ství  bez  všeho  odporu.  Avšak  jednoho  dne  zmužilý 
jeden  obchodník  zastřelil  lupiče,  jenž  přijel  do  jeho 
obchodu  a  tento  jediný  čin,  vyburcovav  občany,  spů- 
sobil  rychlé  vyhlazeni  lupičů. 

27.  Bezprostředně  po  poslední  válce  hrozily  černo- 
chům právě  osvobozeným  různé  útoky  se  strany  ne- 
snášelivé  a  nevědomé  části  jižních  bělochů  a  černoši, 
byvše  dlouho  otroky,  nedomáhali  se  z  počátku  svých 
práv,  Yláda  Spojených  Států  činila  pokusy  o  jejich 
hájení,  brzo  však  se  ukázalo, že  jest  to  nemožno  a  kdy- 
by se  černoši  nebyli  naučili  brániti  *  sebe  samých,  spo- 
lečnost by  byla  musela  vzíti  za  své  v  oněch  státech 
vzdor  úsilí  nejmocnější  vlády  v  celém  světě  a  vzdor 
celé  spoustě  zákonů  a  trestů  kongresem  stanovených. 
íía  štěstí  pro  celou  zemi  černoši  brzo  zvěděli  co  jest 
jejich  povinností  v  tomto  ohledu.     Stali  se  hned  útoč- 
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nými  a  kdekoliv  jest  známo,  že  mají  dosti  odvahy, aby 
mohli  ránu  jim  zasazenou  opětovati,  pronásledování 
jich  přestalo. 

28.  Jedině*  tam,  kde  massy  lidu  odmítají  přestup- 
ky zákona  a  pořádku  a  ochotně  pomáhají  úřadníkům 
při  vykonávání  zákona  a  přemáhání  zločinců,  jedině 
tam  jest  svobodná  vláda  bezpečna.  Tam,  kde  lid  jest 
lhostejný  a  bez  odporu  se  podrobuje  bezpráví,  zákon 
brzo  upadne  v  opovržení,  právo  jest  rušeno  a  k  nepo- 
řádkům povzbuzováno.  Z  té  příčiny  nemohou  ve  svo- 
bodné obci  občané  postoupiti  zákonným  úřadníkům 
e^^/w  povinnost  zachovávání  pokoje  a  pořádku;  oni 
musí  býti  pohotově  za  všech  dob  pomáhati  slovem  a 
třeba-li  i  osobní  snahou  úřadníkům,  jež  byli  pověřili 
prováděním  zákonů.  Tím  nevyrozumívá  se,  že  by 
občané  byli  povinni  neb  oprávněni  vzíti  zákon  ve  své 
vlastní  ruce;  nýbrž  že  musí  pevně  naléhati  na  to,  aby 
příslušní  úřadníci  konali  svou  povinnost  a  třeba-li,  aby 
jim  byli  nápomocni,  jednajíce  pod  jejich  autoritou. 


y. 

o  některých  jiných  výkonech  vlády. 

29.  Základními  a  nutnými  povinnostmi  vlády  jsou, 
jak  jsem  Ti  v  předcházejícím  odstavci  pověděl:  zacho- 
vávati pokoj  a  vykonávati  spravedlnost  mezi  různými 
členy  společnosti. 

30.  v  tento  obor  spadají  vojsko,  námořnictvo,  poli- 
cie a  řízení  úřadní ho  styku  s  jinými  národy  a  v  naší 
zemi  s  indiánskými  kmeny  —  s  nimiž  jsme  vždy  za- 
cházeli jako  s  cizími  národy,  čímž  jsme  zdrželi  jejich 
pokrok  u  vzdělání  a  zavinili  nekonečné  indiánské  vál- 
ky i  stálou  porušenost. 

31.  Avšak  všechny  vzdělané  vlády  jsou  pověřeny 
ještě  jinými  povinnostmi,  jichž  —  jak  bylo  seznáno  — 
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mohou  vykonávati  třeba  ne  lépe,  tedy  přece  jen  stejno 
mémějšmi  a  pohodlnějším  spů sobem  než  soukromní 
občané  a  jež  případné  také  mívají  politickou  důležitost. 
Tyto  povinnosti  jsou:  spravování  pošty,  éimi  styk  pť>- 
mocí  psaní  a  rozšiřování  tiskopisů  jsou  činény  'stejno- 
měrné snadn>^ni  a  lacinými  po  celé  zemi ;  obecné  ci 
svobodné  vzdělávání  mládeže;  udržování  soustavy  svě- 
tláren;  ochrana  a  zlepšování  přístavů,  mnohá  vědecká 
pozorování,  jež  musí  b)Hi  prováděna  souetíivně  p<> 
dlouhá  léta,  mají-li  míti  nějaké  ceny;  rozměřováuí  pů- 
dy a  zanášení  *-deedů,**  jež  jsou  průkazem  vlastnictví 
půdy;  péče  o  obecné  zdraví  a  zamezení  neb  odstranění 
zlořádů,  jakož  i  karanténa  aneb  prostředky  ku  odvrá- 
cení nakažlivých  nemocí;  péče  o  cesty  a  mosty  a  ně- 
které jiné  povinnosti. 

32.  Některé  z  těchto  věcí  ponecháváme  vládě  spol- 
kové; jiné  jsou  přikázány  státům  a  opět  jiné  měst- 
sk}Tn  neb  okresním  správám. 

83.  Přeji  si.  abys  si  zapamatoval,  že  soukromná  poduika- 
vost  nepochybně  by  všechny  tyto  povinnosti  vykoná- 
vala stejně  dobře  a  mnohé  ještě  lépe  než  vláda.  Tak 
na  příklad  v  Caliťornii  a  v  Kevadě  "Welle- Fargo's 
Express"  po  dlouhá  léta  dopravoval  psaní,  poněvadž 
obecenstvo  tamní  věřilo,  že  společnost  dopravu  vyko- 
ná mnohem  rychleji  a  bezpečněji  než  pošta  i  bylo  o 
chotno  platit  za  bezpečnost  tu  zvláštní  poplatek.  Jest 
však  pochybno  zda-li  by  pošta  po  celé  zemi  byla  b>Va- 
la  dopravována  s  toutéž  povšechnou  stejnoměrnou  ry- 
chlostí, pravidelností  a  lácí  se  strany  soukromnýčli 
osob  jako  se  strany  vlády:  a  to  jest  zákonitou  oiíilu- 
vou  pro  trvání  pošty. 

34.  Pakliže  tedy  vykazujeme  vládě  některé  povin- 
nosti, jež  by  soukromní  občané  mohli  vykonávati  a 
často  také  by  \ykonávali  lepším  spůsobem  než   vláda. 
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'neuásJediije  z  toho  jeáté,  že  by  vláda  měla  rozšiřovati 
ttakovoii  svou  působnost  a  vtírati  se  na  rozsáhlé  pole 
-soukromné  podnikavosti.  A  přece  nesmíš  zapomína- 
ti, že  zavládá  stálá  náklonnost  k  takovému  rozšiřování. 
Tak  někteří  muži  tvrdí,  že  bv  se  vláda  měla  státi  do- 
pravovatelkou  balíčků  a  takto  převzíti  působnost  ex- 
presm'  společnosti.  Jiní  zase  přejí  si,  abv  převzala 
telegi*af  v  n  opět  jiní  domnívají  se.  že  bv  měla  vlastniti 
a  spravovati  železnice.  Různé  příčiny  vedou  lidi  k 
těmto  domněnkám;  ku  příkladu:  netrpělivost  spůsobená 
odklady  aneb  nepohodlím;  zklamané  obchodní  soupeř- 
ství;  naděje  na  zisk  vyplývající  z  vyprodání  všelikého 
majetku  vládě  za  cenu  vysokou;  záliba  ve  velkých  ope- 
racích, jakéž  pouze  vláda  může  prováděti;  a  neurčitá  i 
nevědomá  víra,  že  vláda  opravdu  jest  s  to  lé])e  vše  vy- 
konávati  než  osoby  soukromné. 

85.  V  následujícím  Ti  uvádím  hlavní  ])říčiny  pro 
něž  by  vláda  měla  býti  přesně  obmezena  na  vlastní 
svou  působnost  a  j)roč  bychom  se  měli  stavěti  na  od- 
por všem  pokusům  čelícím  k  tonui.  aby  na  ní  byly 
vloženy  jiné  povimiosti,  jež  nespadají  v  tento  obor: 
1.  Vláda  musela  by  velkou  měrou  rozmnožiti  pf)čet  svého 
služebnictva,  což  znamená  rozmnožení  patronáže, tudíž 
i  roznmožení  moci  úplatné,  jakouž  jsou  nadáni  ti, kdož 
vládnou;  znamená  to  rozmnožení  jejich  prostředků  na 
porušování  lidu  a  následovně  zasahování  v  naše  svobo- 
dy. '2.,  Zvýšilo  by  to  velkou  měrou  obnos  ])eiiěz,  s  ni- 
miž by  vláda  zacházela  a  tak  by  držení  moci  bylo  uči- 
něno lákavým  pro  špatné  nmže,  což  jest  opět  prostřed- 
kem ku  porušování  lidu.  P>.  Učinilo  by  to  lid  závislým 
i  zbavovalo  by  jej  to  pobídek  ku  vynalézavosti  a  pod- 
nikavosti i  přimělo  by  jej  k  tomu,  aby  se.  pokud  se 
jedná  o  spravování  každodenn-lio  jeho  života,  ohlížel 
po  nějaké  jiné  síle  než  jest  ta,  kteráž  v  něm  samém 
spočívá.      Vše  to  jsou  povážlivá  zla  a  kdybychom  mě- 
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li  voliti,  bvlo  by  mnobeni  rozunmější  puuechati  poštu, 
ce8ty.  světlárny,  obecné  vzdělávání  a  všechny  jiné  zá- 
ležitosti toho  druhu  soukromné  podnikavosti,  než  aby- 
chom dovolili  vládé  uvázati  se  v  jinou  ješté  působ- 
nost, jako  jest  ku  příkladu  převzetí  telegrafu,  dopra- 
vování  expresních    zásylek  aneb  řízení  železnic. 

36.  Pro  trvání  svobodné  vlády  jest  na  nejvýše  dů- 
ležito,by  lidu  bylo  ponecháno  aby  sám  činil  vše  co  činiti 
může,  bez  všeho  zasahování  vlády.  Svobodná  vláda 
není  vždycky  tou  nejpohodlnější,  jak  Ti  později  ukáži; 
má  však  tu  výtečnou  vlastnost,  že  jedině  za  ní  mohou 
býti  odstraněny  všeliké  nešvary  bez  revoluce  aneb 
rozkladu  společnosti.  Lid  jest  ku  příkladu  právě  ny- 
ní pobouřen  zneužíváním  moci  železnic.  Tomuto  zlu 
bez  odporu  odpomůžeme  zvolna  sice,  ale  bezpečně  bez 
revoluce:  v  zemi  s  despotickém  vládou  otázka  železnič- 
ní nepochybně  by  svrhla  vládu:  na  každý  spůsob  by 
splynula  s  otázkou  ti'vání  vlády  samotné.  My  ve  Spo- 
jených Státech  třeba  nemáme  vždycky  všechno  to 
hmotné  pohodlí,  jehož  bychom  mohli  míti  na  něja- 
kou chvíli. kdyby  vláda  vše  za  nás  konala:  máme  však 
prostředky  ku  pokojnénm  prospívání:  jistotu,  že  zvol- 
na, ale  bezpečně  rozřešíme  všechny  obtíže,  jež  naléha- 
jí stejnou  měrou  na  všechny  vzdělané  národy:  že  jich 
rozřešíme  bez  revoluce  —  což  znamená:  bez  trvalého 
poškození  společnosti. 


A7. 

O  prespěinoBti  a  nepohodlnosti  svobodné  vlády. 

'^'í.  To  co  nazýváme  svobodnou  vládou,  vládou. kde 
lid  panuje  a  při  níž  mnoho  jest  ponechání  ►  jemu.  má 
tudíž  tu  nesmíi-ně  důležitou  výhodu,  že  donucuje  lid 
býti  své-pomocnym  a  získává  pokojný  pokrok  niko- 
liv pc.mocí  nákladného  a  konečně  neúčinného    zasaho- 
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vání  vlády,  nýbrž  pomocí  jediného  trvalého  prostřed- 
ku, jimž  jest  rozhodování  lidu  samotného.  Takto  vláda 
''lidu  skrze  lid  a  pro  lid"  vychovává  národ  v  zmužilos- 
ti, podnikavosti,  v  silném  vědomí  povinnosti,  v  sebeo- 
panování,  v  poslušnosti  k  zákonu  a  v  schopnosti  i  o- 
chotě  jednati  společné  za  účely  společnými.  Svobod- 
ná vláda  jest  školou  pro  všechny  mužné  ctnosti. 

38.  Ona  pracuje  i  k  jinému  a  stejně  důležitému  vý- 
sledku: Udržuje  pokoj  při  změně  a  připouští  nápra- 
vu zlořádů,  aniž  by  bylo  nutno  bráti  útočiště  k  revolu- 
ci, neboť  tam,  kde  veškery^  lid  se  účastní  ve  volbě 
svých  panovníků  a  svých  zákonodárců,  všichni  se  cítí 
stejně  vázanynn  zákony-  kdykoliv  vydanými  a  cítí-li 
někteří,  že  zákony  ty  jsou  utiskující,  tož  nalézají  trpě- 
livosti u  vědomí,  že  veřejné  o  nich  rokování  Časem 
přinese  odpomoc.  Pod  vládou  despotickou  bezpráví 
může  býti  napraveno  jedině  násilím  a  revolucí.  Pod 
vládou  svobodnou,  jakouž  jest  naše,  všechno  bezpráví 
může  býti  napraveno  argumentováním.  Z  té  příčiny 
nejsvobodnější  vláda  nejspíše  jest  vládou  nejpokojněj- 
ší, nejspořádanější  a  nejstálejší. 

'Ml  Naše  vlastní  dějiny  porovnané  s  dějinami  ji- 
ný<;h  nái-odů  dokazují,  že  jest  to  pravdou.  Těšili  jsme 
se  doma  nerušenému  míru  déle  sedmdesáti  a  pěti  let 
—  od  uznání  naší  neodvislosti  až  do  roku  1861  a  v  do- 
bě té  byli  jsme  zapleteni  jen  ve  dvě  bezvýznamné  vál- 
ky cizozemské. 

40.  A  pak:  válka  občanská  nikdy  by  se  nebyla  mo- 
hla státi  skutkem,  kdyby  veškery  lid  jižních  států  byl 
směl  hlasovati  pro  neb  proti  odštěpení  a  revoluci  —  to 
jest,  kdyby  bylo  ve  státech  těch  stávalo  svobodné  vlá- 
dy. Ta  časť  lidu,  kteráž  tehdy  byla  v  otroctví,  byla 
by  jednomyslně  hlasovala  proti  odštěpení  a  při  svo- 
bodném a  spravedlivém  rokování  o  otázce  té  jakého  by 
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bylo  bývalo,  kdyby  černoši  byli  jsesílili  hlasy  L-aiouis- 
tu,  —  žádny  stát  by  nebyl  býval  odevzdal  většinu  hla- 
sů pro  odštěpení,  nejméně  pak  Jižní  Karolina,  většina 
jejíhož  lidu  byla  černé  pleti. 

41.  Svobodná  vláda  působí  obtíže  svým  občanům, 
poněvadž  ukládá  každému  muži  povinnosti  veřejné, 
jimž  musí  věnovati  cas  i  uvědomělé  myšlení.  V  téže 
míře.  v  jaké  veškery  lid  věnuje  svůj  čas  a  své 
myšlení  politickým  sv^^n  povinnostem,  v  téže  míře 
bude  jeho  vláda  spravedlivě  a  poctivě  prováděna.  Hru- 
bá sobeckost,  kteráž  nabádá  muže  k  tomu,  aby  se  zře- 
kli svých  politických  a  veřejných  povinností  jen  aby 
mohli  věnovati  veškerý  svůj  čas  a  svou  ráznost  vlast- 
ním záležitostem  aneb  libůstkám,  jest  proto,  jak  jsem 
Ti  již  několikráte  ukázal.  hanebnf»u  a  nebezpečnou  ne- 
řestí u  občana  republiky. 

42.  Despotism,  jak(^  onen,  pod  nímž  Francie  tak 
dlouho  úpěla,  jest  snesitelnějším  nízce  smýšlejícímu 
lidu, poněvadž  muušetřuje  přemýšlení  o  záležitostech  do- 
týkajících se  všeobecného  dobra.  Více  než  to:  despo- 
tický panovník  spíše  přihlíží  k  menším  pohodlnostem 
lidu:  opatřuje  jim  veřejné  koupelny:  pravidhije  ceny 
potravin:  zapovídá  monopoly  —  kr(»mě  těch.  z  nichž 
sám  těží  a  mnohým  jiným  spůsobem  činí  pro  ně 
marnotratně  a  za  jejich  peníze  —  neboť  on  sám  ovšem  ne- 
má žádných  vlastních  peněz —  to,  co  by  oni  mohli  a  měli 
mnohem  laciněji  sami  pro  sebe  činiti.  Zatím  činí  tak- 
to lid  neschopným  jednati  uvědoměle  a  účinně  v  do- 
bách velkého  nebezpečí,  činí  jej  neschopným  napra- 
vovati zlořády,  znemravfiuje  jej  povzbuzováním  jeho 
sobeckosti  a  lásky  k  rozkošem  a  takto  důsledně  připra- 
vuje cestu  ku  tak  velké  a  hanebné  katastrofě,  jakou 
byla  ona,  jež  Francii  pokořila,  dluhem  přetížila,  o  vel- 
kou čásť  jejího  území  p>řipravila  a  co  ještě  lioršíli<-»:  jež 
zanechala    obyvatelstv(»     neschopné    samosprá 
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Osmnácti  letecli  toho,  t-o  davy  krátkozrakého    lidu   na- 
zývaly ''skvělým  panováním.'' 

48.  Moudrý  a  dobrodéjný  despota  může  na  nějakou 
dobu  velice  a  rychle  zvýšiti  hmotný  blahobyt  lidu; 
svou  mocí  naříditi  poslušnost,  může,  žije-li  dosti  dlou- 
ho, vnutiti  lidu  n<jvě  návyky  myšlení  i  jednání,  ano  i 
jinou  vzdělanost;  děje  se  tak  ale  vždycky  na  útraty 
vlastností,  jichž  jest  nezbytně  zapotřebí  k  životu  náro 
da  a  s  tím  výsledkem,  že  jeho  poddaní  nejsou  s  to  za- 
chovati jsoucnost  spcjlecnosti.  kdyby  despotická  hlava 
náhle  byla  odstraněna  aneb  kdyby  stát  utrpěl  povážli- 
vého napadnutí  z  věnčí.  Není  pochyby  o  tom,  že  In- 
kové velice  prospěli  Peru-ánům,  uvedše  mezi  ně  ně- 
která diiležitá  umění  civilisace.  Však  pod  despotickou 
vládou,  již  zavedli,  hrstka  Španělů  svrhla  vládu,  a 
kd^^ž  přemohli  panovníky,  lid.  jenž  byl  příliš  dlouho 
podroben  desp<jtismu,  ležel  u  nohou  vítězů,  i  byv  po 
droben,  zmizel  z  povrchu  zemského. 

44.  Takto  národové  stejně  jako  jednotlivci  potřebu- 
jí svobody  a  zodpovědnosti,  aby  se  stali  silnými.  Hoch, 
8  nimž  se  jeho  rodicové^nazlí;  jenž  sedí  u  kamen  v  zi- 
mě, když  jiní  si  hrají  ve  sněhu;  jenž  dlouho  leží  v  po- 
steli a  má  plné  kapsy  cukrovinek;  jenž  nesmí  do  vody 
dokud  neumí  plovati  a  jehož  vzácný  život  a  zdraví  jsou 
předmětem  jehc*  vlastnil  jeho  rodičů  stálé  úzkostlivosti, 
může  třeba  s  politováním  pohlížeti  na  svého  souseda, 
jenž  pobíhá  na  boso,  časně  vstává,  aby  nakrmil  krávy, 
má  málo  šatstva  a  žádných  cukrovinek  i  nuisí  pracova- 
ti o  svou  výživu;  však  všechna  lidská  zkušenost  i  ději- 
ny nám  ukazují,  že  otužilejší  hoch  má  mnohem  lepší 
vyhlídku  státi  se  užitečným  mužem  a  počestnou  osobno- 
stí ve  světě.  Počátečný  jeho  život  byl  pln  nepohodl- 
ností a  snad  i  nepříjemností;  avšak  jejich  přemáhání 
otužilo  jeho  soustavu,  vycvičilo  jeho  \'ůli,  posílilo  mrav- 
ní stránku  jeho  povahy  i  připravilo   jej    ku    oddolání 
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zkouškám  a  pokušením,  jimž  bv  jeho  uéžne  vvchovauy 
soused  podlehnul. 

45.  Přeji  si.  abys  pamatoval,  že  v  každé  sv.bbodiie 
zemi  jest  mnoho  osob,  jimž  povinnosti  a  zodpovědnos- 
ti občansko  jsou  obtížné; osob  to,  jež  jšouce  příliš  ne- 
vědomé aneb  bezmyšlenkovité  než  aby  viděly  zlé  ná- 
sledky závislosti  od  vlády,  snaží  se  uniknouti  doěa>snynj 
zlům  a  nepříjemnostem  tím,  že  postupují  viádě  větší; 
moci  i  snaží  se  z  ní  učiniti  jakousi  pozemskou  Prozře- 
telnost, kteráž  má  dbáti  o  jejich  s<.>ukromné  .záležitosti. 
a  činiti  život  jejich  snazším. 

46.  Tak  ku  příkladu  v  zemi  naší  ješt-ě  nevín»c  jak; 
nejlépe  spravovati  naše  dráíiy  a  tyto  niocné  korporace- 
v  některých  případech  utiskovaly  část  našehi'  obyva- 
telstva. Jsou  pak  lidé,  kteří  chtí  odpomoci  těmt(> 
zlům  tím,  že  by  vláda  spolková  převzala'  drátvy  anel> 
že  by  sama  nové  zřídila.  Aby  se  vyhnuli  dočasnému 
nepohodlí  chtěli  by  vložiti  dopravu  do  riiki ni  vlády, za- 
pomínajíce, že  vláda  nevykonává  ani  příslušnou  ji  prár 
ci  spořivě  a  dobře  a  že  svěřiti  jejím  rukoun*i  obrovskou* 
dopravu  znamenalo  by  ji  porušiti, dáti  jí  prostředků  ku: 
porušování  a  zneužívání  lidu;  dáti  špatnému  vládci  o- 
brovskou  moc,  kteréž  by  jistě  ku  zlému  bylo  užíváno 
a  posléze:  nezískati  žádné  výhody,  kteréž  nelze  získa- 
ti jinými  a  bezpečnějšími  .prostředky. 

47.  Stejným  spůsobem  činěny  vytrvalé  pokusy  o  to. 
aby  telegrafie  byla  svěřena  rukoum  vlády  spolkové. 
Nejen,  že  by  koupě  nynějších  telegrafických  linií  byla 
velmi  nákladnou  a  jejich  správa  se  strany  vlády  méně 
uspokojivíju  než  přítomně,  ale  tento  záměr  by  i  j-oz- 
množil  počet  úřadnictva  a  následovně  tiiké  prostředky 
ku  porušování  lidu.  A  co  jest  ještě  důležitější:'  strana 
při  moci  se  nalézající  měla  by  úplnou  kontrolu  nad  ve- 
řejnými zprávami  a  t<.)  by  umožňovalo  slabémii  neb 
nesvědomitému  vládci  otravovati  siiniií  zřídla    veřejné- 
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lio  mítíéiií  podáváním  nepravdivých  aneb  neúplných 
zpráv  o  bř^žných  událostech,  tak  že  bj  lid  byl  nescho- 
pen v  případech  důležité  nutnosti  utvořiti  si  spravedli- 
vý lísudek  o  jednání  neb  řádění  těch,  kdož  jej  ovláda- 
jí- 

48.  Ve  Francii  šel  Napoleon  pouze  o  krok  dále, když 
pravidlovaJ  cenu  chleba  a  donutil  pekaře  ku  prodává- 
ní za  ceny,  jež  on  sám  ustanovil.  Není  pochybnosti  o 
tom,  že  chudému  muži  byio  příjemno,  mohl-li  chleb 
dostati  laciněji  než  za  skutečnou  cenu,  avšak  opatření 
toto  jej  zdemoralizovalo  a  napomáhalo  k  tomu,  že  on 
i  celé  obyvatelstvo  sestálo  neschopno  neodvislé  a  soud- 
né   politické  činnosti. 

49.  V  néktervch  z  našich  měst  správy  městské 
vlastní  místnosti,  kde  potraviny  jsou  prodávány,  jako 
by  bylo  více  příéin  k  takovému  kontrolování  prodeje 
masa  než  prodeje  střižního  zboží.  Avšak  tato  tržiště 
vlastněná  městem  jsou  z  pravidla  špinavá,  špatně  spra- 
vovaná a  zřídlem  politické  porušenosti,  kdežto  tržiště, 
kteráž  se  nalézají  v  rukou  soukronmych  bývají  čistá  a 
dobře  spravována. 


VIL 
O  r&zných  částích  vlády. 

50.  Vláda  přirozeně  se  rozpadá  ve  tři  rozdílné  od- 
l)ory:  V  onu  čásť,  kteráž  vydává  zákony;  v  onu,  kte- 
ráž je  vykonává  aneb  k  platnosti  jim  dopomáhá;  a 
oiui,  kteráž  vykonává  spravedlnost,  čili  tlumočí  zákon 
mezi  člověkem  a  člověkem. 

5 1 .  V  =  neuměle  organizované  společnosti  neb  kme- 
nu, pohlavár  lieb  náčelník  přejímá  všechny  tyto  výko- 
ny: on  udílí  rozkazy,  jež  jsou  zákony;  on  vymáhá  po- 
slušnost těmto  rozkazům  a  zasedá  jako  soudce  při  ro- 
zepřích mezi  členy  kmenu.     Pod  jakýmkoliv  despotis- 


irieni  panovník  vykonává  tvtéž  moci  jako  náčelník  kme- 
nu divochů;  nutně  však  jedná  prostřednictvím  jedna- 
telů, svých  prízněncH.  kteří  činí  život  jeho  poddaným 
ještě  nesnesitelnějším. 

52.  Má-li  býti  zachována  svobodná  čili  lidovláda, 
jest  nutno,  aby  tyto  moci  byly  složeny  v  různé  race; 
aby  těleso,  jež  vydává  zákony,  nemělo  ničeho  co  činiti 
s  jejich  prováděním  a  aby  soudcově  byli  sborem  neod- 
vislvm  i  od  zákonodárného  i  od  výkonného  odvětví 
vlády.  Tam,  kde  toto  rozdělení  mocí  jest  dobře  zaří- 
zeno a  bedlivě  střeženo,  a  kde  národ  má  s  důstatek 
uvědomělosti  a  obecnomyslnosti.  aby  vládce,  jež  si 
byl  vyvolil,  k  přesné  poháněl  zodpovědnosti,  tam 
jsou  svobody  lidu  i-ozumně  bezpečny  a  lid  jest  s  to  u- 
ciniti  svou  vládu  tak  poctivou  a  účinnou  jak  si  ji  jen 
přeje  míti.  Neboť  o  volbách  muže  odstraniti  ty  záko- 
nodárce, kteří  vydávali  špatných  zákonů  aneb  toho  vý- 
konného úřadníka.  jenž  z  nedbalosti  aneb  zlomyslnos- 
ti opomenul  příslušného  vykonávání  zákonů.  Takto 
lid  nejen  vládne,  on  i  snadno  může  rozpoznati,  kde 
spočívá  vada  špatné  vlády  a  může  použíti  prostředku. 
Přináší  vládě  toto  hlavní  rozdělení  mocí  jest  velmi  jas- 
ně vyznačeno:  při  vládě  spolkové  kongi-es  vydává  zá- 
kony,nemůže  jich  ale  proTáděti:  president  provádí  záko- 
ny, nemůže  jich  ale  sám  vydávati  a  soudy  Spojených 
Států  vykládají  spolkové  zákony  a  používají  jich  v 
sporných  případech. 

Stává  však  ještě  dalšího  rozdělení,  jež  jest  stejně  důle- 
žitopro  dobrou  vládu  a  to  jest  nazýváno  decentrolhná. 


TUL 

o  decentralizaci. 


53.  Zkušenost  poučila  o  záhodnosti  toho.  aby 
ještě  více  rozděleny  byly  moci,  jimiž  vláda  nmsela  bý- 
ti pověřena;  aby  všeobecná,  čili, jak  obyčejně  bývá  na- 
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zývána  ústřední  vláda  byla  obmezena  na  vykonávání 
jistých  povinností.jež  se  stejnou  měrou  dotýkají  všech 
částí  nái'oda  a  aby  byly  jiné  moci  a  povinnosti,  dotý- 
kající se  pouze  místních  záležitostí  ponechány  podříze- 
ným, ale  ve  svém  oboru  neodvislvm  vládám.' 

54.   Takto  při    naší    soustavě    spolková  vláda    ve 

Washingtonu  vykonává  moci  velmi  přesně  omezené, 

ponechávajíc  jin3'ch  státním  vládám  a  opět  jinvch  o- 
ki-esním.  ano  i  obecním  vládám. 

o^>.  Toto  další  rozvržení  moci  a  autority  nazývá  se 
decentra/zzací  a  zkušenost  ukázala,  že  toto  politické 
zařízení  jest  nanejvýše důležito  ze  dvou  příčin:  Před- 
ně jest  to  mocny  a  nejlepší  prostředek  pro  přípravu  li- 
du ku  dí>bré  politické  činnosti  a  pro  umění  sebe  vlády; 
a  za  druhé  jest  stálou  a  důležitou  mezí  oproti  zasaho- 
vání panujících  v  práva  a  svobody  národa,  neboť  kaž- 
dé další  i*ozvržení  takové  tvoří  pevnost  pro  odpor  lidu 
oproti  nespravedlivým  aneb  zlým  vládcům. 

5<).  •  Věz.  že  každá  soustava  vhídní  jest  tak  dalece- 
výbornou,  jak  dalece  přirozeně  vychovává  lid  v  poli- 
tické neodvislosti  a  navyká  jej  bráti  činnou  účasť  ve- 
vládnutí  sobě  samu.  Jakákoliv  vláda  to  u  velké  míře 
činí,  dobrou  jest  —  nechť  si  má  pak  jméno  jakékoliv; 
vláda,  kteráž  se  tomu  vyhýbá,  jest  nezbytně    špatnou. 

57.  Francie  byla  po  dlouhá  léta  křiklavým  příkla- 
dem nejoliyzdnější  soustavy  vládní  a  to  za  tak  zvané 
republiky  stejně  jako  za  císařství,  pcměvadž  její  repu- 
blikánští panovníci  zamítali  decentralizaci  a  obecní  sa- 
mos})j'ávu  právě  tak  jak(j  její  císařo\'é  a  přidržovali  se 
soustavy  centralisační,  kteráž  činila  a  činí  svobodu  ne- 
možnou. Xeboť  ve  Francii  ústřední  vláda  ustanovuje 
všechny  místní  úřackiíky  i  zavládají  tam  tytéž  poměry, 
jakéž  by  za  vládaly  u  nás,  kdyby  president  Spojených 
Států  ustanovoval  nejen    poštnnstry,     výběrcí  dani    a 


iiřadnikv  zákona,  kteří  v  pravdt'  tvon  část  vykoniiť 
vlády  spolkové,  ale  i  guvernéry  států,  méšťanosty 
mést,  siipervisorv  okresů,  ano  i  smírčí  soudce  a  míst- 
ní policii.  >semusíš  se  teprve  oddávati  důkladnému 
přeni  válení,  abvs  nahlédnul,  že  neodvislost  a  svobodná 
vláda  bv  byly  nemožný  pod  sousta v<^u.  kteráž  takto 
by  stavéla  nejnepatrnějšího  místního  ťiřadníka  mimo 
dosah  pokárání  a  odsouzení  se  strany  jeho  sousedů  a 
činila  jej  jen  zodpovědným  vrchnímu  úřadníku  ve 
Washingtonu.  Při  první  příležitosti  kdy  bychom  mc^ 
li  špatného  muže  v  křesle  presidentském,  byl  by  pří- 
znivými okolnostmi  sváděn  zahráti  si  na  Xapol-eona  a 
učiniti  se  pánem  státu.  A  lid  nemohl  by  mu  bez  vel- 
kých obtíží  a  snad  i  bez  i-evoluce  odporovati. 

58.  Aby  svoboda  byla  učiněna  bezpečnou,  měly 
by  moci  a  zodpovědnosti  výkonné  vlády  býti  jasně 
omezeny  a  vyznačeny:  a  měly  by  býti  takové  aby  ani 
špatný  muž  v  křesle  presidentském  nemohl  ve  lhůtě, 
na  níž  byl  zvolen,  povážlivě  poškoditi  republiku.  Ne- 
boť á  stavy  jsou  zpracováttyMh;/  chránily  proti  Spatný  n' 
úradnifcuni^  právt:  tak  jako  jsou  zákony  vydá  rány  ni- 
koli c  proto  ^  ahy  překážely  lide/ n  dohrým^  nýhri  aby 
tui  úzdť  iidržovaJy  lidi  zločinné  a  ncvedonté. 

IX. 
O  zodpovědnosti  výkonného  úřadnika. 

r>9.  Výkonný  úřadník  jest  hlav(ju  a  správcem  p<H 
litické  obce.  Jest  tak  nazýván  poněvadž  vykonává  či- 
li provádí  zákony,  jež  zákonodárné  těleso  vydává.  U 
nás  jest  president  vrchním  výkonným  úřadníkem  Spo- 
jených Států;  guvernéi"  jest  výk(jnnou  hlavou  státu  a 
měšťanosta  jest  neb  měl  by  býti  výkonnou  hlavou 
města. 

HO.  Velká  moc  se  obyčejně  dává  a  vždy  by  mála 
býti    dávána    výkonnému    úřadníku    neb    panovníku,; 
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moc  ta  měla  by  býti,  a  u  vládách  ústavních  také  jest 
přesně  omezena;  však  v  mezích  ústavou  uložených 
panovníku  by  měla  býti  ponechána  největší  volnost, 
neboť  jen  takto  může  bf  ti  činěn  zodpovědným  za  věr- 
né plnění  povinností  svého  úřadu.  Zodpovědnost  ni- 
kdy  nemůže  hýtl  větší  než  propůjčená  autorita.  Tak 
nahlédneš,  že  uložiti  generálu,  aby  vyhrál  bitvu  a  po- 
nechati mu  sestavení  plánu  bitevního,  znamená  vloži- 
ti nan  velkou  zodpovědnost,  poněvadž  jeho  autorita 
jest  v  pravdě  neobmezená.  však  naříditi  mu,  aby  vy- 
hrál bitvu  na  základě  jistých  plánů  vnucených  mu  vá- 
lečnou radou,  znamenalo  by  ochromení  a  obmezení 
jeho  moci  a  stejnou  měrou  zmenšení  jeho  zodpověd- 
ností —  neboť  kdyby  byl  poražen  mohl  by  s  oprávně- 
ním říci,  že  plán  bitevní,  podle  něhož  musel  jednati,' 
nebyl  nejlepším  a  porážka  že  není  jeho  vinou,  nýbrž 
vinou  rady.  kteráž  omezila  jeho  svobodu  jednací;  z 
té  příčiny  nepochybně  by  také  nenápnul  všechny  své 
síly. 

01.  Jednou  z  nejhorších  a  nejnebezpečnějších  vad 
u  vládě  jest  tudíž  smíšená  a  špatně  vymezená  zodpo- 
vědnost. Tak  jsou-li  povinnosti  výkonné  svěřeny 
dvěma  neb  více  osobám,  zmatky  a  porušenost  jsou  jis- 
tým toho  následkem,  poněvadž  pak  nemožno  upnouti 
vinu  na  špatné  správě  úřadu  na  některého  úřadníka. 
Kada  neb  komise,  jak  výkonná  správa  skládající  se  z 
několika  osob  bývá  nazývána,  jistě  se  stává  neúčinnou 
a  porušenou.  Jest  to  proto,  že  jest  mnohem  obtížněj-' 
ší  věcí  přivésti  několik  (.>sob  k  ráznému  rozhodnutí  než 
jednu;  a  poněvadž  vina  na  neúčinnosti  aneb  špatné 
správě  se  svaluje  z  jednoho  na  druhého,  Čímž  obec- 
nost jest  matena.  tak  že  nelze  stanoviti,  kdo  by  měl 
býti  trestán. 

62.     Jinou  zlou  vadou  jest   odejmouti   výkonnému 
vrchnímu  úřadníku   ustanovování   osob    mu   podříze- 
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nycb,  neboť  nemůže  býti  činén  zodpovědným  za  jed- 
nání osob  vybraných  od  někoho  jiného  než  od  něho 
a  byv  zbaven  toho,  co  jest  třeští  shišné  autority,  zajis- 
té že  velmi  brzo  pozbude  onoho  sihiého  zájmu  v  říze- 
ní záležitostí  veřejných,  jakého  nmsí  pociťovati, pakliže 
zraky  lidu  na  něj  samotného  jsou  upřeny  a  on  jediny 
jest  činěn  zodpovědným  za  správu  veřejných  záleži- 
tostí. 

63.  *  V  dobře  spořádané  svobodné  vládě  měl  by  tu- 
díž vrchní  výkonný  úřadník  zvolený  na  určitý  čas  a 
mající  povinnosti  i  moci  své  přesně  vytknuté  a  vyme- 
zené míti  moc  ustanovovati  a  odstraňovati  své  podří- 
zence  dle  své  vůle.  Potom  může  právem  býti  lidem 
činěn  zodpovědným  za  správu  veřejných  záležitostí. 

64.  V  naší  vlastní  spolkové  vládě  má  senát  porad- 
ní moc  vzhledem  ku  jmenováním  učiněným  presiden- 
tem, (nemá  ji  však  pokud  se  jedná  o  odstraňování  ú- 
řadníků;)  a  do  té  míry  jest  senát  částí  výkonné  moci. 
Tato  moc  byla  dána  listavou  poněvadž  ti,  kdo  ji  sesta- 
vovali, více  se  strachovali  tyranie  despotického  vý- 
konného úřadníka  než  horší,  poněvadž  méně  zodpo- 
vědné tyranie  sboru  mnohačlenného  jakým  jest  senát 
a  poněvadž  věřili,  že  jest  nutno  se  zvláštní  péčí  chrá- 
niti se  vůči  možnému  uchvatitelství  moci  se  strany 
presidenta.  Kdyby  žili  dnes,  nepochybně  že  by  si 
přáli  odstraniti  i  toto  slabé  omezení  dosazovací  moci, 
poněvadž  by  nahlédli,  že  jest  málo  příčin  obávati  se 
útoku  na  naše  svobody  se  strany  presidenta,  jenž  slou- 
ží jen  po  jistý  čas  a  pro  špatnou  správu  v  obžalobu 
dán  býti  může,  zatím  co  se  stává  stále  žádoucnějším 
uvaliti  zodpovědnost  za  špatnou  správu  na  jedinou  o- 
sobu,  tak  aby  lid  lépe  rozuměl  koho  a  jak  má  trestati. 

65.  Za  správy  presidenta  Johnsona  přijal  kongres 
tak  zvaný  "tenuVe  of  office  law".  kterýž  zapovídal  od- 
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8tranování  úřadníků  presidentem  bez  souhlasu  senátu. 
Výsledkem  toho  však  nebyla  stálost  úřadnictva,  ný- 
brž odstranění  mnohých  dobrých  úřadníků,  kteří  u 
presidenta  upadli  v  nelibost  a  dosazování  na  jejich  mí- 
sta mužů  neschopných,  kteří  byli  přízněnci  senátorů 
neb  kongresníků  a  jež  aby  dostali  do  úřadů,  senát  je- 
jich přátely  byl  přemluven,  aby  svolil  ku  odstranění 
jiných,  lakto  byla  veřejná  služba  znemravňována  a 
přece  mohl  president  říci,  že  má  podporu  seliátu  v 
tomto  díle  a  vina  na  tom  nemohla  býti  uvalena  pouze 
na  něho.  Umíněnější  a  nesvědomitější  president  než 
jakým  byl  pan  Johnson  byl  by  pod  zákonem  tím  mohl 
velnn  povážlivě  poškoditi  veřejnou  službu  a  přece 
byl  by  mohl  uniknouti  výtkám. 

QQ.  Jest  slušno  opakovati  Ti.  že  moc  n  nutorita 
nejvyššího  výkonného  úřadníka  jsou  sj)olkovou  ústíivou 
tak  ob/nezeny^  ie  ani  nejhorší  muž  v  úřadě  tom  ne- 
mitže^  aniž  oy  se  nevyd/d  nebezpečí  ohžalohy  o  sesazeni, 
ohroziti  repuhUku  za  své  úřadnílhůty\  a  že  by  nespra- 
vedlivé užívání  mocí,  jež  mu  právem  náleží,  v  lidu  by 
jej  učinilo  tak  opovrženým,  že  by  na  konci  jeho  lhůty 
znovnzvolení  mu  odepřel.  Nejsnadnější  cestou  ku  zame- 
zení tohoto  žádoucího  výsledku  bylo  by  ob  meziti  iwesi- 
denia  tak^  aby  byl  učiněn  v  očích  lidu  nezodpověd- 
ným za  špnt7iou  správu. 

67.  A^ětšina  našich  státních  ústav  a  mnohé  listiny 
práv  městských  (charter)  jsou  vadný  v  tom.  že  zbavu- 
jí vrchního  výkonného  tiřadníka  moci  jmenovati  i  nej- 
důležitější ze  svých  podřízenců.  (Jiní  se  tak  na  dů- 
vod, že  lid,  jenž  volí  tyto  podřízence  tímto  spůsobem 
má  větší  moc;  jak  Ti  ale  dále  ukáži  jest  to  velkým  o- 
mylem  a  příčinou  stálé  ]K>rušen(>sti  v  naší  místní  ])(>- 
litice. 
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X. 
o  politických  stranách. 

6b.  Ve  státu  svobodném  bvvají  obvčejnO  dve  po- 
litické strany. 

6í*.  Strany  ty  mají  různá  jména,  ale  jejich  pohnut- 
ky jsou  neodvisk'  od  jmen  a  může  býti  tvrzeno,  že 
jedna  z  dvou  velkých  stran  ve  svobr>dném  státu  pozú- 
-stává  z  mužů.  kteří  si  přejí  změny  a  druhá  z  mužů. 
kteří  se  přidržují  toho  co  trvá.  Poněvadž  se^  povahy 
různí,  proto  i  muži  jsou  buď  whigy  neb  demokraty, 
-demokraty  neb  repubhkány.  dle  toho  zda-li  jejich  po- 
vaha je  nabádá  býti  umíi'nénvnn'.  strachujícími  se  zrně- 
ny i  když  tato  má  k lepšímu hyti  předsevzata,  aneb  po- 
kročilými, vítajícími  změnu,  byť  by  tato  vedla  i  k  hor- 
šímu. 

7(1  Však  v  každém  svobrxluěm  státu  stává  ještě 
třetí  sti-any.  o  níž  málo  jest  slyšánf*.  kteráž  nemá  žád- 
né organizace,  nevyhledává  liřadú.  neodbyvá  schůzí 
n  nevlastní  žádných  praporu.  Ona  má  v  rukou  sílu 
rozhodci  a  tiše  rozhoduje  při  volbách  a  to  z  pravidla 
spůsobem  pravým.  Tato  strana  pozůstává  z  občanu, 
kteří  sami  obstarávají  sv.é  myšleni,  kteří  přihlížejí  k  zá- 
pasu málo  se  ohlížejíce  na  stranické  výzvy  a  v  den  vo 
lební  odevzdávají  hlasy  své  prr*  toho  muže  aneb  ten 
směr.  jenž  se  jim  celkem  zdá  býti  nejlepším  pokud  se 
jedná  o  fedrctvání  dí»bra  státu.  Tato  strana  jest  po- 
strachem politikům  z  řemesla  a  často  jest  jim  zmatkem. 
Cím  četnější  jest  v  některé  obci.  tím  lépe  budou  veřej- 
né záležitosti  sj)ravovány.  neboť  jest  to  tat<>  strana, 
Ivterííž  tresce  nescho])nost.  porušenost  neb  špatnou 
správu  jakéhokoliv  di-uhu.  poráží  caucusy  a  škrtá  hla- 
sovací lístky  byli-li  pfu'ušení  muži  navrženi.  Přeji  si. 
abys  náležel  ku  tétr»  straně,  nechť  již  jsi  <lemr»krateni 
neb  )-epublikánem. 
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71.  Vláda  strany  jest  nutnou  ve  svobodném  státu. 
Organizace  stran  jest  jediným  prostředkem,  kterýmž 
lze  seznati  při  volbách  smýšlení  lidu  o  otázkách  veřej- 
né nutnosti;  a  pouze  vládou  strany  lze  upnouti  zodpo- 
vědnost na  vůdce  politické,  tak  aby  se  jim  mohlo  do- 
stati buď  schválení  buď  odsouzení.  Vláda  nestranic- 
ká  jest  mam  slabých  a  roztomilých  lidí;  ona  podminu- 
je stav  ideální,  v  němž  by  všichni  lidi  byli  nesobečtí 
a  upřinmé  by  si  přáli  obecného  dobra.  Zastávajících 
poměrů  lidstva  vláda  nestranická  —  vláda,  v  níž  by  se 
vůdcové  obou  aneb  všech  stran  politických  podíleli  — 
byla  by  a  všude  kde  jí  zkušeno,  také  byla  obdivuhod- 
ným a  účinným  opatřením  na  zakrytí  porušenosti,  po- 
něvadž pak  jest  zájmem  vůdců  obou  stran  zakrývati  zlo, 
jelikož  všichni  mají  svůj  podíl  na  veřejné  kořisti.  Ne- 
stranické  rady  veřejné  byly  oblíbeným  opatřením  rin- 
gu, jenž  ovládal  město  New  York. 

72.  Politická  strana  (odvolává  se  k  občanstvu  s  tím 
co  nazýváme  platformou,  což  znamená  výpočet  všeho 
toho,  co  by  ráda  viděla  uskutečněno.  Nezbytně  také 
navrhuje  muže,  kteří  mají  zásady  ty  prováděti  pro  pří- 
pad, že  by  byli  lidem  zvoleni. 

7'1  Kdyby  ^•ůdco^'é  stran  vždy  prohlašovali  své 
názory  a  záměry  zjevně  a  poctivě  a' kdyby  navrhovali 
jedině  nejschopnější  své  muže,  povinnost  občana  by- 
la by  velmi  jednoduchou.  Avšak  politická  platforma 
často  bývá  důmyslnou  míchanicíslov,  jichž  účelem  jest 
přilákati  muže  opačného  smýšlení  a  přirozeně  pak  če- 
kan(*i  navržení  na  takr)vvch  platformách  nebývají nm- 
ži  pevných,  určitých  zásad.  V  takových  případech 
musí  občan  zvoliti  menší  zlo  ze  dvou  a  nalézti  útěchy 
u  vědomí,  že  přece  není  špatně  na  tom  země,  v  níž  lid 
nepotřebuje  rozhodovati  o  zásadách  životní  důležito- 
sti. Stejně  jest  jisto,  že  u  svobodné  vládě  jakou  jest 
naše,  neschopnost  aneb  poi-ušenost  dojdou   potrestání 
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8€  strany  lidu,  jakmile  se  stanou  národu  opravdu  ne- 
bezpečnými. Oprava  zlořádů  ve  svobodném  státu 
lest  prací  zdlouhavou,  poněvadž  massy  lidu  jsou  po- 
hrouženy se  své  vlastní  záležitosti  a  umírněny  ve  svém 
smýšlení,  což  znamená,  že  si  nelibují  ve  velkých  a  ná- 
hlých změnách,  třeba  že  by  tyto  byly  zlepšením.  Jest 
to  duch  obdivuhodný:  ačkoliv  jest  často  nepohodlný  a 
někdy  i  drahý,  přece  jen  propůjčuje  stálosti  politickým 
i  společenským  zřízením  a  stálost  jest  hlavní  podmín- 
kou pokrohd.  Takto  lid  Spojených  Států  jen  velmi 
zdlouhavě  dospěl  poznání,  že  by  otroctví  mělo  by^i 
zrušeno.  Dobrodějný  despota  byl  by  mohl  otroky  o- 
svoboditi  pouhým  nařízením;  poněvadž  však  by  byl 
jednal  bez  ohledu  na  mínění  massy  lidu,  jeho  nařízení 
nepochybně  by  bylo  vyvolalo  revoluci  aneb  při  nej- 
menším povážlivé  a  dlouho  trvající  nepořádky;  kdežto 
my  po  našem  zdlouhavém  republikánském  spůsobu  o 
otázce  té  rokovali  po  třicet  let;  když  však  otroctví  ve- 
dlo ránu  proti  našemu  národnímu  životu,  národ  rázem 
svolil  ku  vymýtění  zla. 

XI. 
Kdo  hlasuje  a  příčina  toho. 

74.  Ženy,  nedospělí,  obecnou  dobročinností  vydr- 
žované osoby  a  osoby  šílené  zpravidla  nemají  ve  Spo- 
jených Státech  práva  hlasovacího. 

75.  Y  některých  zemích  právo  hlasovací  jest  ještě 
více  omezeno  na  osoby,  jež  umí  čísti  a  psáti,  aneb  na 
osoby,  jež  mají  určitý  majetek  aneb  platí  jisté  roční 
nájemné  z  místa,  jež  obývají. 

76.  Prvotně  i  v  některých  naších  státech  bylo  prá- 
vo hlasovací  závislé  od  nějakého  majetku,  avšak  toto 
obmezení  bylo  poznenáhlu  zrušeno. 

•s. 
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77.  V  některých  státech  navrhuje  se,  aby  hlasová- 
'cí  právo  bylo  učiněno  odvislé  od  jistého  stupně  vzdě- 
ílání  a  nepochybně  bude  v  některých  státech  podmínka 
ta  průběhem  let  přijata.  Tam,  kde  obecné  neb  svo- 
bodné školy  jsou  přístupny  všemu  obyvatelstvu,  tam 
by  nebyl  žádným  bezprávím  požadavek,  aby  mohli 
hlasovati  jen  ti,  kdo  umí  i  čísti  i  psáti. 

78.  Nedospělí  aneb  osoby  nezletilé  a  veřejnou  do- 
bročinností vydržované  osoby  nesmí  hlasovati,  poně- 
vadž závisí  od  jiných  osob  a  poněvadž  se  předpokládá 
že  by  hlasovali  pod  nátlakem  jiných  a  nikoliv  dle  sa-- 
mostatného  svého  soudu.  A  pak:  osoba  neschopná 
spravovati  své  soukromné  záležitosti  neměla  by  míti 
hlasu  neb  vlivu  v  záležitostech  veřejných.  Možná,  že 
ženám  odpíráno  práva  hlasovacího  z  těchže  příčin  — 
poněvadž  větší  jich  čásť  se  nalézá  v  stavu  závislém  a 
zákon  neučinil  vzhledem  k  nim  žádnou  výminku. 

79.  Všeobecné  hlasovací  právo  mužů,  jež  za  vládá 
ve  Spojených  Státech  jest  požadavkem  spravedlnosti  i 
jest  ho  zapotřebí  ku  trvání  pokoje  v  obci  neb  v  národě. 
Svým  hlasem  každý  muž  má  svůj  vliv  na  ty  záležito- 
sti, jež  jsou  společný  všem  občanům;  je-li  přehlasován, 
přece  jen  jest  spokojen,  poněvadž  bylo  jeho  nadějí 
přehlasovati  protivníky  a  poněvadž  má  naději,  že  po- 
druhé on  může  býti  ve  většině. 

80.  Někdy  se  vykládá,  že  by  jen  těm,  kdo  vlastní 
majetek  mělo  býti  dovoleno  hlasovati  o  daních  a  o  pe- 
něžních povoleních  k  účelům  veřejným.  Tento  ná- 
vrh na  první  pohled  se  zdá  býti  spravedlivým;  však 
nepřihlížeje- ani  k  tomu,  že  jej  všeobecně  nelze  provésti 
spočívá  na  klamném  názoru  o  společnosti.  Předpo- 
kládá jistou  mrzkost  a  zlovolnost  ulidí  chudých  a  uvě- 
domělost  i  liberálnost  u  bohatých,  jichž  však  nenalézá- 
me v  skutečném  životě;  a  pak  by  to  umožnilo  rozvrže- 
ní lidí  v  třídy,  chudí  stáli  by  proti  bohatým   a   to  kdy- 


by  se  stalo,  vláda  svobodná  by  skoro  nebyla,  pakli  vů- 
bec možnou. 

81.  Dejme  tomu,  že  by  chudí  byli  nejen  nejčetněj- 
ší, ale  i  nejneuvědomělejší  a  nejsobečtější,  což  však  ne- 
ní pravda:  přece  jen  jest  pravdou,  že  bohatí  a  uvědo- 
mělí mají  velkou  moc  na  chudší  své  sousedy  násled- 
kem svých  větších  prostředků*hmotnych  i  svých  vědo- 
domostí,  jichž  však  ku  prospěchu  všeobecného  dobra 
povini  ]Sou  užívati.  Jakékoliv  pravidlování  jež  by 
jim  učinilo  zbytečným  používání  takového  vlivu  aneb 
bráti  tu  účast  v  politických  záležitostech,  jakéž  jqst 
nutno,  aby  se  jim  dostalo  přirozené  a  spravedlivé  je- 
jich nadvlády  (vznikající  z  jejích  z<imožnosti  a  uvěclo 
mělosti),  bylo  by  na  škodu  obecnosti. 

82.  Pakliže  vůbec  někde  všeobecné  hlasovací  prá- 
vo mužů  přimělo  chudé  k  tomu,  aby  vyhlašovali  pe- 
níze z  kapes  boháčů  k  účelům  zbytečným  neb  poruše- 
ným, dlužno  hledati  příčinu  toho  v  tom,  že  bohatí  se 
vzdali  příslušícího  jim  stanoviska  a  vlivu  v  politické 
společnosti  a  sobecky  se  oddali  pouhéinu  "dělání  pe- 
něz" aneb  životu  rozmařilému,  čímž  uvádí  v  nebezpe- 
čí nejen  sebe  samy,  nýbrž,  což  jest  mnohem  závažněj- 
ší, i  stálost  obce.  Jestiť  dodatečným  argumentem  ve 
prospěch  všeobecného  hlasovacího  práva,  že  takto  bo- 
hatí a  uvědomělí  jsou  v  nevyhnutelné  sebeobraně  do- 
nuceni vykonávati  ten  vliv  na  politieké  záležitosti,  jenž 
jim  právem  a  přirozeně  náleží,  a  že  jim  to  připomíná, 
že  jejich  šťastné  prospívání  také  jim  ukládá  jisté  povin- 
nosti a  zodpovědnosti. 

83.  Pamatuj  si,  že  svobodný  stát  neb  republika 
nemůže  zůstati  v  stavu  prospívajícím,  pakliže  šťastněj- 
ší občané  se  vzdalují  politických  svých  povinností, 
aby  se  oddali  pouhému  "dělání  peněz"  aneb  rozkoším. 
Pamatuj  si  též,  že  naříká-li  si  bohatý  muž  na  své  chud- 
ší sousedy  —  mnozí  z  nich  snad  jsou  jeho  zaměstnán- 


ci  —  že  hlasují  proti  jeho  zájmu,  jistě  shledáš,  že  on 
vůči  nim  zachovává  se  sobecky  a  takto  pozbývá  toho 
vlivu,  jehož  by  mu  bohatství  jeho,  řádně  jsouc  použí- 
váno, poskytovalo. 

84.  Pod  naší  soustavou  mají  státy  výhradní  moc 
prohlásiti,  každý  sám  pro  sebe,  který  z  jeho  občanů 
může  hlasovati  i  jest  jim  jen  zakázáno  vyloučiti  z  prá- 
va toho  někoho  k  vůli  jeho  plemeni,  pleti,  aneb  dří- 
vějšímu jeho  otroctví.  Ony  však  nemohou  udíleti 
hlasovací  právo  bezohledně,  neboť  vláda  spolková  má 
výhradní  autoritu  prohlásiti  kdo  mohou  býti  občany, 
v  šak  každý  stát  může  spojiti  s  hlasovacím  právem 
podmínku  jisté  zámožnosti  aneb  vzdělanosti,  jen  že  se 
tato  musí  dotýkati  všech  občanů.  O  záhodnosti  toho, 
aby  hlasovací  právo  bylo  spojeno  s  jistým  stupněm 
vzdělanosti,  přítomně  v  několika  státecn  se  jedná  a 
mnozí  soudní  muži  o  tom  rokují  i  lze  se  nadíti,  že 
svým  časem  takové  ustanovení  všeobecně  bude  při- 
jato.   ' 

XII. 
Jaci  úřadnicl  by  neměli  býti  voleni. 

85.  Máli  býti  umožmno  lidu  bráti  uvědomělou  a 
opravdovou  účast  v  2>oUtice^  jest  nutno,  aby  měl  jen 
málo  osob  k  vole^ií. 

S<d.  Osoby,  z  nichž  se  skládá  sbor  zákonodárný, 
měly  by  býti  voleny  a  to  v  častých  obdobích,  tak  aby 
přicházely  čerstvě  z  lidu  a  znaly  jeho  vůli;  zákonodár- 
ný sbor  měl  by  také  býti  četný,  tak  aby  zodpovědnost 
jeho  voliči  snadněji  mohla  býti  uvalena  na  každého 
člena. 

87.  Výkonný  úřadník,  nechť  si  to  již  jest  presi- 
dent, guvernér  neb  měšťanosta,  měl  by  býti  volen  li- 
dem a  snad  méně  častěji  než  členové   zákonodárného 
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sboru,  jak  naše  spolková  ústava  ustanovuje,  poněvadž 
takto  vláda  nabývá  stálosti  v  záměrech,  aniž  by  tím 
svoboda  byla  onrožována. 

88.  Soudcové  na  žádny  spůsob  by  neměli  býti  vo- 
leni, nýbrž  výkonným  úradníkem  ustanovováni  na  dc>- 
životí  aneb  na  tak  dlouho  pokud  se  dobře  zachovají. 
Pouze  takto  lze  zachovati  majestátnost  a  důstojnost 
soudů.  Jest  nesmyslno  a  ošklivo  ponižovati  soudce 
tím,  že  jest  nucen  dovolávati  se  u  voličů  svého  zvole- 
ní, neboť  spravedlnost  nemá  co  činiti  s  politickými 
stranami  a  měla  by  se  nalézati  mimo  dosah  stranické- 
ho zápolení.  Soud  nemá  co  činiti  se  směry  politický- 
mi, nýbrž  se  zásadami. 

89.  Někdy  se  namítá,  že  president,  neb  guvernér 
neb  měšťanosta  by  mohl  ustanoviti  za  soudce  osobu  ne- 
vhodnou a  to  jest  pravda;  avšak  zdá  se  býti  pravdě 
podobno,  že  i  špatný  muž  dosazeny  na  doživotí  v  po- 
výšené a  naprosto  neodvislé  postavení,  dobře  chovati 
se  bude;  a  výkonný  úřadník,  ačkoliv  může  učiniti 
lehkovážné  a  špatné  jmenování  pro  úřad  dočasný. 
dvakráte  se  rozmyslí  prvé  než  vyvolí  pro  úřad  doži- 
votní a  to  pro  tak  důležitý  jakým  jest  úřad  soudcov- 
ský, muže,  jehož  kariéra,  kdyfiy  byla  ostudná,  stálou 
by  byla  výtkou  jemu,  jenž  jej  učinil  soudcem. 

90.  Úřadnicí  podHzeni  výkonnému  úřaďniku  í)€- 
meli  by  hýti  voleni,  nýlrrz  ustanovováni  svým  přednos- 
tou. Jinak  vyskytuje  se  zmatek  u  vládě,  poněvadž 
přednosta  i  podřízenci  nabyvše  své  autority  z  jednoho 
a  téhož  zřídla  —  z  volby,  nutně  se  rozdělují  o  zodpo- 
vědnost a  záležitosti  veřejné  buď  se  nechávají  nevyří- 
zeny aneb  jsou  vyřizovány  spůsobem  špatným. 

91.  Ustanovení  naší  spolkové  ústavy  jsou  v  tom  o- 
hledu  velmi  obezřelá.  President  může  ustanovovati  a 
sesazovati  i  úřadníky  tak  nízké  jako  jsou  poštmistři  a 
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nižní  uradníci  odboru  berničnílio.  Mnohdy  bylo  na- 
vrhováno, aby  i  poštmistři  byli  učiněni  volitelnými — 
to  by  však  znamenalo  tolik  jako  učiniti  úřadníky  ty 
nezodpovědnými;  a  jelikož  by  president  nemohl  }ich 
sesaditi  pro  neschopnost  neb  porušenost,  poněvadž  by 
úřady  své  drželi  neodvisle  od  něho  a  z  téhož  zřídla 
jich  obdrželi  jako  on  svůj,  snadno  nahlédneš,  že  by 
poštovní  odbor  byl  vydán  v  šanc  nejhrubšímu  špatné- 
mu řízení,  aniž  by  odpomoc  byla  možnou. 

92.  A  co  jest  pravdivo  o  tomto,  jest  pravdivo  i 
o  ostatních  výkonných  odvětvích.  Žádný  úřadník  po 
věřený  s  prováděním  zákonů  neměl  by  býti  volen,  po- 
něvadž by  takto  byl  neodvislým  od  SA^ého  představe- 
ného, nechť  si  to  již  jest  president,  guvernér  neb 
měšťanosta.  Záležitosti  vlády  neliší  se  v  tom  o- 
hledu  od  oněch  obchodníka  aneb  železniční  společno- 
sti a  žádný  obchodník  nemohl  by  úspěšně  vésti  svůj 
obchod,  kdyby  jeho  klerkové,  knihvedoucí  a  sluhové 
byli  ustanovováni  a  propouštěni  niko!  i  v  od  něho,  nýbrž 
od  jeho  zákazníků. 

93.  Však  v  mnohých  našich  státech  dopouštíme  se 
této  chyby  a  lid  musí  voliti  četné  nižší  výkonné  úřad- 
níky, ano  i  ty  osoby,  jež  tvoří  guvernérův  kabinet;  a 
jako  by  zmatek  měl  býti  hnán  do  nejvýstřednější  kraj- 
nosti,  v  New  Yorku  a  v  některých  jiných  státech  tito 
podřízení  úřadníci  jsou  voleni  v  jiné  době  než  jejich 
přednosta  i  jsou  takto  nejen  neodvislí  od  jeho  vůle, 
aie  i  často  jeho  politickými  protivníky,  nesouhlasící- 
mi s  jeho  politickými  směry,  tak  že  jsou  přirozeně  jia- 
kloněni  učiniti  jej  neúčinny^m  tím,  že  se  staví  na  od- 
por jeho  rozkazům  aneb  jen  lehkovážně  je  vykonávají. 

94.  Tato  pošetilá  soustava  činí  vládu  obtížnou,  jest 
příznivá  porušenosti  a  zakrývá  neúčinnost,  poněvadž 
rozděluje  zodpovědnost  na   mnoho   osob;   a   ona  jest 
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příiinou  skoro  veškeré  zlovlády,  následkem  kteréž  tak 
mnohé  naše  státy  i  obce  trpěly  a  dosud  ti-pí. 

95.  Soustava  ta  zdá  se  býti  výplodem  důmyslných 
politických  demagogů,  jimž,  jak  to  obyčejem  býváv 
pomáhali  dobře  smýšlející,  ale  nevědomí  lidé.  kteří  u- 
věřili  pravdě  podobnému  tvrzení,  že  J3onechati  lidu 
volbu  všech  úřadníků  znamená  poskytnouti  mu  větší 
moci  u  záležitostech  veřejných.  Pokud  poměry  tyto 
budou  trpěny  v  kterékoliv  části  naší  politické  S(justa- 
vy,  potud  nižší  drun  politiků  bude  vnucovati  voličům 
hlasovací  lístky,  sestavené  porušeným  tím  živlem,  bu- 
de znemožňovati  lidu  vykonávání  uvědomělé  kontroly 
nad  těmi.  kdož  jej  ovládají  a  bude  činiti  vládu  pou- 
hými úšklebkem. 

Utí.  Lid,  zaneprázdněn  jsa  svými  vlastními  zále- 
žitostmi, nemá  času  zkoumati  charakter  celé  řady  če- 
kan ců  představených  mu  na  hlasovacím  lístku;  časopi- 
sectvo,  zabývající  se  velkým  množstvím  veřejných  zá- 
jbiů  a  otázek  rovněž  tak  nemůže  činiti.  Každý  jednot- 
livý z  nmžů  na  hlasovacím  lístku  se  nalézajících,  jichž 
jest  třeba  celý  tucet,  používá  svého  vlivu  ku  zvolení 
všech  ostatních,  špatných  i  dobrých,  tak  jako  sebe  sa- 
ma a  takto  činí  se  z  populárního  hlasování  úšklebek. 
Viz  jak  jinak  tomu  jest  při  volbě  presidentské.  Tu 
lid  je  vyzván  voliti  pouze  tři  osoby  —  presidenta,  mí- 
stopresidenta  a  člena  kongresu  a  charakter,  schopno- 
sti, politické  zásady  i  minulost  těchto  tří  mužů  jsou  v 
průběhu  volebního  zápasu  podrubeny  nejpřísnějšímu 
zkoumání  se  strany  časopisů  a  řečníků,,  tak  že  každá 
chyba  aneb  důkaz  nespůsobilo&ti:  na  jevo  přivedeny 
bývají  a  lidu  naskýtá  se  slušná-  příležitost;  hlasovati  u- 
vědoměle. 

97.  Pouze  vrchní  výkonný  úřadník  v  jakékoliv  sou- 
Btavé  měl  by  lidem  volen  býti  a  na  něm  by  měla  spo- 
čívati závažná  zodpovědnost  za  výběcjelio  podřízenou,. 
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za  jejichž  přispění  má  vyřizovati  veřejné  záležitosti. 
Pakliže  pak  pochybí,  lid  může  jej  a  jeho  stranu  prá- 
vem činiti  zodpovědnými  a  trestati  je  při  nejbližší 
volbě. 

XIIL 

O  polltiekýchústoTáeh. 

98.  Politickou  ústavou  jest  -  spis  aneb  úmluva,  v 
píž  práva  lidu,  kterýž  ji  přijímá  a  moci  i  zodpovědnosti 
jeho  vládců  jsou  vypsány  a  kterouž  jsou  stanoveny. 

^99.     Blavnim  úééíem  ústavy  jest:    omeziti    moci 
vetSin. 

100.  Okamžik  přemýšlení  Tě  přesvědčí,  že  pouhá 
vláda  většiny,  v  ničem  neomezená,  by  byla  tyranií 
nejhůře  utiskující;  menšina  by  v  každou  dobu  byla 
pouhými  otroky,  jichž  práv  na  život,  majetek  a  poho- 
dlí nikdo  by  nemusel  šetřiti,  jakmile  by  uznal  za  dobré 
přidružiti  se  ku  většině. 

101.^  Účelem  ústav  jest  chrániti  menšiny  v  jistých 
obecných  právech  a  omeziti  moci  většin,  jež  mohou 
činiti,  aneb  prováděti  aneb  dát  učiniti  pouze  to,  co  v 
kterémkoliv  případě  ústava  dovoluje;  a  nemají  žádné- 
ho práva,  nechť  si  na  počet  jsou  sebe  četnější,  zkraco- 
vati menšinu  v  těch  právech,  jež  ústava  zaručuje  všem 
občanům. 

102.  Z  tohoto  názoru  vyplynula  všechna  opatření 
politické  ústavy  —  tak  ku  příkladu  pod  naší  ústavou 
žádná  většina  nemůže  zločince  připraviti  o  právo  býti 
rsouzenu  porotou;  aneb  nemůže  zvoliti  své  čekance  na 
delší  než  předepsanou  lhůtu;  aneb  zbaviti  menšinu  ži- 
vota či  majetku  nerovnými  zákony;  aneb  vydávati  zár 
kóny  nalézající  se  v  odporu  s  ustanoveními  ústav/ 
a  mimo  její  meze. 
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103.  Dobrou  vlastností  při  každé  ústavě  jest,  je- 
li stručnou  a  uvádí-li  pouze  všeobecná  pravidla  neb 
zásady,  jež  mají  býti  prakticky  prováděny  mocí  záko- 
nodárnou; poněvadž  takto  úmluva  tato,  kteráž  by  mě- 
la býti  jen  zřídka  kdy  a  pak  ještě  velmi  opatrně  mě- 
něna, jest  pružnější  a  snadněji  ji  lze  přiváděti  k  plat- 
nosti vůči  měnícím  se  poměrům  a  vůči  velké  rozmani- 
tosti života.  Jest  ku  příkladu  slušno  aby  ústava  sta- 
novila lhůtu,  po  níž  president,  člen  kongresu  neb  gu- 
vernér mají  zastávati  úřad  svůj,  neboť  to  by  mohlo  a 
mělo  býti  stálým  pravidlem;  bylo  by  však  omylem 
kdyby  ústava  ustanovovala  výši  služného,  jež  jeden 
neb  druhý  dostávati  má;  aneb  zapovídala  znovuzvo- 
lení  úřadníka,  neboť  mohou  se  vyskytnouti  okolnosti, 
jež  činí  jeho  znovuzvolení  žádoucím.  Ku  příkladu: 
kdyby  tak  zvaná  "zásada  jediné  lhůty  úřadní,"  kteráž 
vlastně  není  žádnou  zásadou,  nýbrž  pouze  pošetilým 
náhledem,  byla  bývala  vsunuta  do  naší  ústavy,  nebyli 
bychom  roku  1864  znovuz volili  pana  Lincolna,  jehož 
zvolení  více  než  kterákoliv  bitva  přispělo  ku  skončení 
války,  přesvědčivši  jižní  lid,  že  směr  politiky  spolkové 
vlády  nedozná  žádné  změny.  Stalo  se  pravidlem,  jež 
jest  tak  pevné  jako  by  bylo  ústavním  dodatkem,  že 
president  nemá  býti  volen  na  tři  lhůty.  Příklad  v  o- 
hledu  tom  Washingtonem  daný,  bude  nepochybně 
vždy  následován,  neboť  kdyby  kterýkoliv  president  si 
přál  třetí  lhůty,  bylo  by  to  zjevným  důkazem  nezříze- 
né a  nebezpečné  jeho  ctižádosti,  kteráž  by  jej  činila 
pro  úřad  tento  nespůsobilým;  a  kdyby  v  takovém  pří- 
padu president  použil  moci  patronáže  k  tomu,  aby  se 
mu  navržení  dostalo,  bylo  bynakaždýspůsobza  všech 
poměra  moudro  hlasovati  proti  němu.  Jest  však  sluš- 
no, aby  ústava  ustanovovala,  že  služné  nemá  býti  ani 
zvyšováno  ani  snižováno  za  lhůty  dotyčného  úřadní- 
ka, neboť  služné  jest  povahy   kontraktní  i  mělo  by  se 
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nalézati  mimo  možnost  zvýšení,  k  němuž  by  nabádala 
porušenost  aneb  snížení,  k  němuž  by  nabádala  zlovol- 
nost stranická.  Jest  slugno,  aby  ústava  zapovídala 
lidské  otroctví;  jest  však  lépe  nejen  stanoviti  zákonem 
tresty  pro  podloudnictví,  krádež  atd.,  ale  i  vysvětliti 
co  dlužno  pokládati  za  tyto  i  jiné  zločiny  — vyjma..zrá- 
du,  kteráž  jest  přestupkem  cistě  politickým  a  jejíž  .de- 
finice by  měla  býti  nezměnitelně  pevně  stanovenou, 
jak  to  činí  naše  spolková  ústava,  nikdy  však  by  nemě- 
la býti  ponechávána  politickým  vášním  kterékoliv  do- 
by. Však  i  v  tomto  případě  jest  moudře  kongresu  po- 
necháno, aby  stanovil  trest  na  zrádu.  A  rovněž  jest 
slušno,  aby  ústava  zřizovala  vrchní  soud  jak  to  naše 
činí;  bylo  by  však  nemoudré  kdyby  určovala  počet  neb 
sídlo  nižších  soudů,  poněvadž  tyto  s  rozvojem  země 
musí  býti  rozmnožovány  a  z  této  příčiny  naše  ústava 
ponechává  kongresu  zřizování  soudů  nižších. 


XIV. 
o  zákonodárném  odvětvi  vlády. 

104.  Zákonodárné  sbory  mají  z  pravidla  dva  do- 
my, jako  při  našem  kongresu  a  státních  zákonodár- 
stvech. Pokud  se  jedná  o  kongres,  senátoři  jsou  vo- 
leni zákonodárstvy  států  a  jsou  považováni  za  zástup- 
ce států,  kdežto  zástupci,  čili  kongresníci,  jak  obyčej- 
ně bývají  nazýváni,  jsou  přímo  voleni  lidem  v  di- 
striktech. 

105.  Jednání  v  zákonodárnérii  sboru  znamená 
znienu^'  a  záhcmy  raély  hy  lyýti  jen  zřídka  kdy  nieneny 
a  nikdy  hez  dokonalého  rokování  a  uvažování. 

106.  Všechna  zařízení  moderních  zákonodárných 
sborů  národů  svobodných  jsou  moudře  učiněna  tak 
aby  výsledek  tento  byl  zabezpečen.  Takto  máme  dva 
domy,  z  nichž  každý  musí  samostatně  rokovati  o  před- 
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loze  a  jí  přijmouti,  prvé  než  se  může  státi  zákonem; 
jeden  z  těchto  domů  má  členy  volené  jinými  voliči 
aneb  volené  na  dobu  delší  než  dům  druhy:  veto  yý- 
konného  úřadníka,  kteréž,  nezapomínej  toho,  jest  pou- 
ze žádostí  k  oběma  domům,  aby  předlohu  zno^'u  vza- 
ly v  úvahu  a  nikoliv  prostředkem  ku  překážení  zákonu 
aneb  jeho  zkracování  —  neboť  jakmile  se  předloha 
vzdor  jeh«>  vetu  stane  zákonem,  výkonný  úřadník  jest 
povinen  ho  prováděti.  K  témuž  cíli  směřují  všechny 
parlamentární  pravidla  a  formy,  jež  spůsobují  průtah 
v  přijímání  nových  zákonů. 

107.  Yše  to  jsou  zdravá  a  nutná  obmezení  moci 
zákonodárné.  Jest  tudíž  velkou  chybou  obviňovati 
kongres  aneb  státní  zákonodárstva,  jak  to  lidé  neroz- 
vážní někdy  činí,  "že  debatou  plýtvají  časem."  Zastu- 
pitelský sbor  není  nikdy  užitečněji  zaměstnán  než 
když  se  zabvvá  rokováním  o  předloze  v  něm  zadané; 
a  sbor  ten  není  lidu  nikdy  nebezpečnějším  než  v  době, 
kdy  většina  jest  dosti  silnou,  aby  mohla  zabrániti  ro- 
kování a  přijímati  zákony  pouhou  převážnou  sílou  hla- 
sů, neboť  zák(my  takto  přijaté  bez  rokování  —  což  jest 
tolik  jako:  bez  prozkoumání  —  obyčejně  jsou  ne- 
moudré. 

108.  Jinou  výtkou  někdy  zákonodárným  naším 
sborům  činěnou  jest  ta,  žedo  nich  nebývají  voleni  mu- 
ži nejschopnější.  Avšak  náš  kongres  a  naše  zákono- 
dárstva nečiní  nároků  na  to,  že  jsou  souborem  nej- 
schopnějších nnížů  v  národě.  Ony  jsou  sbory  zastu- 
pitelskými  a  o  delegátech  má  se  za  to,  že  zastupují  své 
voliče.  Musíš  ovšem  věděti,  že  zástupce  není  pouh}hn 
vyslancem,  jenž  má  dáti  projevu  hlasu  svých  voličů. 
On  jest  vyslán,  aby  vykonával  svůj  neodvislý  úsudek 
o  běžných  otázkách,  nikoliv  ale,  aby  pn^hlašoval  co 
choutky  aneb  chvilkové  vášně  jeho  voličů  třeba  roz- 
kazují.    On  jest  jejich  moudrým   mužem,  nikoliv  je- 
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jich  otrokem.  Pakliže  voliči  kteréhokoliv  distriktu 
na  východě  neb  západě  vyšlou  osobu  neschopnou  neb 
nepoctivou,  jest  to  jejich  vlastní  škodou:  zbavují  se 
všeho  vlivu  v  zastupitelstvu.  Náš  kongres  neobsahu- 
je nejskvělejší  muže  národa,  aniž  všechny  ne]schopné]- 
81  muže;  má  však  vždy  značný  počet  spolehlivě  schop- 
ných mužů  a  jest  lépe  na  tom,  že  čítá  mezi  svými  členy 
méně  geniů. 

109.  Každému,  kdo  jest  obeznámen  s  poměry 
ve  Washingtonu  aneb  v  městech,  jež  jsou  sídly  stát- 
ních vlád  panujícími  jest  známo,  že  voliči  nesmír- 
ně získávají  na  politické  moci,  vysýlají-li  schopné  mu- 
že za  zástupce  a  ztrácí,  pakliže  vysýlají  demagogy;  ja- 
kož i,  že  vliv  politického  distriktu  značně  může  b}^i 
zvýšen,  udržuje-li  se  týž  muž  po  dlouhou  dobu  ve  služ- 
bě. Pakliže  však  lid  v  kterémkoliv  distriktu  aneb 
státu  z  lehkovážnosti  aneb  z  převrácenosti  vysýlá  pou- 
ze muže  nezkušené  neb  neschopné,  jest  to  jeho  záleži- 
tost a  škoda.  Pamatuj  si  vždy,  že  naše  vláda  jest 
vládou  zastupitelskou  a  nikoliv  vládou  mužů  nejschop- 
nějších a  že,  jest-li  \^bec  někde  se  nalézá  voličstvo 
pozůstávající  po  většině  z  pošetilého,  nevědomého  neb 
oklamaného  lidu,  ono  přece  jen  má  právo  býtislyšánu 
a  jeho  pošetilost  tím  spíše  se  objeví,  když  bude  úřad- 
ně  vystavena  v  kongresu  a  tam  podrobena  střelám 
veřejné  kritiky. 

XY. 
O  ich&sioli  townflhipoTých. 

110.  y  dalším  politickém  rozdělení  země,  town,  či 
township,  (obec),  jest  nejmenším,  jež  uznáváme.  Škol- 
ní distrikt  jest  zřízen  pouze  za  účelem  spravování  ve- 
řejné školy.  Wardy  v  městech  jsou  asi  tím,  čím  jsou 
townshipy  na  venkově. 
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111.  Když  se  lid  townu  (aneb  townshipu,  jak  se 
říká  ve  většině  států),  každoročně  sejd^.  aby  rokoval 
o  záležitostech  townshipu;  zvolil  své  úřadníky;  povo- 
lil peníze,  jichž  jest  zapotřebí  ku  vyřizování  běžných 
záležitostí;  kritisoval  co  učiněno  aneb  zanedbáno  v 
minulém  roku  a  po  předcházejícím  rokování  prohlásil, 
co  v  nastávajícím  roku  vzhledem  k  místním  záležitos- 
tem má  býti  učiněno  a  co  ne,  —  tu  odbjVá  schůzi 
townshipovou. 

112.  Při  takových  příležitostech  naskýtá  se  každé- 
mu občanu  možnost  činiti  takové  návrhy,  jež  se  mu 
zdají  býti  vhodnými  a  odporučovati  jich  přijmutí  ze 
všech  sil;  jedině  zde  .jedná  lid  přímo  a  nikoliv  pro- 
střednictvím zástupců  a  skrze  tento  demokratický  par- 
lament mohou  býti^a  také  jsou  místní  záležitosti  town- 
shipu —  jeho  cesty,  školy,  policie,  zdravotnictví  — 
nejúčiněji  a  nejspořivěji  spravovány. 

113.  Schůze  townshipové  byly  nazvány  školkou 
svobodné  vlády,  poněvadž  v  nich  lid  se  priučuje  umě- 
ní samosprávy;  obecnomysinost  jest  vyvinována,  po- 
něvadž každý  občan  může  vykonávati  přímý  vliv  na 
záležitosti,  s  nimiž  jest  obeznámen;  občané  nabývají 
obratnosti  v  debatě  a  co  jest  mnohem  důležitější:  učí 
se  klidně  podrobovati  se  většině,  pakliže  tato  rozhod- 
ne proti  jejich  přáním.  Y  lěch  státech,  kde  se  town- 
shipové schůze  odbývají,  vždy  vykonávaly  rozhodný 
vliv  na  politickou  povahu  obyvatelstva.  Pohříchu 
však  ve  většině  našich  států  schůze  townshipové  jsou 
neznámy  aneb  upadly  v  neužívání  a  moci,  jež  by  měly 
b}^i  vykonávány  schůzemi  těmi.  jsou  rozděleny  mezi 
okresní  a  okrskové  úřadníky  na  zkázu  jedné  z  našich 
nejdůležitějších  politických  organizací. 
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XVI. 
o  vzděláni. 

114.  Jistého  stupně  uvědomělí )Sti  jest  zapotřebí, 
aby  muž  byl  učiněn  dobiym  občanem  svobodného  stá- 
tu. Zkušenost  dokázala,  že  základní  vzdělání  každé- 
mu velice  napomáhá  ku  nabytí  tohoto  stupně  uvědo- 
mělosti;  prosím  však,  abys  si  zapamatoval,  že  ho  není 
nezbytně  zapotřebí,  aniž  že  jest  nq^bytně  účinné  ve 
všech  případech  —  neboť  Ty  i  já  známe  muže,  jenž  ne- 
umí ani  čísti  ani  psáti,  jehož  však  dobrý  smysl  a  prozí- 
ravý úsudek  jej  činí  občanem  všeho  obdivu  hodným; 
a  já  znal  mnoho  osob,  jež  ani  akademické  vzdělání 
nepostavilo  jemu  na  roven.  Pamatuj  si  proto,  že  to  co 
nazýváme  vzděláním  není  totožno  s  uvědomělostí,  ač- 
koliv to  jest  prostředkem  k  ní  velice  napomáhajícím. 

115.  Základního  vzdělání  jest  za  našich  dnů  také 
nezbytně  zapotřebí  aby  člověk  mohl  úspěšně  sloužiti 
ve  všech  povoláních  vyjma  ta  nejnižší  a  všeobecné 
jeho  rozšíření  jest  proto  prostředkem  ku  rozmnožení 
blahobytu  obce  a  ku  zabraňování  chudobinství  stejně 
dobře  jako  zločinu. 

116.  Z  toho  vyplývá  potřeba  škol  a  oprávnění 
svobodných  či  veřejných  škol.  Taková  škola  vydržo- 
vaná státem  a  podléhající  jeho  dozoru,  není  dobročin- 
ným nýbrž  politickým  ústavem  v  nejširším  toho  slova 
smyslu.  Jestiť  v  zájmu  všech  ohčanů^  aby  každé  mu 
dítku  v  státu  se  dostalo  takového  vzdÚání,  aby  bylo  s 
to  jyochopití  naše  politické  zřízeni  a  uvědoměle  oddati 
se  néjakérnu  itžiteČ7\énni ^zaměstnáni.  Tolik  měl  by 
stát  v  zájmu  obecném  bezplatně  poskytnouti  všem. 
Dítko,  jež  v  čtrnáctém  neb  patnáctém  svém  roku  na- 
bylo dokonalé  sběhlosti  ve  čtení,  psaní,  počítání,  kres- 
lení a  v  lehčích  částech  zeměpisu,  a  možno-li  i  v  hud- 
bě, jest  schopno  buď  oddati  se   nějakému   řemeslu,  a- 
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neb.  přejí-li  si  toho  jeho  rodičové,  vstoupiti  do  vyšší 
š^koly  neb  akademie  za  účelem  dalších  studií.  Bezpeč- 
nost neb  blaho  státu  nevyžadují  toho,  aby  všechny 
dítky  byly  vychovány  neb  připravovány  pro  vyšší  ně- 
jaké povolání  aneb  pro  život  obchodní. 

117.  Zákon  o  nucené  návštěvě  škol  měl  by  zahrno- 
vati dítky  bohatých  právě  tak  dobře  jako  dítky  chu- 
dých a  měl  by  vynucovati  návštěvu  školy  po  ctyry 
roky  —  řekněme:  od  deseti  do  čtrnácti  let.  Svobod- 
né školy  mají  důležitý  politicky  užitek  tím,  že  shro- 
mažďují všechny  dítky  obce  spůsobem  takovým,  jenž 
občany  všech  tříd  navzájem  seznamuje  a  takto  zabra- 
ňuje odcizování  se  méně  prospívajících  od  více  pro- 
spívajících, jež  by  bylo  povážlivým  nebezpečím  pro 
svobodnou  vládu. 

118.  Ve  většině  našich  států,  jež  toho  zkusily,  se- 
znáno, že  jest  velice  obtížno  vymáhati  nucenou  návště- 
vu školy  pod  zákonem  všeobecným;  a  toto  jest  jeden  z 
případů,  o  nichž  Ti  později  povím,  kde  jest  lépe  po- 
nechati rozhodování  lidu  okresu,  neb  obce  neb  školní- 
ho okrsku:  ponechati  každému  menšímu  místu,  aby  sa- 
mo rozhodlo  chce-li  neb  nechce-li  vynucovati  školní 
návštěvu.  Otázka  tato  jest  novou  většině  našeho  lidu 
a  zákon  donucovací  sotva  lze  prováděti,  dokud  jeho 
závažnr)st  není  všeobecněji  pociťována.  A  pak:  v  již- 
in'ch  státech  by  plemenný  předsudek  činil  zákon  donu- 
cující bílé  i  černé  dítky  ku  návštěvě  téže  školy  odpor- 
ným bělochům  a  trapným  černým  dítkám;  takový  zá- 
kon byl  by  proto  nanejvýše  nemoudrým  i  nezdá  se. 
že  státy  těmi  bude  velmi  brzo  přijat.  Bílý  lid  jižních 
států  jednal  by  však  velmi  nemoudře,  kdyby  zanedbal 
aneb  odpíral  zřizování  svobodných  škol  pro  černé  dít- 
ky. Neboť  připustiti  aby  kterékoliv  dítko,  bílé  neb 
černé  postrádalo  vzdělání,  jakéhož  může  nabýti  v  obec- 
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né  škole,  bylo  by  drahou  chybou,  poněvadž  takové 
zanedbání  rozmnoží  zločin  a  chudobu  —  což  obé  po- 
platníku přijde  draho. 


XVIL 
O  danich. 

119.  Daní  jest  to,  co  občan  platí  ze  svého  výdělku 
aneb  bohatství  aneb  z  obého,  aby  uhradil  nutné  výlo- 
hy vznikající  z  ochrany  jeho  života  a  majetku,  tak  aby 
mohl  vyráběti,  shromažďovati  a  vyměňovati  v  bezpeó- 
nosti  a  pohodlí,  aniž  by  musel  čásť  svého  času  a  síly 
věnovati  sebeobraně  a  střežení  svých  vymožeností  vů- 
či lupičům. 

120.  Tuto  všeobecnou  obhajobu  životů  a  majet- 
ků nás  všech  odkazujeme  vládám;  pakliže  vláda  roz- 
vrhuje daně  a  přece  nečiní  život  a  majetek  každého 
jednotlivce  bezpečným,  pomíjí  konati  svou  povinnost 
a  okrádá  poplatníka. 

121.  Svobodná  vláda  jest  nejlepší,  poněvadž  za  ní 
lid  stále  jest  s  to  vládu  svou  poháněti  ku  zodpovědno- 
sti a  donutiti  její  úřadníky,  aby  konali  svou  povinnost 
i  vyřizovati  běžné  záležitosti  spůsobem  hospodárným; 
aneb,  když  tak  nečiní,  odstraniti  jich  a  dosaditi  v  je- 
jich místa  schopnější  muže. 

122.  Odkazujeme  vládě  —  spolkové,  státní,  měst- 
ské neb  okresní  —  také  některé  jiné  povinnosti  mimo 
onu  hájiti  náš  život  a  majetek,  jak  jsem  Ti  již  dříve 
pověděl:  ku  příkladu  dopravu  pošty,  zřizování  a  opi-a- 
vování  cest,  vyměřování  půdy,  zlepšování  přístavů 
atd.  Abychom  uhradili  výlohy  spojené  s  těmito  pod- 
niky, musíme  také  platit  všeobecný  příspěvek,  kterýs 
se  neprávem  nazývá  daní.  V  pravdě  jest  to  rozvrh 
poplatku  učiněný  na  každou  osobu  za  zlepšení,  z  ně- 
hož každému  prospěch  vyplývá  a  za  tento  poplatek  do- 
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Stává  tudíž  každý  něco  výměnou.  Mnohé  věci,  jež 
takto  odkazujeme  vládě  neb  veřejným  úřadům,  mohly 
by  lépe  neb  laciněji  vykonávány  býti  společným  sou- 
kromnj^m  úsilím.  Tak  ku  příkladu  nijTué  cesty  zřizo- 
vané a  udržované  soukromnými  korporacemi  jsou 
skoro  vždy  v  lepším  pořádku  než  okresní  neb  jiné  ve- 
řejné cesty  a  poněvadž  mýtné  platí  pouze  ti,  kdož  jich 
užívají,  dafi  aneb  rozvrh  poplatku  jest  spravedliwjším 
a  stejnoměrnějším  než  daně  uložené  na  majetek  viibec. 
kde  chudý  obyčejně  platí  více  než  by  naii  připadjiouti 
mělo. 

123.  Yšak  všechny  daně,  jež  jsou  ukládány  na  uhra- 
zení výloh  spojených  se  zachováváním  pokoje,  ochra- 
nou života  a  majetku,  vykonáváním  spravedlnosti  a  tres- 
táním zločinců  jsou  ztrátou.  Jsou  vzaty  z  bohatství 
aneb  nahromaděných  úspor  národa  a  jako  by  do  ohně 
uvrženy.  Kdyby  všichni  lidé  byli  poctiví,  mírumilov- 
ní a  spravedliví,  nebylo  by  zapotřebí  žádných  Adád, 
nebylo  by  daní,  a  bylo  by  proto  více  bohatství  a  o- 
všem  i  více  pohodlí  a  potěšení  ve  světě  pro  nás  všech- 
ny. Každ}'  zloděj,  vloupatel,  lupič,  vrah,  každý  hlta- 
vý, po  zisku  bažící  nespravedlivý  muž  v  obci  ji  ochu- 
zuje a  ujímá  něco  příjemností  každému  poctivému 
muži. 

124.  Z  toho  vysvitá  'důležitost  toho,  aby  každý  člo- 
věk byl  dobrým  občanem,  spravedlivým  vůči  svým 
bližním  a  poctivým  ve  všem  svém  jednání;  z  toho  vy- 
svitá i  velká  důležitost  všeobecného  vzdělání,  jež  na- 
bádá ku  ctnostnému  jednání,  poněvadž  činí  lidi  lépe 
schopnými  dobývati  si  počestné  živobytí;  z  toho  vy- 
svitá i  důležitost  spravedlivých,  v  působnosti .  své  stej- 
noměrně zasahujících  a  stálých  zákonů,  poněvadž  smě- 
řují k  tomu  učiniti  lidi  spravedlivými  a  yjočestnými, 
zbavujíce  je  pokušení  ku  lačnosti  a  po  nepoctiv^ém  zis- 
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—  so- 
ku.    Tyto  daně  jsou  drahjin  trestem  za  neřest,  nevě- 
domost a  sobeckost. 

125.  Daně  jsou  buď  přímé  buď  nepřímě,  aneb  lze 
také  říci,  že  daně  přímé  jsou  ty,  jež  se  vymáhají  přímo 
na  konsumentu  či  spotřebo vateli  a  nepřímé  ty,  jež  pla- 
tí vyrábitel,  prostředník  aneb  vyměnovatel,  jenž  obnos 
daně  přirazí  ku  ceně,  již  požaduje  od  konsumenta,  jenž 
takto  dafi  platí  nepřímo. 

126.  Pamatuj  si,  že  všechny  dané  jsou  v  koncích 
placeny  konsumentem  néb  uživatelem. 

127.  Přímé  daně  jsou  ty,  jež  jsou  ukládány  na  po- 
zemkový majetek  a  na  majetek  osobní  v  skutečném 
používání  se  nalézající,  na  důchody  a  tak  zvaná  daň  z 
hlavy.  Naše  státní  aneb  jiné  místní  důchody  vesměs 
vyplývají  z  přímého  odanění. 

128.  Nepřímé  daně  jsou  poplatky  ze  zboží  z  ciziny 
dováženého  aneb  ze  zboží  vyráběného  pro  prodej  do- 
ma; v  poslednějším  případě  jsou  nazývány  akcízem 
(excises).  Snadno  však  nahlédneš,  že  obchodník,  jenž 
dováží  zboží  aneb  průmyslník  domácí  nepřipustí  aby 
ztrácel  obnos  daně,  kterouž  musel  zaplatit.  On  v 
obou  případech  uloží  daň  tu  na  zboží  a  přirazí  ji  ku 
ceně.  A  nejen  to;  poněvadž  musí  převzíti  risiko  ztrá- 
ty ohněm  neb  jiným  neštěstím,  aneb  ztráty  následkem 
klesání  cen,  aneb  chabého  trhu,  když  clo  neb  akcíz 
zaplaceny,  proto  přiráží  ku  ceně  ještě  nějaké  procento, 
aby  uhradil  toto  risiko,  neboť  jest  mu  dobře  známo,  že 
vláda  mu  nevrátí  zaplacenou  daň,  třeba  že  by  nadobro 
pozbyl  svého  zboží  v  druhý  den  po  zaplacení  daně  neb 
cla. 

129.  Proto  jsou  nepřímé  daně  méně  hospodárné 
než  přímé;  ony  uvalují  na  spotřebo vatele  větší  ztrátu  v 
poměru  k  obnosu  vymoženému.  Poněvadž  však  pří- 
mé daně  jsou  placeny  spotřebo vatelem  s  jinými  platy, 
v  malých  *a  často  nepatrných   obnosech   a   bez  spolu- 
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Účinkování  oné  nenáviděné  osobnosti,  jíž  se  říká  vý- 
bérčí  daní,  proto  se  lidu  vždv  líbil  tento  spůsob  vymá- 
hání vládních  důchodů;  a  poněvadž  nepřímá  daň  takto 
jest  vymáhána  s  menšími  třenicemi  a  může  býti  takřka 
tajně  zvyšována  aniž  by  její  účinek  tak  brzo  a  zjevně 
byl  pociťován  každým  jednotlivým  poplatníkem,  pro- 
to byla  také  vždy  oblíbená  u  vlád. 

130.  Důchody  spolkové  vlády  sk(^ro  výhradně  ply- 
nou z  nepřímých  daní. 

131.  Poněvadž  pak  daně  ty  jsou  velmi  složité  a 
těžko  jich  lze  urovnati,  proto  jejich  ustanovení  skoro 
vždycky  poskytuje  sobeckým  a  podskočným  lidem  pří- 
ležitost působiti  nepříslušně  na  kongres  a  příměti  ho  k 
tomu,  že  učiní  něco  v  jejich  prospěch  bud"  tím,  že  je 
v}^me  z  daně,  kterouž  by  platit  měli  aneb  že  uloží  daň, 
kde  všeobecný'  prospěch  žádá  aby  žádné  ukládáno  ne- 
bylo aneb  konečně  tím.  že  přimějí  kongres  ku  změně 
cla  neb  daně,  buď  k  jejínm  zvýšení  neb  snížení,  z  kte- 
réžto změny  průmyslníci,  importéři  aneb  spekuhmti 
mohou  čerpati  další  mimořádný  zisk.  Takto  soustavy 
berniční,  jejímž  vlastním  účelem  jest  vymoci  jistý  ob- 
nos důchodu  pro  vládu,  často  bývá  zneužíváno  k  to- 
mu, aby  byla  opatřena  odměna  jistým  opřízněným  od- 
větvím, aneb  aby  bylo  množněno  spekulantům  vlivu 
používajícím  dodělati  se  nespravedlivého  zisku  na  ú- 
traty  všeho  lidu. 

132.  Yzdor  tomuto  zneužívání  zdá  se  však  b-s^i 
pravdě  podobno,  že  nepřímé  odanění  zůstane  na  dlou- 
hou dobu  a  ve  všech  zemícli  oblíbeným  prostředkem 
ku  vymáhání  nutných  důchodů;  a  občané  nemají  žád- 
ného jiného  prostředku  proti  jeho  zneužívání  v}^ma 
toho,  že  mohou  se  dovolávati  zdravé  a  nepopiratelné 
zásady,  že  jediným  slušným  účelem  odanění  jest  získa- 
ti důchod,  jehož  vláda  potřebuje  a  poháněti  zákonodár- 
ce v  ohledu  tom  ku  přesné  zodpovědnosti. 
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XVIII. 
o  veřejných  dlazich  a  fondech  umořovacich. 

133.  Stává  se,  a  to  často,  že  daně  zaplacené  obcí 
neb  státem  nepostačí  ku  uhrazení  spůsobenjcli  výloh 
a  v  takovém  případě  obec  neb  stát  vydluží  se  nutné 
peníze  jako  korporace.  Takto  vznikají  národní,  stát- 
ní, okresní,  obecní  dluhj. 

134.  Náš  národní  dluh  spůsoben  za  minulé  války  a 
učiněn  tudíž  za  nutným  účelem.  Útraty  spojené  s  ve- 
dením války  na  zachování  Unie  byly  tak  velké,  že  ne- 
mohly býti  vypláceny  z  daní,  aniž  by  průmysl  byl  zni- 
čen a  lid  utištěn  býval.  Proto  vláda  spolková  se  vy- 
dlužila  obrovské  obnosy  peněžní.  Učinila  tak  spůso- 
bem,  jenž  nazýván  "prodáváním  bondů." 

135.  Vládní  "bond"  jest  prostě  dosvědčením,  že 
vláda,  kteráž  ho  vydává,  dluží  držiteli  bondu  obnos 
na  něm  označený  s  úrokem  ustanoveným  a  splatným 
v  určitých  obdobích;  i  kapitál,  aneb  obnos  bondu  jest 
splatný  v  určitém  čase.  Místo  aby  rozesýlala  jednatele 
vypůjčující  se  peníze  jest  mnohem  pohodlnější  pro 
vládu  aneb  železniční  neb  nějakou  jinou  korporaci 
připraviti  takové  bondy  a  pak  jich  ku  koupi  nabízeti. 
V  oznámkových  sloupcích  časopisů  můžeš  často  vi- 
děti, že  se  takto  nabízí  státní,  městské,  okresní  a  že- 
lezniční bondy  a  oznámkou  vyzývá  se  ku  zadánr  na- 
bídek na  takové  bondy,  jež  jsou  vlastně  dány  do  ve- 
řejné dražby. 

136.  Míra  úroková  udaná  v  takových  bondech  bývá 
obyčejně  nízká;  pakliže  však  se  nabízí  mnoho  bondů, 
aneb  je-li  známo,  že  obnos  musí  býti  velký,  aneb  ji- 
stota —  kterouž  jest  stálost  vlády  neb  jiné  korporace 
a  důvěra  v  ní  —  jest  pochybná,  tu  může  očekávati, 
že  dostane  za  své  bondy  obnos  menší,  než  jakého  dle 
znění  bondů  zaplatit  slibuje.    Lidé  jednají  v  takových 
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věcech  s  yládami  zrovna  tak  jako  jednají  s  jednotlivci. 
Tak  se  stalo,  že  když  vláda  spolková  za  války  stále  se 
musela  dlužiti  obrovské  obnosy  peněžní,  její  bondy 
sklesly  značně  pod  vydajnou  cenu;  v  skutečnosti  skle- 
sly na  tu  míru,  kde  obezřetní  obchodníci  doma  i  v  ci- 
zině uvedeni  v  pokušení  převzíti  risiko  dostane-li  se 
jim  konečně  vůbec  nějakého  zaplacení.  Jakmile  válka 
skončena,  ano  i  před  jejím  skončením,  když  však  ú- 
spěch  náš 'zajištěn,  bondy  stoupaly  v  ceně  —  poněvadž 
se  stávaly  žádoucnějším,  to  jest  bezpečnějším  pro- 
středkem k  uložení  peněz  těm  lidem,  kteří  chtěli  půj- 
čovati peněz  na  úroky.  Zámožní  lidé  v  Evropě,  kdež 
míra  úroková  jest  nižší  než  u  nás,  stále  kupovali  větší 
jich  množství.  A  poněvadž  úroky  byly  pravidelně 
placeny  a  svět  všeobecně  nás  pokládá  za  poctivé,  byli 
jsme  s  to  nedávno  stáhnouti  mnoho  šesti-procentiiícli 
bondů  a  vydlužiti  se  peněz  na  pět  procent,  abychom 
jich  splatili. 

137.  Zárukou  za  národní  neb  státní  dluh  jest  pocti- 
vost dotyčného  lidu.  Šerif,  jenž  jest  úřadním  kolekto- 
rem všech  dluhů,  nemůže  zabaviti  majetek  národa  a- 
neb  státu.  Yšeclmy  soukromné  korporace,  jako  želez- 
nice, mohou  býti  cestou  úřadní  vyprodány,  jejich  bon- 
dy jsou  skutečnými  "mórgidžovými"  bondy,  jichž 
vlastníci  mohou  hypotéku  soudně  provésti  a  vyprodati 
majetek  daný  jako  záruku  za  zaplacení  bondů. 

138.  Jsi-li  dlužen  tolik  peněz,  že  placení  úroků  z 
nich  pohltí  větší  čásť  Tvých  příjmů,  snadno  nahlédneš, 
že  by  ti  to  mohlo  působiti  povážlivé  rozpaky.  Učinilo 
by  Tě  to  chudým,  i  kdybys  měl  velký  důchod.  Sou- 
kromná  osoba  v  takových  nesnázích  se  nalézající,  má- 
li  majetek,  obyčejně  něco  z  něho  prodá,  aby  splatila 
svůj  dluh,  aneb  alespoň  jeho  čásť;  má-li  málo  majetku 
aneb  žádného  a  vězí-li  beznadějně  v  dluzích,  stane  se 
bankrotářem  a  když  odevzdá  vše  co  má    svým  věřite- 
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lům,  dluh  její  jest  umořen  výkonem  zákona  o  úpad- 
cích. Však  národ  aneb  obecní  korporace  nemá  žádné- 
ho majetku,  kterýž  by  mohla  prodati  aneb  vydati  vě- 
řitelům, aniž  se  může  dovolávati  výliod  zákona  o  ú- 
padcích.  Musí  proste  platit. 

139.  Yšak  úrok,  kterýž  platí,  jest  vymáhán  na  lidu 
daněmi.  Yelký  dluh  proto  přirozeně  zvyšuje  daně  a 
tyto  mohou  se  státi  tak  obtížnými,  že  mohou  ochromi- 
ti průmysl  a  ráznost  lidu.  Nahlédneš  tudíž  pošetilost 
tvrzení,  činěného  mnohými  lidmi  za  války,  že  ' 'ná- 
rodní dluh  jest  národním  požehnáním."  Dluh  není 
nikdy  požehnáním  —  jest  jím  právě  tak  málo  jako  jím 
jest  chromá  noha  aneb  zkřivená  páteř.  Nahlédneš  ta- 
ké klamnost  tvrzení  někdy  slýchaného,  že  to,  co  se 
dlužíme  v  cizině,  nás  neochromuje.  Právě  naopak: 
musíme  posýlati  do  ciziny  peníze  neb  plodiny  a  vý- 
robky, abychom  zaplatili  kapitál  i  úroky  našeho  v  ci- 
zině udělaného  dluhu  a  to  jest  jistě  obtížením  našich 
zřídel. 

140.  Umořovací  fond  jest  opatření  vynalezené  vel- 
kým jedním  anglickým  ministrem,  Williamem  Pittem, 
jakožto  dodatečná  záruka  zaplacení   národního  dluhu. 

141.  Není  neobyčejno,  že  učiní-li  národ  některý  vý- 
půjčku, ukládá  stranou  zvláštní  čásť  svých  daní  neb  dů- 
chodů za  účelem  zaplacení  této  výpůjčky.  Tak  vláda 
spolková  zaručila  takový  obnos  ze  svých  celních  dů- 
chodů jakého  jest  zapotřebí  ku  placení  úroků  z  jejích 
dluhů. 

142.  Zřízením  umořovacího  fondu  jistá  čásť  ukládá 
se  každoročně  stranou  aby  byl  zaplacen  i  kapitál  půj- 
čený jakmile  se  stane  splatnjm.  Obnos  takto  stranou 
daný  uloží  se  na  úroky  a  úroky  opět  se  uloží  a  tak  při- 
ráží se  jedny  k  druhým.  Peníze  uložené  na  úrok  z  ú- 
roku  při  sedmi  ze  sta  zdvojnásobí  se  asi  v  dvanácti  le- 
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tech;  z  toho  poznáš,  že  umořovací  fond  vznikly  z  ma- 
lých počátků,  svým  časem  může  postačiti  ku  zaplacení 
velkého  dluhu. 

143.  Moderní  finančníci  zrazují  však  od  vládních 
fondů  umořovacích,  poněvadž  shledáno,  že  peněz  tak- 
to nahromaděných  někdy  se  užívá  k  běžným  výlohám 
v  případech  národní  potřeby  a  poněvadž  takto  národ 
byl  předem  odaněn,  aby  poskytnul  vládci  snad  mar- 
notratnému prostředků  k  velk}Tn  vydáním. 

144.  Knihvedení  národů  a  států  často  bývá  zaple- 
tené následkem  různého  účtování  a  umořovacích  fon- 
dů. Mělo  by  býti  prosté  a  jasné,  tak  aby  každý  ob- 
čan na  první  pohled  mohl    seznati  pravý  stav  financí. 


XIX. 
O  majetka. 

145.  Cokoliv  můžeš  vydělati,  vyrobiti  aneb  vytvo- 
řiti svou  prácí,  důmyslností  aneb  prozíravostí  aneb 
všemi  těmi  cestami  dohromady,  jest  Tvým  majetkem; 
náleží  to  Tobě,  poněvadž  jsi  si  dal  tu  práci,  abys  toho 
vytvořil  i  jsi  oprávněn  nakládati  libovolně  se  svým 
majetkem.  Můžeš  ho  ku  příkladu  celý  spotřebovati  a- 
neb  promarniti. 

146.  Yy tvoří š-li  více  než  spotřebuješ,  to  eo  zbývá 
ještě  jest  Tvým  vlastním,  Tvým  majetkem,  na  nějž 
máš  výhradní  právo  oproti  všem  jinýTu  osobám.  Ten- 
to přebytek,  jenž  zůstává  v  Tvých  rukou,  nazýván 
jest  kapitálem.  Tak  zachoval-lis  sobě  ze  svého  tvoření 
dosti,  abys  si  mohl  koupiti  motyku,  aneb  skříň  s  ná- 
stroji, pluh  a  potah  koní,  tyto  věci  jsou  slušně  zvány 
kapitálem  a  jejich  vlastnění  činí  Tebe  do  té  míry  ka- 
pitalistou.  Xevědomí  lidé  zneužívají  tohoto  slova  a 
domnívají  se,  že  kapitalistou  jest  člověk,  jenž  nahro- 
madil jakési  neurčité,  ale  veliké    množství    majetku. 
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Přeji  si,  abys  věděl,  že  jest  to  pošetilé  omezení  význa- 
mu tohoto  slova. 

147.  Kapitálem  bylo  by  lze  zváti  čistý  zisk  práce, 
kdyby  k  jeho  trvání  nebylo  zapotřebí  ještě  jiného  ži- 
vlu kromě  práce  a  sice:  odříkání  se,  čili  spořivosti. 
Člověk  může  spotřebou  neb  plýtváním  aneb  obojím 
zmařiti  vše  co  vydělá  neb  vytvoří  a  značná  čásť  lidí  o- 
pravdu  žije  tímto  spůsobem  —  od  ruky  k  ústům,  jak 
se  říkává. 

148.  Přičinlivosti  i  spořivosti  jest  tudíž,  jak  nahléd- 
neš, zapotřebí,  aby  byl  nahromaděn  ten  přebytek,  kte- 
rýž nazýváme  kapitálem;  a  poněvadž  obé  jsou  dobro- 
volné a  obtížné  výkony,  neboť  krmáš  t  dťikání  i  hdyž 
se  zabýváš 2)loďnoii  jyrácí  i  když  se  zdržuješ  sjpotŤiío- 
váni  neb  rozplýtváiii  toho  co  jsi  vytvořily  proto  násle- 
duje z  toho^  že  žádná  jiná  osoba  n&tnůže  niiti  tak  do- 
brého nároku  na  Tvůj  přebytek  jako  Ty  sám. 

149.  y  nevzdělané  aneb  divošské  společnosti  muž, 
jenž  chtěl  shromážditi  majetku,  musel  nejen  pracova- 
ti, aby  ho  vytvořil  a  vykonávati  odříkání,  aby  ho  za- 
chránil, on  musel  i  věnovati  značnou  čásť  svého  času 
a  své  síly  aby  obhájil  své  vlastnictví,  jakož  i  svůj  ži- 
vot vůči  jiným.  Abychom  byli  zbaveni  této  posledněj- 
ší nutnosti,  máme  společnost  a  vlády,  jichž  úkolem 
jest  činiti  život  a  majetek  bezpečným  před  útoky  a 
všeobecným  spolupůsobením  i  sloučením  snah  i  pro- 
středků zastrašiti  a  trestati  provinilce.  Vojsko,  námoř- 
nictvo, policie,  soudy  a  soubor  zákonů,  v  poslušnosti 
k  nimž  všichni  tuto  vypočtení  sborové  jednají  ve  státu 
svobodném,  jsou  prostě  prostředky  na  ochranu  života 
a  majetku  spůsobem  lacinějším  a  účinějším  než  by  se 
to  přičiněním  jednotlivcovým  díti  mohlo;  a  každý  ná- 
rod jest  proto  jen  velkou  ko-operativní  společností,  v 
níž  každý  z  členů  přispěje  něčím  ze  svých    úspor  neb 
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vydělku,  aby  zapravil  výlohy  spůsobenú  se  zachová- 
váním pořádku.  Jediiit'  takto,  že  moc  ochrany  se  po- 
stupuje malénni  počtu  členů  společnosti,  mohou  na- 
byti ostatní  času,  aby  vytvořili  s  důstatek  pro  spotře- 
bu, jakož  i  přebytek  —  kterýžto  přebytek  nazýváme 
bohatstvím  neb  kapitálem.  A  jedhié  tciin^  kde  tato  o- 
chraivi  je^t  účinná  lidé ;pou p(yvzhuzof'áni  ka práci  Oj 
ku  odříkáni  se.  jichž  jest  zapotřebí  ku  vytvoření  ma- 
jetku neb  hohat>tví. 

150.  Přeji  si,  abys  si  pevně  vštípil  v  paměť,  že  ka- 
ždý dollar  majetku  neb  bohatství  ve  světě  jest  dollar 
důkazu,  že  někdo  někdy  nejen  pracoval,  aby  cenu  tu 
vytvořil,  ale  i  že  si  odepřel  nějaké  potěšení  aneb  po- 
hodlí, aby  dollaru  toho  mohl  ušetřiti.  Neboť  ačkoliv 
nám  bůh  dal  půdu,  roční  doby,  déšť  a  mnohé  jiné  pro- 
středky výrobně,  —  právě  tak  jako  nám  dal  naše  ru- 
ce, sílu  a  mozek  —  vše  to  samo  o  sobě  není  žádným 
bohatstvím.  Zlato  leželo  v  Californii  po  staletí  a  bylo 
neužitečné  a  bezcenné  dokud  prací  člověka  nebylo  do- 
byto; a  stejnou  měrou  každý  jiný  přírodní  produkt 
jest  bezcenným,  dokud  práce  lidsKé  naň  ne  vynalože- 
no. Koviny  Californie  mohly  by  ku  příkladu  býti  po- 
kryty pšenicí,  kdyby  však  nebyla  sklízena,  byla  by 
bezcenná.  Můžeš  namítati,  že  by  ji  dobytek  mohl  po- 
žrati ;  kdyby  však  dobytek  nebyl  pak  schytán  a  zabit  a 
jeho  kůže  a  maso  zachovány  prací  člověka,  dobytek 
byl  by  bezcenným;  a  kdyby  byl  schytán  a  bezohledně 
postřílen  a  kdyby  se  potom  nechal  ležeti,  aby  shnil, 
nebyl  by  žádný  přebytek  neb  kapitál  zachován. 

151.  Pamatuj  si  také,  že  to  co  nazýváme  bohat- 
stvím národa  jest  pouze  souhrnným  bohatstvím  jeho 
členů  a  představuje  výsledek  jejich  přičinlivosti  a  od- 
říkání se.  Aby  bohatství  toho  rozmnožil,  národ  musí  i 
pracovati  i  spořiti;  a  aby  byl  povzbuzován  v  těchto 
obtížných  povinnostech,  musí  se  cítiti  bezpečným  v  u- 
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žívání  toho  co  vytvořuje  a  hromadí.  Yše  tudíž  co  činí 
majetek  méně  bezpečným,  co  vydává  ho  v  šanc  nejen 
útokům  se  strany  loupeživych  lidí,  ale  i  ztrátám  ná- 
sledkem špatných  zákonů,  aneb  proviněním  neúčin- 
ných neb  porušených  vladařů,  seslabuje  náklonnost  ku 
hroraadění. 

152.  Ku  zachování  ci  vili  sace  jest  však  nutně  zapo- 
třebí velkého  nahromaděného  bohatství  a  činné  touhy 
v  lidu  nahromaditi  ještě  více  téhož.  Chceš-li  zkusit 
představiti  si  národ,  jehož  členové  nenahromadili  žá- 
dného bohatství,  seznáš,  že  u  nich  civilisace  jest  ne- 
možnou i  kdyby  si  ji  práh.  Neboť  takový  lid  neměl 
by  ani  domů,  dobytka  neb  náčiní  —  což  vše  jest  na- 
hromaděným bohatstvím  neb  kapitálem,  jehož  aby 
nabyli,  lidé  dříve  museh  pracovati  a  se  odříkati.  Na- 
hlédneš však  tak^,  že  taková  civilisace  jakou  jest  naše, 
vyžaduje  něčeho  více  než  domů,  dobytka  a  nástrojů. 
Máme  školy,  obchody,  továrny,  cesty,  železnice,  pa- 
rolodě,  telegrafy  a  velké  množství  jiných  věcí,  a  chtě- 
li-li  jsme  kterékoliv  z  nich  nabýti,  museli  jsme  před 
jejich  zřízením  nahromaditi  dosti  majetku  neb  bohat- 
ství, získaného  naší  prácí  a  naším  odříkáním  se,  aby- 
chom mohli  zaplatit  výlohu  s  tím  spojenou.  Národ, 
jehož  členové  nenahromadili  žádného  majetku  a  ná- 
sledovně žili  od  ruky  k  ústům,  nemohli  by  zbudovati 
železnici,  továrnu  neb  školu;  každá  jednotlivá  osoba 
měla  by  co  dělati  aby  opatřila  potravu  pro  sebe  a  žá- 
dné pracovní  síly  nebylo  by  lze  obrátiti  k  těmto  jiným 
účelům,  poněvadž  by  nebylo  po  ruce  prostředků  neb 
kapitálu  ku  vydržování  těchto  dělníků  zatím  co  by  bu- 
dovali zeď  aneb  válcovali  železniční  kolejnici,  kteréž 
by  na  sklonku  dne  nemohli  ani  pojísti  ani  se  ní  při- 
odíti. 

153.  Aniž  by  mohla  civilisace  pokračovati,  kdyby 
hromadění  bohatství  v  kteroukoliv  dobu  přestati  mělo; 
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neboť  v  takovém  případě  bv  nahromaděné  již  bohat- 
ství rychle  bylo  utraceno  a  národ  zůstal  by  bez  pro- 
středků potřebných  ku  zachování  všeho  toho  čeho  jest 
třeba  ku  zabezpečení  civilisace.  Kdyby  ku  příkladu  o- 
byvatelé  Caliťornie  jednomyslně  se  byli  rozhodli,  že 
musí  dob3'ti  všeho  zlata  ze  sv^x-h  hor  a  kdyby  se  byli 
rozhodně  oddali  pouze  této  práci,  aneb  kdyby  Califor- 
nie  byla  bývala  neúrodnou  pustinou,  kteráž  skýtala 
pouze  zlata,  jakmile  by  duly  byly  vyčerpány,  byl  by 
musel  lid  opustiti  krajinu  a  zanechati  ji.  aby  se  znovu 
stala  pustinou.  Jakmile  by  těžba  a  hromadění  byly 
přestaly,  byla  by  civilisace  prchla  ze  státu.  Poněvadž 
však  půda  jest  úrodná  a  osadníci  také  rolničení  pozor- 
nost svou  věnovali,  používali  přírodních  pomůcek,  jež 
se  liší  od  zlatodolů  tím,  že  nikdy  nezklamou;  a  tak  se 
stalo,  že  v  hromadění  bohatství  pokračováno  ještě 
pak,  když  zlata  přestalo  býti  v  nadbytku. 

XX 
O  penězích. 

1 54.  ílá-h  však  býti  povzbuzováno  ku  výrobě  a  umož- 
ňováno hromadění,"  jest  zapotřebí  ještě  něčeho  jiného 
kromě  bezpečnosti  majetku.  Každý  jednotlivý  člověk 
nemůže  vytvořiti  všech  těch  předmětů,  jichž  potřebuje 
ku  svému  pohodlí  a  ku  své  potěše,  poněvadž  mnohé 
věci,  jichž  si  přeje,  nemohou  býti  vytvořeny  v  podnebí 
aneb  v  půdě  krajiny,  v  níž  žije.  Á  pak:  člověk  může 
pracovati  s  většin/  prospěchem,  vytvořiti  ^  mnohem 
snadněji  a  hromaditi  mnohem  rychleji,  věnuj e-li  se 
výrobě  jednoho  aneb  jen  několika  předmětů.  Jsi-li 
tesařem  a  já  obuvníkem  jest  patrno  že  by  pro  nás  oba 
v  případě  že  bychom  potřebovali  já  stavení  a  Ty  obuv 
pro  svou  rodinu,  bylo  výhodno  abychom  se  dorozumě- 
li, že  Ty  mně  postavíš  dům  a  já  Tobě  shotovím  jisté 
množství  obuvi.  To  nazývá  se  obchodem  výměnným. 
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'  155.  Představ  si  nyní  kmen  neb  národ,  jemuž  jest 
obchod  výměnný  neznámy,  jenž  však  se  naučil  hro- 
maditi majetek.  Každá  rodina  snaží  se  opatřiti  si  své 
potřeby  vlastní  svou  prácí  a  všechen  svůj  přebytek, 
nechť  si  jest  jakýkoliv,  ukládá  stranou.  Nahlédneš 
nesmírnou  nepoliodlnost  takových  poměrů,  zvláště 
vzpomeneš-li,  že  přebytek  může  snadno  se  zkaziti.  Co 
však  jest  mnohem  povážlivější:  takový  přebytek  nemo- 
hl by  míti  žádné  ceny^  neboť  nemohl-liby  býti  prodán, 
což  znamená  výměmi  za  nějaký  jiný  předmět,  jenž  vy- 
hovuje potřebě,  pohodlí  neb  jDotěše,  přebytek  by  se 
prostě  hromadil  a  průběhem  času  zkazil.  Znamená  to 
jinými  slovy:  nemužeš-U  svůj i)řebytek  vyměniti  za  ně- 
co jinéJw^  jest  úplné  bezcenný. 

156.  Dobře  si  tedy  zapamatuj,  že  ku  vzbuzení  při- 
činlivosti  a  odříkání,  jež  činí  civilisaci  možnou,  jest 
zapotřebí:  předně  aby  majetek  byl  bezpečný  a  za  dru- 
hé aby  vlastníci  majetku  byli  s  to  A^olně  vyměňovati 
ho  za  jiné  předměty,  jichž  si  přejí  a  že  kdyby  bylazmor 
řena  rtiožtiost  výměny^  výroba  by  lyře^tala. 

157.  Kdybys  měl  koze  a  já  kávu,  mohí  bys  mi  dáti 
koze  za  mou  kávu  kdybys  mne  mohl  nalézti  a  tak  měli 
bychom  z  toho  oba  prospěch  i  potěšení.  Měli  bychom 
však  obtíž  nejprve  s  nalezením  jeden  druhého  a  nepo- 
chybně bychom  s  tím  promarnili  mnoho  času,  což  by 
znamenalo  zti-átu  na  výrobě  kozí  a  kávy.  Kdyby  se 
vyskytla  třetí  osoba  ochotná  dopraviti  Tvé  koze  ku  mně 
a  mou  kávu  k  Tobě,  jest  patrno,  že  by  to  byla  výhoda 
pro  nás  oba,  kteří  bychom  mohli  vykonávati  své  po- 
volání, v  němž  máme  největší  znalosti  a  v  němž  bychom 
následovně  mohli  nejvíce  vytvořiti. 

158.  Tato  třetí  osoba  jest  zvaná  kupcem  a  jeho  po- 
voláním jest  obchod.  Za  jeho  přičinění  měli  bychom 
oba  býti  volni  zaplatit  mu  podíl  na   našich  výrobcích. 
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poněvadž  užívajíce  jeho  práce  a    důmyslu,    oba  jsme 
mohli  vyrobiti  větší  množství. 

159.  Jak  mohu  však  věděti,  že  obchodník,  jemuž 
svěřím  mou  kávu,  jest  poctivým  a  že  mi  opravdu  při- 
nese za  ní  kožeí  On  může  býti  taškářem.  Abychom  si 
urovnali  cestu  a  oba  si  získali  bezpečnost,  máme  díi- 
myslný  prostředek  zxímý 2)enize,  jehož  určité  povaze 
abys  rozuměl,  velice  jest  důležito. 

160.  Pakliže  nám  může  dáti  obchodník,  jenž  se 
nabízí,  že  nám  v^ymění  naše  koze  a  kávu,  jako  záruku 
za  svou  poctivosf  něco,  co  kterýkoliv  z  nás  od  druhé- 
ho příjme  jako  věc  opravdu  cennou  a  stejně  cennou 
jako  naše  výrobky,  ovšem  že  budeme  spokojeni.  Kdy- 
by obchodník  zmizel  s  Tvými  kožemi,  měl  bys  přece 
ještě  to,  čím  bys  mohl  koupiti  niíni  kávu. 

161.  Pohledni  na  jiný  příklad:  Jsi-li  obuvníkem, 
jest  Ti  třeba,  abys  za  svou  obuv  obdržel  buď  ty  před- 
měty, jichž  potřebuješ  aneb  něco,  za  co  předmětů  těch 
koupiti  můžeš.  Můžeš  býti  volný  přijmouti  za  svou  o- 
buv  poukázku  ku  farmeru  na  oves  a  máslo,  jinou  ku 
mlynáři  na  mouku,  jinou  ku  krejčímu  na  oblek  a  opět 
jinou  ku  kloboučníku  na  klobouky.  Yšak  Tvou  snahou 
bylo,  abys  po  všech  těchto  výměnách  měl  nějakou  o- 
buv,  za  níž  nepotřebuješ  žádného  předmětu,  kteréhož 
byste  Ty  neb  Tvá  rodina  hned  spotřebovali.  Tato  pře- 
bytečná obuv,  výsledek  Tvé  práce  a  odříkání  se  jest 
Tvj^m  kapitálem.  Co  za  ní  přijmešť  Xe vezmeš  za  ní 
poukázku  na  více  másla,  ovsa,  mouky,  šatstva,  klo- 
bouků —  neboť  obuv  Tvá  dá  se  stejně  dobře,  ne-li  lé- 
pe uschovati  než  tyto  věci.  A  přece  Ti  působí  obuv 
obtíží;  krysy  ji  mohou  rozežrati;  může  se  zkaziti  ve  vlh- 
kém skladišti;  oheň  ji  může  zničiti;  průběliem  času 
by  shnila  a  nová  nnSda  v  obuvi  může  ji  zatím  učiniti 
neprodejnou.  Kdybys  mohl  dostati  za  svou  přebyteč- 
nou obuv  něco  co  by  mělo  opravdovou    a  všeobecnou 
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cenu  a  co  by  Ti  přece  nepřekáželo,  aniž  snadno  by 
mohlo  býti  zničeno  aneb  ztrátám  následkem  změny 
módy  by  podléhalo,  patrně  by  Ti  to    velice  prospělo. 

162.  Tímto  "něčím"  jsou  zlato  a  stříbro,  dva  kovy 
to,  jichž  zvláštností  jest,  že  jejich  vzácnost,  nákladnost 
jejich  dobývání  z  důlů  a  jejich  rozšířeně  používání  k 
účelům  ozdobným  jim  propůjčují  po  celém  vzdělaném 
světě  určité  ceny  a  jež  nejsou  ani  obtížný  ani  snadno 
zničitelny.  Na  obuv  v  ceně  jednoho  sta  dollarů  jest 
zapotřebí  skladiště  s  opatřením  proti  vlhkosti,  ohni  a 
krysám.  Za  sto  dollarů  zlata  neb  stjíbra  můžeš  položiti 
do  příhródky  aneb,  třeba-li,  nositi  s  sebou  ve  vaku. 

163.  Kdybys  však  chtěl  svou  obuv  zaměniti  za  zla- 
to neb  stříbro,  musel  bys  kov  pruhovat,  abys  zjistil 
j.eho  čistotu  a  vážiti,  abys  byl  jist,  že's  dostal  příslušné 
množství  i  jakkost.  Aby  Tebe  a  nás  všech  ušetřili  těch- 
to časumorn3"cli  prácí,  vlády  podjímají  se  ražení  pe- 
něz. To  znamená,  že  vláda  v  mincovně  průbuje  zlato 
a  stříbro,  čistí  je,  a  známkou  na  každém  penízu  označí 
jeho  jemnost  a  váhu.  To  jest:  ona  dosvědčuje^  že  stří- 
brný dollar  aneb  zlatý  peťtdollar  opravdu  obsahuje  za 
dollar  stříbra  aneb  zapět  dollarů  zlata. 

164.  Z  toho  následuje,  že  zlatý  neb  stříbrný  dollar 
jest  předmětem,  jenž  má  skutečnou  cenu.  Kdybys  ho 
chtěl  rozpustit,  mohl  bys  zlato  neb  stříbro  v  něm  ob- 
sažené prodati  za  dollar.  Dáš-li  ho  hostinskému  vý- 
měnou za  jídlo,  neošidíš  jej. 

165.  Vláda,  kteráž  pro  všeobecné  pohodlí  a  z  o- 
hledů  úsporných  razila  peníze  aneb  dosvědčila  jejich 
cenu,  právem  může  za  stejným  účelem  trestati  neo- 
právněné raziče  peněz  neb,  jak  jsou  nazýváni,  peně- 
zokaze;  a  ona  může  prohlásiti,  že  její  ražba  musí  býti 
přijímána  všemi  občany  ve  všech  jejich  stycích  v  té 
váze  a  čistotě,  jakouž  ona  dosvědčila  —  což  znamená, 
že  ražený  kov  jest  "legal  tender",  čili  zákonitý  plateb- 
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ní  prostředek.  Děje  se  tak  proto,  aby  žádný  člověk 
nepůsobil  svému  sousedu,  jenž  mu  za  něco  platí,  obtí- 
že tím,  že  by  popíral  zmíněné  vlastnosti  penízu. 

166.  Jest  však  patrno,  že  to  neoprasTmje  vládu  ku 
porušování  peněz  tím,  že  by  dosvědčovala  že  jest  dol- 
larem peníz,  jenž  obsahuje  méně  než  za  dollar  zlata 
neb  stříbra,  neboť  by  to  bylo  podváděním  lidu;  tím 
méně  může  určiti  libovolné  ceny  věcem,  ku  příkladu 
kouskům  březové  kůry  neb  papíru  a  rozkázati,  že  věci 
tyto  musí  býti  přijímány  jako  peníze,  čili  že  musí  býti 
pokládány  za  platební  prostředek,  neboť  by  to  bylo  o- 
právněním  jednoho  občana  ku  podvedení  druhého. 
Yše  co  vláda  činí  pokud  se  jedná  o  ražení  peněz,  jest 
to,  že  pro  všeobecné*  pohodlí  prohlašuje  čistotu  a  do- 
svědčuje skutečnou  váhu  jistého  kusu  kovu. 

167.  Od  té  doby  kdy  učiněny  bohaté  nálezy  zlata  v 
Caliťornii  a  v  Austrálii,  používáno  zlata  ku  ražení  pe- 
něz výhradněji  než  druhdy;  a  v  některých  zemích, 
mezi  nimi  i  v  naší  vlastní,  raženy  stříbrné  peníze,  jež 
měly  poněkud  menší  cenu  než  ona,  jakáž  na  nich  byla 
udána,  což  se  dělo  proto,  aby  se  zabránilo  ztrátě  spů- 
sobené  tavením  a  ražením  kovu.  Takové  peníze  jsou 
nazýxÁnj  *'vzatky"  (tokens)  a  užívá  se  jich  pouze  pro 
pohodlí  jako  drobných  peněz. 


XXI. 

O  práci  a  kapitáln. 

168.  Jakmile  duch  nahromaďování  —  duch  přičin- 
Kvosti  a  odříkání  se  —  jednou  v  lidu  jest  probuzen  a 
povzbuzován  bezpečností  v  požitku  majetku  a  snadno- 
stí výměny  přebytečných  výrobků,  což  těmto  dodává 
ceny,  jest  patrno,  uváží-li  se  rozdílnost  lidí  —  z  nichž 
někteří  jsou  slabí  tělem, méně  vytrvalí,  méně  důmyslní 
aneb  méně  odříkaví  než  jiní  —  že  někteří  nevyhnutel- 
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ně  získají  méně  majetku  než  jiní;  a  že  mnozí  v  pravdě 
nenahromadí  ničeho,  njbrž  spotřebují  vše  co  vyrobí  a 
sice  tak  rychle  jak  to  vyrobí. 

169.  Yšak  v  mnohých  případnostech  života  jest 
rozhodně  nutno,  aby  člověk  měl  do  počátku  nějakého 
přebytku.  Yěnuj  na  příklad  pozornost  svou  zlatoko- 
pům z  počátečných  dnů  Californie.  Davy  mužů  valily 
se  k  bohatým  ložiskům  zlata,  doufajíce  v  rychlé  zbo- 
hatnutí; velká  jejich  část'  však  hned  seznali,  že  musí 
jísti  a  píti  a  míti  oděv  a  přístřeší,  zatím  co  by  hledali 
a  dobývali  zlata;  a  nemajíce  přebytku,  jenž  by  posta- 
čoval, aby  se  mohli  zaopatřiti  potravinami,  šatstvem  a 
přístřeším,  co  měli  v  tomto  případě  počíti?  Měli  snad 
zemříti?  Nikoliv!  Muž,  jenž  se  nalézal  v  takovém  po- 
stavení, vyhledal  jiného,  jenž  měl  přebytek  i  řekl  mu; 
"Dej  mi  výživu,  šat  a  přístřeší,  aneb  prostředky,  ji- 
miž bych  si  jich  opatřiti  mohl,  a  já  Ti  dám  mou  sílu  a 
dovednost  na  tak  dlouho  než  odříkáním  se  nashromáž- 
dím takový  přebytek,  jenž  by  byl  postačitelným,  aby 
mi  umožňoval  prospektovati  a  dobývati  na  vlastní  ú- 
čet.  To  jest:  on  se  stal  dělníkem  za  mzdu. 

170.  Což  kdyby  nebyl  mohl  nalézti  nikoho,  kdo 
by  byl  býval  volným  najmouti  jej  a  platit  mu  mzdu? 
Což  kdyby  každý  muž,  jenž  měl  přebytek,  (kterýžto 
přebytek  jest  kapitálem)  do  silné  bedny  ho  byl  vložil 
a  kdyby  se  byl  zdráhal  použíti  ho  ku  vyplácení  mzdy 
za  práci  muže,  jenž  neměl  přebytku?  Nenahlížíš,  že 
hlavním  trpitelem  v  tomto  případě  —  v  pravdě  jedi- 
ným bezprostředním  trpitelem  —  byl  by  muž  bez  pře- 
bytku neb  kapitálu,  muž  potřebující  potravy  a  jiných 
nutností  životních,  jichž  by  mohl  nabýti  jedině  pomocí 
mzdy  —  aneb  pomocí  krádeže? 

171.  Tu  však  máš  celou  otázku  kapitálu  a  práce;  a 
řekne-li  Ti  někdo,  že  jest  nějakého  nutného  a  přiroze- 
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ného  nepřátelství  mezi  kapitálem    a  prácí,    můžeš  jej 
bezpečně  pokládati  za  muže  nevědomého. 

172.  Kapitál  jsou  prostě  nahromaděné  úspoiy. 
Ten  kdo  ho  vlastní,  stává  se  nepřítelem  práce  pouze 
tehdy,  kdvž  ukryje  svůj  kapitál  v  staré  punčoše  aneb 
v  krbu,  aneb  v  zemi:  když  tedy  nechce  ho  používati. 
Jedná-h  takto,  nazýváme  jej  sobcem  a  opovrhujeme 
jím,  nenávidíme  jej,  což  jest  jen  spravedlivo,  neboť 
člověk  takový  staví  svůj  sobecký  zájem  oproti  svým 
bližním. 

173.  Pokud  však  majetku,  přebytku  neb  kapitálu 
jeho  vlastníky  jest  používáno,  potud  jest  dobrodiním 
všem  těm,  kteří  nemají  žádného  kapitálu  a  jejichž  pro- 
spěchem jest,  jako  v  případě  potřebného  ^  zlatokopa, 
aby  mohli  za  svou  práci  dostávati  mzdu.  Cím  četněj- 
ší jest  třída  pracovna,  čili  nekapitalistická,  tím  jest, 
jak  vidíš,  pro  ně  důležitějším  velké  nahromadění  ka- 
pitálu, neboť  Kdé  ti  jsou  od  něho  závislí,  pokud  se  je- 
dná o  možnost  vydělání  mzdy  a  sami  pak  mohou  na- 
býti přebytku,  pakliže  zachovávají  šetrnost  a  odřílvání 
se;  a  nikdo  není  tak  povážlivě  poškozen  jako  dělník 
námezdný  jakoukoliv  případností  —  nechť  si  to  jest 
válka,  nespravedlivý  zákon  aneb  porušená  vláda  — 
kteráž  zmenšuje  bezpečnost  úspor,  postrašuje  jejich 
vlastníky  a  činí  je  ostýchavými  odvážiti  se  nových 
podniků. 

174.  Jest  tudíž  štěstím  pro  méně  prospívající  členy 
lidstva,  že  duch  nahromaďování  nabádá  těch,  kdož 
vlastní  majetek,  aby  vyhledávali  cest,  jimiž  by  mohli 
používati  téhož  vlastnictví  neb  kapitálu  ku  rozmnožo- 
vání svého  majetku;  neboť  talia  snahy  chudých^  Icajň- 
tálu  nemajících  lidi  jsou  aléhčo'V(my  a  jsou  Činěny  vý- 
nosnějšími jim.  samým  než  hy  jinak  hýti  mohly. 


175.  Kapitálem  jsou  prostě  nahromaděné  úspory. 
Ye  Spojených  Státech  může  každý  dělník,  je-li  zdráv 
a  má-li  dosti  uvědomělosti,  doufati,  že  přičinlivostí  a 
spořivostí  nabude  majetku;  a  jednou  z  nejobyčejněj- 
šícli,  jakož  i  pro  myslícího  člověka  jednou  znejuspo 
kojivějších  zkušeností  jest  ta,*  že  vidí,  jak  mladý  muž, 
jenž  po  nějakou  dobu  pilně  pracoval  za  mzdu,  pojed- 
nou začíná  na  vlastní  pěsť  a  poznenáhlu  sám  se  stává 
zaměstnavatelem  práce  jiných  mužů  tak  dobře,  jako 
své  vlastní. 

176.  Zatím  co  ještě  na  dlouhé  časy  budoucí  bude 
nejen  zapotřebí,  ale  i  výhodno  pro  massy  lidu  praco- 
vati za  mzdu,  jisto  jest,  že  nejšťastnější  jest  ta  země, 
v  níž  lze  pilnému  a  odříkajícímu  se  občanu  nejsnad- 
něji se  povznésti  z  postavení  najmutého  člověka  ku 
postavení  neodvislému,  nechť  si  toto  jest  sebe  skrov- 
nější. Jest  nanejvýše  důležito,  aby  ani  zákony  ani  o- 
byčeje  nepřekážely  této  změně,  nýbrž  aby  jí  všechny 
dveře  do  kořán  byly  otevřeny.  JNeboť  ačkoliv  třeba  a- 
ni  jeden  z  tisíce  dělníků  námezdních  neuzná  za  dobré 
povznésti  se  k  neodvislosti,  přece  jen  podstatně  při- 
spívá ku  spokojenosti  a  štěstí  všech,  mohou-li  věřiti, 
že  by  tak  učiniti  mohli,  kdyby  chtěli;  a  že  snahy,  jež 
nepřesahují  jejich  síly,  povždy  byjim  k  tomu  otevíraly 
cestu. 

177.  Poněvadž  nahromaděné  bohatství  čili  úspory 
v  každé  zemi  jsou  zřídlem  výživy  a  prostředkem  ku 
pokroku  nikoliv  jen  jednotlivého  vlastnitele  majetku, 
nýbrž  i  veškerému  obyvatelstvu  a  jmenovitě  té  jeho 
části,  kteráž  pracuje  za  mzdu  a  kteráž  hy  nemoJda  do- 
stávati mzdxj^  Jcdyhy  nestávalo  nahromaděného  hapitá- 
lu^  aneb  kdyby  tento  byl  zničen^  proto  lze  bez  přeháně- 
ní říci,  že  žádná  čásť  obce  neiná  tak  živoucí  zájem  v 
mohutnosti^  svobodě  abezjpecnosti  kapitálu  jako  ti^  kdo 
pracují  za  mzdu.  Neboť  třeba  že  by    jednotlivý  kápi- 
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talista  mohl  býti  povážlivě  obtěžován  událostmi,  jež 
zmenšují  aneb  v  nebezpečí  uvádí  jeho  áspory,  tož 
přece  mu  zbývá  možnost  přenésti  svůj  kapitál,  jmeno- 
vitě pozůstává  li  z  peněz,  v  bezpečnější  místo;  mož- 
nost vzíti  kapitál  svůj  s  jakoukoliv  ztrátou  z  podniků, 
jež  poskytují  zaměstnání  a  dávají  to,  čeho  zapotřebí 
jest  ku  placení  mzdy  a  posléze  zbývá  mu  možnost  žíti 
z  kapitálu,  aniž  by  z  něho  očekával  nějakého  dalšího 
užitku,  y  každém  z  těchto  případů  jest  to  dělník,  jenž 
první  a  nejvíce  utrpí.  Můžeš  to  pozorovati  v  každé 
velké  panice  a  obchodní  krisi  naší  země,  kdy  ti,  kdo 
vlastní  přebytek  neb  kapitál,  počínají  ho  stahovati  a 
bráti  z  podniků;  a  ve  velkých  rozměrech  lze  to  pozo- 
rovati v  takové  zemi  jako  jest  Mexiko,  kde  dlouho  tr- 
vající nepořádky  občanské  spůsobily  i  stažení  i  přene- 
sení kapitálu  a  kde  následovně,  ačkoliv  boháči  dosti 
dobře  žijí,  ano  i  kapitál  svůj  rozmnožují,  massy  lidu 
zůstávají  v  bídě  a  s  největší  nesnází  docilují  něčeho 
lepšího  než  živobytí  od  ruky  k  ústům  a  vše  to  vzdor 
tomu,  že  jejich  země  se  honosí  velkým  přírodním  bo- 
hatstvím a  výborným  podnebím. 

178.  Následovně  ti,  kdo  ujišťují,  že  kapitál  jest 
nepřítelem  práce;  aneb  kdo  přejí  nespravedlivým  zá- 
konům, aneb  libovolnému  zasahování  v  průběh  prů- 
myslových záležitostí,  aneb  v  používání  kapitálu,  aneb 
porušené  a  marnotratné  správě  vlády  —  což  vše  jsou 
útoky  na  kapitál  a  jeho  majitele,  —  jsou  nejťihlavněj- 
šími  nepřátely  námezdného  dělníka  a  poškozují  jej  v 
tomtéž  poměru,  v  jakémž  nespravedlivý  zákon  aneb 
marnotratná  správa  zmalomyslňují  aneb  zabraňují  na- 
hromaďování  kapitálu. 

179.  Tak  když'^Unie  řemeslnické"  a  "Mezinárod- 
ní společnosti"  učí,  že  kapitál  jest  nepřítelem  dělníka 
a  že  by  námezdný  dělník  měl  aneb  musel  povždy  zů- 
stati najatcem;  tak  když  uvádějíce  tyto  nauky  v  prak- 
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si,  snaží  se  obmeziti  počet  hodin,  jež  dělník  má  pra- 
covati a  počet  osob,  jež  se  mohou  přiučiti  jistému  ře- 
meslu; aneb  když  podporují  zákony  lichvářské,  ne- 
splatitelnou  měnu  papírovou  a  marnotratná  peněžní 
povolení  vládní  na  veřejné  práce  —  vpravdě  zasazují 
ránu  pohodlí  a  prospívání  té  třídy,  kteráž  pracuje  za 
svou  mzdu. 

180.  Y  několika  dalších  statích  pokusím  se  vyloži- 
ti Tobě,  jak  zasahování  ve  volné  užívání,  obíhání  a 
rozmnožování  kapitáhi  jest  —  nepřihlížeje  ani  k  jeho 
nespravedlnosti  —  škodlivé  jmenovitě  třídám  nekapi- 
talistick3'm  —  těm,  kdo  pracují  za  mzdu —  a  v  čí  pro- 
spěchu to  jest  býti  schopnu  nahromaditi  přebytek  a 
státi  se  poctivou  prácí  rovněž  kapitalisty.  Připomínám 
ti  poznovu,  že  "kapitalista"  nemusí  býti  mužem  "oelké 
zámožnosti.  Tesař,  jenž  vlastní  svou  sbírku  nástrojů, 
jest  do  té  míry  kapitalistou:  on  má  přebytek,  kterýž 
může  prodati  aneb  pronajmouti.  Liverpoolský  hošík 
sirky  prodávající,  jenž  se  nazval  '-obchodníkem  se 
dřívím  v  malých  rozměrech"  nebyl  příliš  s  místa:  měl 
zboží  na  prodej  a  vlastnil-li  sirk}^,  jež  prodával,  byl 
kapitalistou  —  alespoíi  do  té  míry. 


XXII. 
O  zákonech  proti  lichvě. 

181.  Máš-li  jakýkoliv  druh  přebytečného  majetku 
neb  kapitálu,  můžeš  ho  ukrýti  jako  sobec;  aneb  ho 
můžeš  sám  použíti  v  podnicích,'  kdež  Ti  umožní  za- 
městnávati práci  lidí  jiných,  za  níž  jim  platíš  mzdu;  a- 
neb  můžeš  nechat  používati  ho  někomu  jinému. 

182:  Odloučíš-li  se  od  svého  majetku  ti-vale,  aneb 
prodáš-li  ho,  očekáváš,  že  zafi  dostaneš  ekvivalent,  čili 
stejnou  hodnotu  v  penězích  aneb  v  nějakém  jiném  ma- 
jetku.   Odloučíš-li  se  od  něho  dočasně,  aneb    půjčíš-li 


ho  někomu  jinému,  rozumně  požaduješ  ekvivalent, 
kterýž  bj  Tě  odškodnil  za  dočasné  zkrácení  Tebe  v 
používání  majetku  toho.  Takto,  půjčíš-li  neb  prona- 
jmeš-li  svůj  dům,  farmu  neb  peníze,  požaduješ  i  dostá- 
váš nájemné  —  při  čemž  nájemné  z  peněz  půjčených 
úrokem  se  nazývá. 

183.  Nájemné,  jež  bys  chtěl  platit  z  dvoupatrového 
dřevěného  domu.  závisí  od  jeho  polohy,  od  účelu  za 
jakýmž  ho  můžeš  používati  a  od  počtu  osob,  jež  by  ho 
chtěly  obývati.  Neboť  byť  by  i  byl  velmi  cenným,  ale 
pouze  pro  Tebe,     a  bezcenným  pro    každého    jiného, 

Í'est  zjevno,  že  já,  jenž  jsem  vlastníkem  domu,  němo- 
tu požadovati  vysoké  nájemné,  poněvadž  Ty  bys  se 
zdráhal  je  platit.  Aniž  by  bylo  nespravedlivo  z  Tvé 
strany,  kdybys  nabízel  pouze  nízké  nájemné,  neboť  v 
tomto  případě  je-li  dům  cenným  pouze  pro  Tebe,  do- 
kazuje to,  že  jsou  to  Tvůj  důmysl.  Tvá  přičinlivost, 
Tvá  práce  a  nadání,  aneb  Tvé  odříkání  se  a  nikoliv 
vlastní  cena  domu,  jež  mu  za  zavládajících  poměrů  ce- 
ny dodávají. 

184.  Nejen  že  nájemná  cena  domu  závisí  od  jeho 
polohy,  ona  i  podléhá  od  roku  k  roku  změnám,  poně- 
vadž podobných  domů  bývá  větší  neb  menší  dostatek 
a  poněvadž  bývá  více  méně  účelů,  k  nimž  jich  může 
býti  používáno. 

185.  Kdyby  kongres  aneb  některé  státní  zákono- 
dárstvo vydalo  zákon  stanovící,  že  všechny  dvoupa- 
trové dřevěné  domy  v  státu  aneb  v  celých  Spojených 
Státech  nesmí  býti  pronajímány  dráže  než  za  padesát 
dollarů  ročně,  bylo  by  to  patrně  směšnjmi  a  co  více, 
nespravedlivým  pravidlováním,  neboť  takový  dům 
může  býti  v  jednom  místě  pateronásob  žádoucnějším 
než  v  místě  druhém  —  to  jest:  pateronásob  cennějším 

Tebe,  jenž  ho  ode  mne  najmouti  chceš. 
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186.  Yěz  však,  že  zatím  co  bj  takový  zákon  mohl 
dočasně  a  v  první  řadě  prospěti  části  chudšího  lidu  — 
v  jehož  prospěchu  by  se  demagogově  jeho  vydání  do- 
volávali —  on  by  jich  brzo  a  trvale  poškodil;  neboť 
předně  učinil  by  hned  přítrž  stavbě  takových  domů, 
následkem  čehož  by  dělníci  pozbyli  zaměstnání;  za 
druliě:  působil  by  nepohodlí  chudším  lidem,  tím,  že 
by  zmenšil  počet  domů  v  poměru  k  obyvatelům  a  do- 
nutil by  tyto  ku  obj^vání  menších  bytů;  a  za  třetí:  ka- 
pitál takto  ohrožený  a  utištěn}^  by  se  pobouřil  a  rychle 
by  byl  přenášen  do  zemí,  kdež  by  lid  nebyl  dosti  ne- 
smyslným a  demagogové  dosti  mocnými,  aby  mohli 
vymáhati  tak  libovolně  regulace.  A  zatím  co  by  nejen 
kapitál  původně  určený  na  stavbu  dvoupatrových  dře- 
věných domů,  ale  i  mnoho  jiného  kapitálu  takto  zmi- 
zelo a  všechny  podniky  vydržující  dělnictvo  by  byly 
stísněny,  nebyli  by  vlastníci  dvoupatrových  dřevě- 
ných domů,  kteří  by  v  pravdě  ztrátu  utrpěli,  v  stejném 
poměru  s  to  zaměstnávati  práci.  Takto  by  byly  pro 
dočasný  zisk  malé  části  lidu  —  obyvatelů  dvoupatro- 
vých, dřevěných  již  zbudovanj^ch  domů — veškeré  pra- 
cující obyvatelstvo,  massy  lidu,    povážlivě  poškozeny. 

187.  Z  toho  lze  seznati,  že  jest  ve  prospěchu  všeo- 
becném žádoucno,  aby  majiteli  domu  bylo  dovoleno, 
učiniti  s  jeho  nájemci  takové  úmluvy  vzhledem  k  ná- 
jemnému, jaké  jsou  oběma  přijmutelny. 

188.  Yšak  dvoupatrový  dřevěný  dům  jest  ekviva- 
lentem peněz:  peněz  bylo  vydáno  na  jeho  zbudování; 
a  co  jest  pravdou  o  domu,  jest  stejně  pravdivo  o  pe- 
nězích. Yypůjčíš-li  si  můj  dům,  činíš  tak,  abys  ho  po- 
užíval, a  já  vymáhám  plat  za  toto  používání  i  stupňuji 
poplatek  v  poměru  ku  poptávkám  po  domu,  právě  tak 
jako  Ty  se  uvolíš  platit  v  poměru  k  ceně  jakou  dům 
pro  Tebe  má.  Yypůjčíš-li  si  ode  mne  tisíc  dollarů,  či- 
níš tak  rovněž   abys  jich  používal:  chceš  třeba  za  pění- 
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ze tj  zbudovati  dvoupatrový  dřevěný  důru.  Jest  patr- 
no,  že  by  zákon  neměl  zakrocovati,  aby  donutil  Tebe 
platit  více  aneb  mne  přijmouti  méně.  než  o  cem  se 
vzájemně  můžeme  dohodnouti  jako  o  slušném  nájem- 
ném neb  úroku  z  peněz. 

189.  Jestiť  samozřejmo,  že  žádné  zákonodárstvo 
nemůže  předem  říci,  co  bych  měl  já  platit  aneb  Ty  ob- 
držeti jako  nájemné  z  Tvých  peněz  tak  málo  jako  z 
Tvého  domu,  poněvadž  nemůže  přihlížeti  ku  všem  těm 
rozmanitým  okolnostem  každého  jednotlivého  přípa- 
du. Jestiť  stejně  směšno,  nespravedlivo  a  škodlivo 
massám  lidu  zakazovati  někomu,  platit  více  než  sedm 
procent  úroku  z  peněz,  jako  prohlašovati,  že  nesmí 
platit  vyšší  roční  nájemné  než  padesát  dollarů  z  dvou- 
patrového dřevěného  domu. 

190.  Keboť  v  jednom  i  druliém  případě  kapitál,  v 
jehož  působnost  takto  libovolně  zasáhnuto,  vyhledává 
jiného  použití  a  prchá  ve  svobodnější  kraje,  "d  'každém 
pHjyadu  na  škodii  nekapitalhtícM  třídy,  poněvadž  zá- 
loha mzdy  jest  zmenšována  pakliže  kapitál  se  zmenšuje. 

191.  Ye  skutečnosti,  poněvadž  peníze  jsou  druhem 
kapitálu,  kterýž  snadno  lze  ukr>^i,  zákony  proti  lichvě 
působí  následovně:  ísěco  kapitálu  posýlá  se  do  míst, 
kde  takových  zákonů  není,  jako  ku  příkladu  z  Xew 
Yorku  do  našich  západních  států;  něco  ho  zůstává  do- 
ma, poněvadž  vlastník  dává  přednost  tomu,  aby  ho 
měl  po  ruce  a  z  toho  čásť  jest  uložena  v  cenných  papí- 
rech, jako  jsou  železniční  bondy  čiH  dluhopisy  a  takto 
v  podstatě  také  se  věnuje  podnikům  v  jiných  státech; 
a  za  to,  co  se  opravdu  doma  půjčuje,  vydlužovatel  jest 
nucen  platit  ^/w??'^,  čili  srážku  z  obnosu  vydluženého, 
což  v  skutku  zvyšuje  míru  poplatku  a  zvyšuje  ji  spůso- 
bem  pro  něj  neprospěšným,  poněvadž  jest  nucen  za- 
platit značný  obnos,  jehož  používání  nadobro  pozbývá 
a  z  něhož  nedostává  žádného  úroku.    Yíce  než  to:  tam 
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kde  jsou  v  platnosti  zákony  proti  lichvě,  a  kde  jsou 
prováděny,  vydlužovatelé  obyčejně  musí  zaplatit  po- 
platek jednateli  neb  prostředníku,  jenž  přijímá  prémii, 
tak  aby  muž,  jenž  peníze  půjčuje,  byl  chráněn  oproti 
zákonu.  Takto  zákony  proti  lichvě  nejen  že  činí  kapi- 
tál méně  hojným  —  a  ovšem  že  následovně  i  zmenšují 
podnikavost  a  mzdu  —  ale  i  vydlužovatel  sám  bývá  o- 
byčejně  poškozen  tím,  že  musí  platit  prémie,  jichž  vý- 
ška jest  stanovována  jeho  osobní  potřebností,  nikoliv 
však  všeobecnou  poptávkou  po  penězích. 

192.  Naproti  tomu  mnohé  západní  státy  Ti  ukáží 
výhodu  vyplývající  nejen  zemi,  ale  i  jednotlivému  pra- 
cujícímu muži  vůbec  z  toho,  pakliže  dlužiteli  i  půjčo- 
vateli  jest  dovoleno  navzájem  se  dohodnouti  dle  vlast- 
ní vůle.  Tyto  státy  rychle  vzrostly  o  vydluženérá  ka- 
pitálu, kterýž  přivábily  z  východu  vysokou  mírou  úro- 
kov-eu.  Obdělávaje  bohatou  půdu  a  jsa  usazen  na  la- 
cinj^ch  pozemcích,  západní  farmer  mohl  platit  vysoké 
úroky,  poněvadž  jeho  výtěžek  byl  značný.  Farmer  v 
Indiáne  mohl  před  dvaceti  lety  velmi  dobře  platit  dva- 
cet procent  úroku  z  peněz  vydlužených,  poněvadž  po- 
užil-li  jich  ku  zakoupení  veřejných  pozemků  a  nasá- 
zení kukuřice,  jeho  první  liroda  často  zaplatila  celou 
jeho  výlohu.  "Mohu-li  vydělati  třicet  procent,  proč 
bych  měl  váhati  platit  patnáct  procent?"  pravil  mi  roz- 
umný západní  jeden  farmer  před  několika  lety.  Sa- 
mozřejmo  měl  pravdu  a  zákon  ustanovující,  že  nesmí 
platit  více  než  sedm  procent,  byl  by  býval  škodlivým 
jemu  a  stům  lidem  s  ním  v  stejných  poměrech  se  nalé- 
zajícím —  totiž  pracujícím  lidem,  kteří  neměli  kapitá- 
lu, kteří  však  byli  s  to  dodělati  se  neobyčejného  zisku 
svou  prácí,  mohli-li  se  jen  vy  dlužiti  malého  kapitálku. 
Zákon  takový  by  jim  byl  ublížil,  poněvadž  by  jim  na 
nízký  úrok  nikdo  nebyl  peněz  půjčil.  Yezmi  si  za  pří- 
klad dělníka,  jenž  z  úspor  svých  mohl  zakoupiti  sto  a 
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šedesát  akrů  veřejné  půdy,  jenž  však  si  musel  vjdluži- 
ti  prostředky  na  osetí  a  sklízení  úrody.  Ten  mohl  se 
podvoliti  placení  vysokého  úroku,  nemohl  však  nechat 
pozemek  svůj  ležeti  ladem.  Byl  to  chuďas^  jemuž 
prokazováno  dohro  rítožností  dlužiti  si  j)^nez^  o  kterouž- 
to možnost  hy  jej  hyl  zákon  piloti  lichve  2>^"ij>vavil^  po- 
něvadž hy  hyl  penize  mimo  stát  udržel. 

193.  Is'ěkdy  se  řílvává.  že  vysoký  úrok  pojídá  chu- 
ďasa. Jest  však  zjevno,  že  jsou  to  jedině  neopatrní 
aneb  spekulativní  chudí,  kteří  trpí.  Xaopak  lze  říci, 
že  přirozená  míra  úroková  učiní  muže  obezřetnějšími, 
prvé  než  se  pustí  do  novj^ch  podniků;  neboť  oni  bedli- 
věji budou  počítati  útraty  a  méně  budou  náchylní  do- 
pouštěti se  neřestí  a  lehkovážností.  Mnohý  muž,  jenž 
by  váhal  vydlužiti  se  peněz  na  deset  neb  dvanáct  pro- 
cent úroku,  vydluží  se  peněz  na  sedm  procent  a  zapla- 
tí zároveň  prémii,  kteráž  uvádí  jeho  úrok  na  stejnou 
míru  s  deseti  neb  dvanácti  procenty. 

194.  Pamatuj  si  tudíž,  že  zákony  proti  lichvě  jsou 
škodlivý  hlavně  těm,  kdo  pracují  za  mzdu,  tím,  že 
zmenšují  zálohu  mzdy  v  zemi  a  že  znemožňují  lidem 
takovým  dlužení  se  peněz,  kterýmiž  by  při  ráznosti  a 
obezřetnosti  sami  kapitalisty  se  státi  a  neodvislost  vy- 
dobýti si  mohli. 

195.  Nahlédneš  tudíž,  jak  krátkozrakou  jest  snaha 
těch,  kdo  se  staví  na  odpor  odvolání  zákonů  proti  lich- 
vě v  státech  a  i  kongres  žádali,  aby  vydal  zákon  proti 
Lichvě  platný  po  celých  Spojených  Státech. 

XXIII. 
O  bankách,  bankovnictví  a  úvěru. 

196.  Mám-li  tisíc  dollarů,  jichž  budu  potřebovati  za 
tři  měsíce  od  nynějška,  jichž  však  prozatím  nepotře- 
buji, bylo  by  pro  mne  výhodou,  kdybych  peněz  těch 
mohl  na  tři  měsíce  půjčiti  na  úrok.    Mohlo  by  se  pak 
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nahoditi,  že  bys  potřeboval  tisíc  dollarů  na  tři  měsíce 
a  ne  více  i  bylo  by  výhodou  pro  Tebe,  kdybys  se  mo- 
hl peněz  vydlužiti  nikoliv  na  rok  neb  delší  dobu,  ný- 
brž pouze  na  tři  měsíce.  Kdybychom  my  dva  v  pravý 
cas  věděli  o  obapolně  své  potřebě,  prospělo  by  to  nám 
oběma;  a  nejen  nám,  njhrz  všem  těm,  jichž  bychom 
mohli  Ty  následkem  obapolného  našeho  dohodnutí  po- 
mocí mého  jednoho  tisíce  dollarů  a  já  pomocí  úroků 
od  Tebe  obdržených  zaměstnávati. 

197.  y  každé  civilizované  společnosti  vyškytá  se 
denně  sta  aneb  spíše  statisíce  takových  případů  i  jsou 
zřízeny  banky  aby  dlužiteli  a  půjčovateli  rychle  bylo 
vyhověno.  Zkušenost  ukázala,  že  požadavky  půjčova- 
telů  mohou  býti  předzvídány,  závisíce  od  obchodních 
transakcí  vznikajících  z  obchodu,  průmyslu  a  rolnic- 
tví, jež  mají  svá  pravidelná  období.  Bankéř  tudíž  jeď- 
ná  v  znalosti  zákonů  obchodu  a  zákonů  přírodních,  jež 
mu  vyjevují,  že  peníze  vyzískané  jednou  skupinou 
transakcí  mohou  bezpečně  půjčovány  býti  osobám  za- 
městnaným v  skupině  jiné,  aby  byvše  v  cas  vráceny, 
mohly  b3'ti  použity  v  skupině  třetí  a  tak  dále.  Tak  na 
příklad  seznáš,  že  mlynář  prodav  mouku,  může  půjčiti 
své  peníze  farmeru,  jenž  jich  potřebuje,  aby  mohl  o- 
seti  svá  role,  předpokládaje,  že  po  sklizni  farmer,  jenž 
pak  svou  úrodu  prodá,  mlynáři  výpůjčku  splatí.  Ob- 
chodník, jemuž  dělníci  za  životní  své  potřeby  dávajípe- 
níze,  jichž  ve  spůsobě  mzdy  nabyh,  mívá  peněz,  jichž 
může  půjčiti  mlynáři, kdyby  tento  chtěl  podniknouti  o- 
pravu  na  svých  strojích. 

198.  Banka  jest  ústavem  na  usnadňování  takových 
půjček  a  její  zájmy  nalézají  se  tudíž  v  souhlasu  se  zá- 
jmy těch,  kdo  pracují  za  svou  mzdu,  neboť  čím  méně 
kapitálu  leží  ladem,  tím  více  nalézá  se  ho  v  rukou 
těch,  kdo  chtí  zaměstnávati  práci  a  platit  mzdu. 
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199.  Banka  jest  v  pravdě  ústavem  pro  bezpečné  u- 
chovávání  a  půjčování  peněz.  Ona  stává  se  nám  zod- 
povědnou za  peníze,  jež  v  ní  ukládáme;  ona  dovoluje 
nám  libovolně  na  ceky  vyzvedávati  peněz  z  našich 
vkladů;  v  některých  případech  platí  nám  nízký  úrok 
z  peněz,  jež  jsme  jí  svěřili  a  těží  svůj  zisk  z  toho,  že 
půjčuje  na  vyšší  míru  úrokovou.  Jsouc  nám  zodpo- 
vědnou za  naše  peníze,  může  peníze  půjčovati  pouze 
na  dobrou  jistotu  a  musí  znáti  charakter  i  poměry  dlu- 
žitelů;  a  poněvadž  nám  peníze  naše  musí  vrátit  v  kte- 
roukoliv dobu  a  bez  předchozí  výpovědi,  její  správco- 
vé mohou  půjčovati  jedině  na  krátký  čas  aneb  ''na 
výzvu''  —  to  jest:  dlužitel  musí  zaplatit  v  krátké  době 
,aneb  na  požádání.  A  v  zájmu  bankéře  leží.  nejen  aby 

učinil  pokud  možno  nejvíce  půjček,  ale  i  aby  jich  u- 
činil  obezřele,  spolehlivým  mužům  a  na  dobrou  jisto- 
tu, neboť  jeho  vlastní  kapitál  jest  v  sázce  a  kdyby  ne- 
mohl vyplatit  vkladatelům  jejich  vklady  kdykoUv  by 
o  to  žádali,  zavřeli  by  mu  banku  a  zabavili  jeho  ma- 
jetek. 

200.  Seznáš  z  toho,  že  banka  jest  prostředkem  ku 
hospodárnému  používání  kapitálu  a  každá  hospodár- 
nost tohoto  druhu  činí  hojnějším  fond,  z  něhož  mzda 
bývá  vyplácena  a  tak  zabezpečuje  větší  rozsah  i  množ- 
ství práce  těm,  kdož  pracují  za  svou  mzdu. 

201.  Co  jest  pravdou  o  bankách  jest  ovšem  stejně 
pravdivo  o  úvěru  vůbec.  Může-li  řemeslník  na  své  do- 
bré jméno  a  sbírku  svých  nástrojů  vydlužiti  se  sto  dol- 
larů na  rok  neb  několik  roků  a  může-li  peněz  s  pro- 
spěchem použíti,  jest  patrno,  že  mu  úvěrem  prokázá- 
no dobrodiní.  JViůže  jich  použíti  ku  vyplácení  mzdy 
lidem,  jež  zaměstnává  a  za  přispění  malé  výpůjčky 
může  průběhem  doby  dosíci  skutečné  nezávislosti.  A 
pakliže  po  nabytí  vlastnictví  jeho  charakter  a  majetek 
mu  zabezpečí  úvěr  ve  výši  deseti  tisíc  dollarů  a  mu  u- 
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možní  zaměstnávati  padesát  neb  sto  dělníků,  lívěr  ten 
byl  by  dobrodiním  nejen  jemu,  ale  i  všem,  jichž  by 
následkem  úvěru  mohl  zaměstnávati. 

202.  Tak  úvér  jest prosr)eŠný  chudým  a  nikoliv  jen 
hohatým;  massám  a  nikoliv  jen  jednotlivcům^  kteří  ho 
máji  neb  uživaji. 

203.  Úvěru  však  může  býti  zneužíváno,  kdybych  si 
na  příklad  vy  dlužil  peněz  na  podnik,  dejme  tomu  na 
mlýn,  jenž  by  byl  nevýnosnjrtn.  Zde  by  mojí  dělníci 
dosud  dostávali  peněz  ve  mzdě.  Já  bych  to  tratil;  v 
druhé  řadě  by  však  tratili  i  oni  a  massy  dělnictva  vů- 
bec, poněvadž  kapitál  pohrouženy  neb  ztracený  v  ne- 
výnosném mlýně  by  byl  mrtvým;  nebyl  by  více  pou- 
žitelným za  mzdu  neb  ku  spotřebě;  nemohl  by  vzrů- 
stati a  neskýtal  by  zisku,  jehož  by  se  mohlo  použíti  za 
mzdu  a  každou  takovou  ztrátou  kapitálu  celá  obec,  po- 
jímaje v  to,  jak  jasně  vidíš,  námezdné  dělníky  —  ne- 
kapitalisty  stejně  dobře  jako  kapitalisty  —  jest  ochu- 
zována. Tak  se  stává,  že  když  špatný  zákon  svádí  a- 
neb  vhání  kapitál  do  přirozeně  nevýnosných  podniků, 
následky  toho  jsou  stejně  škodlivé  massám  dělnictva 
jako  majitelům  kapitálu. 

204.  Y  mnohých  případech  jednotlivý  kapitalista 
moudře  se  zabezpečí  pojištěním  oproti  ztrátě.  Tak 
vyhoří-li  továrna  aneb  je-li  odplavena  následkem  prů- 
trže hráze,  vlastníci  mohou  dostati  od  pojišťovací  spo- 
lečnosti plnou  cenu  závodu;  mohou  použíti  peněz  k 
znovuzbudování  továrny  a  poskytnouti  dočasného  za- 
městnání velkému  počtu  mužů  a  při  povrchním  náhle- 
du mohlo  by  se  zdáti,  že  ztráta  tato  jest  vlastně  zi- 
skem. Musíš  však  pozorovati,  že  předně  dělníci  zahálí 
zatím  co  se  závod  znovu  buduje,  aneb  .  vy  hledá  vají-li 
práci  jinde,  činí  tak  na  svou  ztrátu  spůsobenou  stěho- 
váním a  na  škodu  jiných,  zaměstnaných  v  tomtéž  o- 
boru,  neboť  rozmnožují  nabídku  svého    druhu  práce  v 
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téže  době,  kdy  poptávka  po  ní  jest  zmenšena;  a  za 
druhé:  starj  závod  znovu  zbudovaný  poskytne  za- 
městnání pouze  dřívějšímu  počtu  dělnictva,  kdežto 
kdyby  starý  závod  nebyl  býval  zničen,  kapitálu  vyna- 
loženého na  jeho  znovu  zbudování  mohlo  býti  použito 
ku  zřízení  nového  takového  neb  jiného  závodu,  kterýž 
by  byl  poskytnul  zaměstnání  dodatečnému  počtu  děl- 
níků. 

205.  Z  toho  seznáš,  že  zničení  kapitálu  poškozuje 
třídy  nekapitahstické  a  že  chicagský  požár,  ačkoliv  po- 
skytnul dočasné  zaměstnání  velkému  množství  tesařů, 
zedníků, pokladačů  cihel  a  jiných  dělníků  a  spůsobil  u- 
mělé  a  patrné  prospívání  v  místě  tom,  byl  ztrátou 
massám  našeho  obyvatelstva,  poněvadž  v  pravdě  zmen- 
šil kapitál,  přebytek  neb  bohatství  země  a  tím  ztenčil 
prostředky  ku  zaměstnávání  dělnictva  po  celé  zemi. 
Po  požárech  bostonském  a  chicagském  následovalo 
všeobecné  ochabnutí  obchodu  po  celé  zemi,  poněvadž 
kapitál,  jehož  by  bylo  bývalo  použito  v  jiných  podni- 
cích a  vydáních  a  následovně  ku  vyplácení  mzdy  za 
jinou  a  novou  produkci,  byl  soustředěn  v  Bostone  a 
Chicagu,  kdež  ho  používáno  ku  napravení  spousty  a 
ztrát:  ku  znovu  zbudování  všeho  toho  co  bylo  zničeno. 

206.  Nevýnosný  podnik  jest  právě  tak  zničením 
kapitálu  jako  zhouba  ohněm  spůsobená;  a  kdybych 
Tě  na  rok  najal,  abys  nosil  cihly  z  jedné  strany  cesty 
na  stranu  druhou  a  nazpět,  Ty  bys  zatím  mohl  býti 
živ  ze  své  mzdy,  já  však  bych  byl  ztratil  můj  kapitál 
a  massy  dělníků  v  obci  byly  by  utrpěly  ztrátu,  poně- 
vadž by  tu  bylo  méně  kapitálu,  z  něhož  lze  vypláceti 
mzdy. 

207.  Tak  seznáš,  že  úvěru,  jenž  jest  kapitálem  v  ji- 
né spůsobě,  nelze  zneužívati,  aniž  by  nebyla  spůso- 
bována  ztráta  celé  obci  a  zvláště  těm,  kdož  pracují  za 
mzdu.  A  zároveň  nahlédneš  jak  pošetilými  jsou  lidé, 
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kteří  by  rádi,  aby  se  vláda  vydlužila  velkých  obnosů 
peněžních  a  jich  vydávala  na  to,  čemu  se  říká  "veřej- 
né práce",  co  však  jest  pochybného  a  jistě  ne  dokáza- 
ného užitku;  neboť  kdyby  bylo  jisto,  že  nový  průplav, 
dráha,  neb  některé  jiné  tak  zvané  "zlepšení',  bude  vy- 
nosno,  soukromný  kapitál  rychle  by  ho  provedl.  Ob- 
vyklou při  tom  omluvou  bývá,  že  takové  podniky  by 
poskytly  zaměstnání  velkému  počtu  dělníků.  Jsou-li 
však  zaměstnáváni  v  nevýnosných  podnicích  oni  a 
massy  dělnictva  v  koncích  jsou  poškozováni  ztrátou 
kapitálu,  z  níž  následuje  zmenšení  fondu,  z  kteréhož 
lze  platit  mzdy. 

XXIY. 
O  bankovkách. 

208.  Yedle  přijímání  peněžních  vkladů  a  půjčování 
jich  proti  jistotě,  což  jest  jejich  vlastním  a  zákonitým 
obchodem,  banky  někdy  vydávají  vlastní  noty  neb 
bankovky. 

209.  To  jest  obchod  zvláště  výnosný,  neboť  bankov- 
ka nenese  žádný  úrok;  může  býti  zničena  ohněm  neb 
vodou;  může  zůstati  "na  venku",  to  jest  v  oběhu  po 
dlouhý  čas  — ano  banky,  jež  jich  vydávají  často  mno- 
ho si  nechávají  záležeti  na  tom,  aby  bankovky  jejich 
obmaly  u  velké  vzdálenosti  od  banku,  tak  aby  déle  na 
venku  udržány  byly;  a  konečně  poněvadž  bankovka 
se  stává  prostředkem  výměny,  lid  jest  jaksi  donucen 
ji  přijímati.  Pakhže  však  banka  učiní  úpadek,  dělníci 
námezdní,  nekapitalisté  jistě  utrpí  nejvíce  ztrátou,  kte- 
ráž následuje  z  poklesnutí  ceny  bankovek.  Bankovka 
tedy  do  jisté  míry  má  podobnost  s  půjčkou,  již  bank 
na  obecnosti  vynutí. 

210.  Ve  Spojených  Státech  již  tak  dávno  jsme  uvy- 
kh  tomu  spatřovati  ve  vydávání  bankovek  nejhlavněj- 
ší obchod    banku,    že  v   obecném  mínění    banka  jest 
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pokládána  za  totožnou  s  papírnou,  se  strojem  na  vy- 
rábění hadrových  peněz  a  na  zastavení  platů  kovový- 
mi penězy  kdykoliv  nemoudrým  a  neobezřetným  po- 
volováním úvěru  a  půjček  napomáhala  ku  spůsobení 
nepříznivého  obratu  v  obchodních  poměrech. 

211.  Přeji  si  proto,  abys  si  zapamatoval  skutečnost, 
že  vydávání  bankovek  není  nutným  a  sotva  asi  záko- 
nitým oborem  bankovnílio  obchodu;  že  nejsolidnější  a 
zároveň  nejvýnosnější  banky  ve  světě  nevydávají  ban- 
kovek; a  že  bankovky,  ačkoliv  jsou  příhodně,  nejsou 
nezbytně  potřebné  žádnému  lidu.  Californie  ku  pří- 
kladu měla  roku  1873  několik  pozoruhodně  solidních, 
užitečných  a  výnosných  bank,  měla  však  pouze  dvě 
banky  bankovky  vydávající  a  poněvadž  jich  mohla  mí- 
ti mnohem  více.  jejich  scházení  jest  důkazem,  že  jich 
nebylo  zapotřebí. 

212.  Bcmkovlcy  nejsme  2)emze;  na<ypo.k  jest  to  pouze 
slib  že  pe^nzehudoxi  za  placeny.  Jest  to  jeden  z  několika 
druhů  sHbů  na  zaplacení  a  liší  se  od  ostatních  hlavně 
tím,  že  nenese  žádného  úroku  a  že  držitel  nemá  v  ru- 
kou svých  žádné  jistoty. 

213.  Máš-li  ve  své  kapse  zlatý  dvacetidollar,  máš  v 
skutku  v  držení  svém  takovou  cenu.  Máš-li  však  v  kap- 
se bankovku  na  dvacet  dollarů,  máš  pouze  dosvědče- 
ní, že  banka,  kteráž  může  býti  třeba  na  tisíc  mil  od 
Tebe  vzdálena  a  o  jejíchž  správcích  ničeho  Ti  není 
známo,  má  Tvých  dvacet  dollarů. 

214.  Kdybys  chtěl  nositi  při  sobě  dvě  neb  tři  sta, 
aneb  třeba  jen  jedno  sto  dollarů,  jest  patrno,  že  jest 
mnohem  pohodlnější  míti  bankovek  v  tom  obnosu  než 
míti  peněz,  neboť  bankovky  papírové  jsou  lehčí  než 
peníze  a  lze  jich  snadněji  ukrýti  před  zloději. 

215.  Tato  pohodlnost  pokud  se  jedná  o  nošení  a 
ukrytí  jest  jedinou  omluvou  pro  trvání  bankovek  a  jest 
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to  omluva  postačitelná,  kde  lidé  musí  nositi  při  sobě 
značné  obnosy.  Avšak  muž  pracující,  jehož  celá  tý- 
denní mzda  obnáší  snad  méně  než  dvacet  dollarů  a 
jenž  větší  čásť  obnosu  toho  hned  vydá  na  své  potřeby, 
nemá  žádného  nepohodlí  z  váhy  svých  peněz.  On  ne- 
potřebuje bankovek  a  netřeba  žádných  menších  ban- 
kovek pro  jeho  pohodlí.  Menší  bankovky,  v  ceně  niž- 
ší pěti  dollarů  jsou  v  jistém  ohledu  příhodné,  avšak 
jejich  používání  vytlačuje  kovové  peníze  z  oběhu  atak 
v  době  obchodní  paniky  působí  škodu  tím,  že  napo- 
máhá ochromiti  banky.  A  více  než  to:  Chudí,  již  oby- 
čejně hývsLJí  držitely  menších  bankovek  v  době  ban- 
kovních úpadků  jistě  utrpí  na  bankovkách  takových 
ztrátu  i  není  spravedlivo,  aby  byli  vystavováni  tomuto 
nebezpečí. 

216.  Z  těchto  příčin  mělo  by  vydávání  bankovek  na 
obnosy  menší  pěti  dollarů  úplně  zakázáno  býti. 

217.  Bankovka,  jsouc  pouze  dosvědčením,  že  do- 
tyčná banka  má  peníze  toho,  jenž  bankovku  v  rukou 
má,  může  hýti  přijímána  za  prostředek  obecného  po- 
hodlí, je-li  obecnost  volna  tak  činiti;  poněvadž  však 
každý  člověk  má  právo  ku  svému  majetku  v  každou 
dobu,  proto  jest  zjevno,  že  banka  není  oprávněna  o- 
depříti  mi  peněz  — jež  jsou  mé  —  kdykoliv  předlo- 
žím její  bankovku.  Pro  své  vlastní  pohodlí  můžeš  ban- 
ce dovoliti,  aby  podržela  Tvůj  zlatý  dvacetidollar,  měl 
bys  však  míti  moc  povolati  ve  své  vlastnictví  peníze  ty 
kdykoliv  Ti  Hbo;  neboť  kdybys  tak  nemohl  učiniti, 
podržel  bys  si  peníze  své  a  nepřijal  bys  bankovku. 

218.  Proto  bankovky  nemohou  býti  učiněny  záko- 
nitým platebním  prostředkem,  nehoť  7iejsou  penezy^  ný- 
brž jedině  dosvědčením,  že  někdo  jiný  má  Tvé  peníze 
a  bankovky  měly  by  vždy  býti  splatný  v  kovu,  kterýž 
jedině  jest  penězy. 
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219.  Kdykoliv^  banka  vydá  bankovky,  vždy  jest  je- 
jím záměrem  vy  dlužiti  se  od  obecnosti  peněz  bez  úro- 
ků. Yydá-li  za  sto  tisíc  dollarů  bankovek,  znamená  to, 
že  má  sto  tisíc  dollarů  v  penězícli  ve  své  pokladně, 
připravených  ku  stažení  těchto  bankovek.  Ve  skuteč- 
nosti však  banky  nedrží  tolik  peněz  v  nečinnosti;  ony 
drží  pohotově  jen  takové  malé  obnosy,  jež,  jak  je  zku- 
šenost poučila,  obyčejně  postačují  ku  splacení  těch 
bankovek,  jež  jsou  k  vyplacení  předloženy.  Yšak  zku- 
šenost také  ukázala,  že  ne  všichni  bankéři  jsou  obe- 
zřetní neb  moudři  a  proto  nyní  vláda  právem  požadu- 
je, aby  banka,  prvé  než  vydá  bankovky,  uložila  jistý 
obnos  v  majetku,  kterýž  v  každou  dobu  snadno  lze 
proměniti  v  kovové  peníze  a  kterýž  má  býti  pohotově 
ku  splácení  bankovek.  K  účeli  tomu  používá  se  dlu- 
hopisů Spojených  Států,  jež  jsou  nejlepší  jistotou,  již 
máme  a  nejsnadněji  v  peníze  přeměniti  se  dají. 

220.  *Y  správu  bank,  kteréž  se  omezují  na  přijímání 
vkladů  a  půjčování  peněz,  vláda  není  oprávněna  se 
míchati  —  může  tak  činiti  právě  tak  málo  jako  se  mů- 
že míchati  v  obchodní  záležitosti  obchodníka,  ťarmera 
aneb  řemeslníka.  Jsemť  stejně  málo  oprávněn  očeká- 
vati, že  vláda  bude  pečovati  o  bezpečnost  mých  peněz, 
jako  že  bude  pečovati  o  bezpečnost  mého  zboží  v  ob- 
chodě, v  mém  domě  aneb  jiného  mého  majetku. 

221.  Banky  bankovky  vydávající  přináleží  však  do 
jiné  třídy.  Ony  vykonávají  moc  na  obecnost  tak  znač- 
nou a  tak  snadno  zneužívatelnou  tím  že  jim  udělena 
výsada  vydávati  nezúročitelné  noty,  aniž  by  držitel  je- 
jicli  měl  v  rukou  nějakou  jistotu,  vydávati  tudíž  něco, 
co  zaujímá  místo  peněz,  že  lid  jest  oprávněn  požado- 
vati, aby  takové  vydávání  bylo  předsebráno  jedině  za 
přísného  omezení. 

*6. 
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222.  Jest  tudíž  slušno,  aby  vláda  žádala  uložení 
dluhopisů  Spojených  Státu  v  obnosu  vyšším  než  jest 
obnos  bankovek,  jež  mají  býti  vydány.  Kdyby  banka 
učinila  úpadek  vláda  by  prodala  tyto  dluhopisy  a  z 
výtěžku  jejich  byly  by  nejprve  vyplaceni  držitelé  ban- 
kovek. Za  této  tak  zvané  soustavy  národních  bank  dr- 
žitelé bankovek  jsou  zabezpečeni  proti  ztrátě  spůsobe- 
né  úpadkem  banky  i  není  žádné  pochybnosti  o  tom, 
že  tato  soustava  jest  bezpečnější  a  pro  obecnost  pří- 
hodnější než  kterákoliv  soustava  státních  bank.  Nej- 
prve ji  použil  stát  New  York  vůči  vlastním  bankám  a 
sekretář  Chase, seznav  dobré  její  vlastnosti,  rozšířil  ji 
na  celou  zemi. 

223.  Soustava  tato  měla  by  býti  doplněna  zákonem, 
k^rýž  by  přísně  vyžadoval  toho,  aby  banky  musely 
kdykoliv  bankovky  své  spláceti  penězy  a  jenž  by  sta- 
novil, že  banka  okamžitě  pozbývá  své  výsady,  jakmile 
by  odepřela  splnění  této  základní  své  povinnosti.  Na 
neštěstí  bylo  dosud  v  zemi  naši  dovolováno  bankám 
aby  za  každé  velké  obchodní  paniky  zastavily  výplatu 
v  kovových  penězích;  a  poněvadž  se  již  dávno  naučily 
spoléhati  se  na  to,  daly  se  jistotou,  že  uniknou  trestu, 
svésti  ku  udílení  neobezřetných  půjček  a  k  vůli  vlast- 
nímu zisku  napomáhaly  ku  nadejití  krise  takové. 

224.  Yšak  při  dostatečném  uložení  vládních  dluho- 
pisů v  národní  pokladně,  při  zákazu  vydávání  malých 
bankovek  a  při  přísném  trestání  každého  zastavení  vý- 
platy kovovými  penězy,  nebylo  hy  žádné  rozumné  j)"^^- 
činy  proč  hy  nemělo  konmikoliv^  jenž  hy  si  toho  přál^ 
dovoleno  hijti  zříditi  hankuhankovky  vydávající  v  kte- 
rékoliv části  země:  Stanou-li  se  příliš  četnými,  přesta- 
nou býti  výnosnými,  neboť  bankovky  budou  posýlány 
nazpět  banku  vydajnému  příliš  často  a  banky  přeby- 
tečné v  brzku  zanechají  svého  obcliodu. 


225.  Z  toho  seznáš  pošetilost  debat  v  kongresu  o 
pravidlování  počtu  takových  bank  a  jejich  rozvržení 
po  zemi  —  jako  by,  když  národní  baiikovky  obíhají  se 
stejným  úvěrem  v  každé  části  Spojených  Států,  bylo 
něco  záleženo  na  tom,  kde  banky  ty  náhodou  jsou  u- 
místněny. 

226.  Rovněž  poznáš  nevědomost  těch,  kdo  horlí 
proti  národním  bankám  jako  proti  monopolům,  jež  z 
lidu  vytloukají  nesmírný  užitek.  Ze  jest  to  vrchol  vše- 
ho nesmyslu,  bude  ti  patrno,  když  si  připomeneš,  že 
bankovek  jest  užíváno  pouze  pro  pohodlí  lidu  a  že  za 
příslušného  pravidlování  správně  prováděného,  banky, 
bankovky  vydávající  jsou  skutečnýma  důležitým  pro- 
středkem pro  pohodlí,  zatím  co  banky  vkladné  a  úvěr- 
ní, jak  jsi  se  přesvědčil,  skytají  největší  a  nejrozhod- 
nější výhodu  pro  malfesy  námezdních  dělníků.  * 

227.  Kdyby  ti,  kdo  se  staví  proti  bankám,  požado- 
vali, aby  banky  opět  zavedly  vyplácení  kovovými  pe- 
nězi, prokázali  by  zemi  opravdovou  a  velkou  službu ; 
místo  toho  však  volají  o  ''více  greenbacků'*,  o  čemž 
Ti  v  brzku  povím  něco.  Musím  Ti  však  dříve  vyložiti, 
že  za  nynější  soustavy  oběhové,  národní  banky  jsou 
zákonem  nuceny  spláceti  své  noty  nikoliv  penězi,  ný- 
brž greenbacky;  což  znamená  že  vyměňují  svůj  vlastní 
za  vládní  nesplnitelný  slib  že  bude  zaplaceno  penězi. 
Kdyby  někdy  z  dvou  bezpráví  byla  v}^3lynula  jedna 
věc  dobrá,  pak  mohlo  by  i  v  tomto  pláiiu  vězeti  něco 
dobrého.  Bylo  by  lépe,  poněvadž  by  bylo  jednoduš- 
ší, zbaviti  banky  na  určitou  dobu  jakéhokoliv  stahová- 
ní jejich  not  a  tak  odloučiti  jejich  prostředky  oběhové 
od  vládních.  Pak  by  se  alespoň  připravovaly  ku  ob- 
novení v}^laty  kovovými  penězi,  což  nyní  nečiní.  Ky- 
ní  každý  pokus  o  stažení  greenbacků  z  oběhu  —  což 
jest  první  povinností  vlády,  je-li  poctivou  —  ohrožuje 
a  pobuřuje  banky,  jež    vidí,  že  schopnost    jejich  noty 
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stáhnouti  jest  zmenšována  a  ony  samy  v  rozpaky  uvá- 
děny; a  takto  zatím  co  provádíme  nesmyslnou  tu  fraš- 
ku, že  donucujeme  banky  ku  splácení  jejich  not  po- 
mocí greenbacků,  —  což  jen  znamená,  že  vyměňuje- 
me jeden  nesplnitelný  slib  na  zaplacení  za  druhý  slib 
takový  —  donucujeme  jich  k  tomu,  aby  ze  všech  sil 
svých  se  stavěly  na  odpor  všem  pokusům  vlády  o 
splacení  a  stažení  greenbacků  a  v  pravdě  spůsobuje- 
me,  že  banky  věnují  zjevně  neb  tajně  svou  podporu 
každému  hnutí,  jehož  heslem  jest:  "více  greenbacků!" 
Jestiť  patmo,  že  kdyby  vydávání  těchto  vládních  not 
bylo  zdvojnásobeno,  banky  mohly  by  snadněji  a  laci- 
něji  jimi  spláceti  své  bankovky. 

XXY. 
'^Vice  grreenbac^ů". 

228.  Greenback  jest  úroku  prostý  slib  na  zaplacení 
peněz,  vydaný  vládou  a  jeho  držitel  nemá  v  rukou  žád- 
né jistoty,  že  bude  splacen.  Tak  dalece  jest  stejný  s 
bankovkou;  on  však  má  dvě  vlastnosti,  jimiž  se  Hší 
od  obyčejné  bankovky:  nemůžeš  žalovati  jeho  vyda- 
vatele —  to  jest  vládu  —  a  tato  použila  své  moci,  že 
ho  učinila  zákonitým  platebním  prostředkem.  Ban- 
kovka jako  jsi  před  nedávném  viděl,  má  některé  pří- 
vlastky vynucené  půjčky;  greenback  má  všechny  tyto 
přívlastky  —  on  jest  vynucenou  půjčkou.  Kdybych 
tě  donutil,  abys  mi  dal  své  dollary  výměnou  za  kus 
papíru,  na  nějž  jsem  prostě  napsal  "Já  Ti  dlužím  to- 
lik,"" bylo  by  to  vynucenou  půjčkou  —  Ty  bys  to  snad 
nazval  lupičstvím:  a  zrovna  to  učinila  vláda,  když  vy- 
dala nesplatitelné  sliby,  že  zaplatí  a  učinila  je  zákoni- 
tým platebním  prostředkem. 

229.  Pakliže  bankéř  vydá  za  sto  tisíc  dollarů  ban- 
kovek jest  to  důkazem,  že  jest  vlastníkem  jednoho  sta 
tisíců  dollarů  v  penězích  aneb  jiném    majetku,  kterýž 
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—  aneb  správněji  řečeno  sto  a  deset  tisíc  dollarů  —  u- 
ložil  v  národní  pokladně  jako  jistotu,  že  splatí  své  no- 
ty na  požádání. 

230.  Kdjbj  některý  bankéř  chtěl  vydati  za  sto  tisíc 
dollarů  bankovek,  odvolávaje  se  při  tmn  na  to,  že  ne- 
má žádných  peněz  neb  majetku^  kterýmž  hy  haiikovky 
mohl  splatit^  právem  by  byl  pokládán  za  šílence;  a 
kdyby  setrval  při  takovém  nesmyslu,  byl  by  svými 
přátely  poslán  do  blázince.  Kdyby  kromě  toho  žádal, 
aby  tyto  bankovky,  jež  zamýšlí  vydati,  byly  prohláše- 
ny za  zákonitý  platební  prostředek,  není  pochybnosti 
o  tom,  že  by  mu  dali  svěrací  kazajku  aneb  že  by  jej 
dodali  do  oddělení  pro  nezhojitelné  šílence  a  nejpo- 
slednější ze  zřízenců  blázince  posmíval  by  se  mu  jako 
nejnesmyslnějšímu  stvoření. 

231.  Yšak  zrovna  to  samé  činí  vláda  vydávajíc 
greenbacky.  Yydává  sliby,  že  zaplatí,  odvolávajíc  se 
při  tmn  na  to^  že  nemá  peněz  a  činí  je  zákonitým  pla- 
tebním prostředkem,  poněvadž  nejsou  dobry.  Neboť 
kdyby  byly  dobry,  nemusela  by  nás  donucovat  k  jich 
přijímání,  což  jest  jediným  lí čelem  klausule  o  zákoni- 
tém platebním  prostředku;  a  kdyby  vláda  měla  peněz, 
nemohla  by  míti  omluvy  aneb  příležitost  pro  vydávání 
greenbacků. 

232.  Nesmíš  zapomínati  toho,  co  Ti  bylo  ukázáno 
v  článku  ''O  danicK\  že  totiž  vláda  nemůže  vydělati 
neb  vytvořiti  ničeho,  že  není  žádným  producentem. 
A  pak  zase  v  článku  ^^0  penézích^\  jsi  vyčetl,  že  razi- 
li vláda  peníze,  nevytvořuje  zlato  neb  stříbro;  aniž  ra- 
žením jich  zvyšuje  jejich  cenu;  ona  ani  nevlastní  kov^ 
z  něhož  razi^'  nýbrž  jedině  pro  všeobecné  pohodlí  o- 
značí  Tvé  neb  mé,  neb  Smithovo  zlato  svým  razítkem 
na  znamení,  že  každý  kus  obsahuje  jisté  množství  kovu. 

233.  Jest  patrno,  že  tato  služba  nedodává  vládě  prá- 
vo prohlásiti  něco  jiného  za  peníze;  kdyby  tomu  však 
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tak  bylo,  byli  bychom  to  my,  Ty,  já,  aneb  Smith,  ni- 
koliv ale  vláda  sama,  kdož  bychom  byli  oprávněni  do- 
nésti železo  neb  papír  do  mincovny,  aby  tam  byly  o- 
značeny. 

234.  Aniž  její  autorita  prohlásiti  zlato,  jež  razí,  za 
zákonitý  platební  prostředek  jí  dodává  moci  učiniti 
cokoliv  —  ano  i  zlato  —  zákonitým  platebním  pro- 
středkem do  vyšší  míry  než  jakou  věc  ta  má  skutečnou 
cenu.  Neboť  ve  všem  tom  vláda  ničeho  nevytvořuje: 
ona  jen  vykonává  jistou  moc  postoupenou  jí  pro  vše- 
obecné pohodlí,  aby  veřejné  prohlásila  cenu  jiz  stáva- 
jící. 

235.  Dovol  mi  opakovati  Tobě  ještě  jednou,  že  vlá- 
da nemá  moc  vytvořiti  nějakou  cenu  jakýmkoliv  spů- 
sobem  neb  v  jakémkoliv  smyslu,  neboť  ona  nekoná  nic 
z  toho,  z  čeho,  jak  jsme  již  dříve  viděli,  cena  vzniká: 
ona  ani  nevyrábí,  ani  nevyměňuje^  ani  nesckraňuje; 
ona  jedině  vydává  aneb  zničuje  cokoliv  jí  jest  společ- 
ností dáno.  Ona  v  pravdě  jest  jako  by  žebrákem,  ne- 
boť ^'tí^^  žebrák  tráví  jen  z  příspěvků  jiných y'  a  poně- 
vadž nemůže  miti přebytku,  nýbrž  nutně  jen  žije  od 
ruky  k  ústům,  a  prací  jiných,  žebrák  právě  tak  dobře 
by  mohl  vydati  takové  noty  jako  vláda;  neboť  noty 
jednoho  i  druhého  by  představovaly  nikoliv  ceny,  jichž 
stává,  nýbrž  ceny  zničené  a  vyhlazené  a  tudíž  žádné 
ceny,  nýbrž  pouhé  nic.  Uvážíš-li,  že  kdyby  chtěla  vlá- 
da splatit  a  stáhnouti  greenbacky,  nejprve  by  si  muse- 
la opatřiti  peníze  uložením  daní  —  aneb,  což  v  koncích 
jest  toutéž  věcí:  prodejem  dluhopisů  —  seznáš,  že 
greenback  jest  prostě  dosvědčením,  že  vláda  v  pravdě 
utratila  a  zničila  tolik  majetku  a  že,  jak  prvé  praveno 
nepředstavuje  nějakou  stávající  cenu,  nýbrž  cenu  zma- 
řenou, což  jest  nic. 

236.  Z  toho  poznáš  neobyčejný  přelud  těch  lidí, 
kteří  žádají  o  "více  greenbacků."  V  době  války,  kdy 
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vydání  vlády  velice  převyšovala  nej  větší  obnosy,  jichž 
ni(.)lila  získati  ukládáním  daní,  vláda  byla  opl•á^^lěna 
dlužiti  se  peněz.  Yy dlužila  se  mnoho  set  millionů  na 
dluhopisy  neb  obligace,  slíbivši,  že  pňjčovatelům  za- 
platí v  určitém  čase  s  úrokem  přesně  stanoveným.  To 
bylo  zcela  zákonité  a  počestné.  Yšak  podivným  po- 
chybením vláda  uznala  také  za  dobré  vydlužiti  se  vy- 
nucenou na  občanstvu  půjčkou  peněz,  za  něž  dala  ni- 
koliv zúročitelné  dluhopisy,  nýbrž  noty  slibující  za- 
placení, však  neustáno vující  dobu,  kdy  splátka  má  bý- 
ti předsevzata,  aniž  povolující  úrok  za  používání  pe- 
něz. Taková  nota  vystavená  jednothvcem  byla  by  ne- 
platná; vystavena  byvši  vládou,  byla  trpěna 'v  porozu- 
mění, že  vláda  potřebovala  obrovské  obnosy  na  běžná 
vydání  a  musela  peněz  dostati  kdekoliv  a  jakýmkoliv 
spůsobem  mohla. 

237.  Yšak  poměry  se  změnily:  Dane  vyrovnávají 
se  nyní  vydáním,  ano,  máme  i  každým  rokem  přeby- 
tek. Jak  tedy  můžeme  míti  ''Yíce  greenbacků''^  "Za 
jakou  záminkou,  jakým  spůsobem  a  za  jakým  účelem 
může  se  vláda  vydlužiti  více  penězť  Co  má  počíti  s  pe- 
nězi, za  něž  má  vydati  ''více  greenbacků''^  Přímluvci 
"více  greenbacků''  zdá  se,  že  předzvídali  tyto  rozpaky 
a  aby  jim  odpomohli,  počali  přimlouvati  se  za  velkou 
soustavu  ''veřejných  prácí"  —  jako  jsou  průplavy,  že- 
leznice a  jiná  nákladná  zlepšení.  Máme-li  se  však  k 
vůli  takov3'm  podnikům  zadlužiti,  jest  lépe  učiníme-li 
tak  poctivě  prodejem  dluhopisů,  než  abychom  jednali 
nepočestně,  ríjzmnožujíce  obnos  vynucené  výpůjčky, 
jenž  již  dávno  měl  býti  zaplacen  z  přebytečného  dů- 
chodu, místo  aby  hjlj  vypláceny  dluhopisy  jichž  lhů- 
ta výdaj ná  ještě  nev)^ršela. 
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XXYL 
O  obchodu. 

238.  Pod  ohlavením  ''''O  majetku)''  jsi  viděl,  že  pře- 
bytek, čili  ta  čásť  jelio  výroby,  kteréž  její  vytvořitel 
nepotřebuje  pro  svou  vlastní  spotřebu,  nemá  žádné 
skutečné  ceny  a  nemůže  se  státi  hohatstvini  neb  kapitá- 
lem^ pakliže  nemůže  hýti  vyměněna  za  něco  jiného. 

239.  Neméně  jest  pravdivo,  že  cena  přebytku  vzrů- 
stá toutéž  meroio  jakou  jsou  rozmnožovány  prostředky 
uniožnujici  dýmenu.  .^ 

240.  Farmer  v  Nebrasce  nemoha  dostati  svou  kuku- 
řici do  trhu,  jest  nucen  páliti  ji  jako  palivo  a  nechť  si 
jest  jeho  pozemek  sebe  bohatší  aneb  jeho  úroda  sebe 
větší,  přebytek  v  jeho  rukou  se  nalézající  má  pouze  ce- 
nu dříví.  Kdyby  mohl  přebytek  svůj  poslati  do  Chica- 
ga, měl  by  mnohem  větší  cenu  než  palivo.  Kdyby  ho 
mohl  stejně  lacino  jako  do  Chicaga  poslati  do  New 
Ycft'ku,  přinesl  by  mu  ještě  vyšší  cenu  a  cena  přebyt- 
ku by  byla  zvyšována  každým  trhem  s  nimž  by  mohl 
přijíti  v  styk.  Když  jsem  byl  hochem,  stát  Ohio  neměl 
žádných  železnic  a  farmeři  v  okolí  města  Cincinnati 
prodávali  vejce  v  trhu  tom  za  tři  centy  tucet,  poněvadž 
to  byl  jediný  jejich  trh.  Železnice  tak  velice  rozmno- 
žily příležitost  ku  výměně  vajec,  že  nyní  dostávají  i  v 
Cincinnati  nejméně  pětkráte  tak  vysokou  cenu  jako 
druhdy.  Pozoruješ,  že  získávají  této  velké  výhody  je- 
dině rozmnožením  příležitosti  ku  výměně.  Železnice 
rozšířily  jejich  trhy  pro  prodej  vajec. 

241.  Aniž  jest  tato  rozmnožená  příležitost  pro  vý- 
měnu vajec  za  jiné  výrobky  dobrodiním  jedině  pro 
farmera,  neboť  byla-li  druhdy  vojce  následkem  nedo- 
statku laciné  dopravy  velmi  laciná  v  Cincinnati,  byla 
drahá  v  mnoha  jiných  místech.  Usnadnění  výměny 
jen  vyrovnalo  ceny  a  tak  prospělo    massám  spotřebo- 


vatelů  a  zvýšilo  bohatství  massj  producentů;  neboť 
byla-li  někde  vejce  velmi  drahá,  bylo  to  důkazem,  že 
jich  tam  jest  nedostatek  a  příležitost  k  výměně  spůso- 
bila  důstatek  tam  kde  dříve  zavládal  nedostatek. 

242.  Prosím,  zapamatuj  si  tedy  základní  pravdu,  že 
každá  přeJíáéla  čmhiá  výrnéne  výrohlců  jest  poškoze- 
ním a  že  každé  odstranění  tahwé  překážky  jest  dobro- 
diním^ poněvadž  zvyšuje  odminu  massy  producentu  a 
rozmnožuje  dmtatek  a  tudíž  I  pohodlí  a  štěstí  massy 
konsuiiientů  čili  spotřehovatelů. 

243.  Tím  vysvětluje  se  uspokojení  s  jakýmž  lid  vítá 
železnice,  dobrodiní  parolodí,  mostů  a  všech  jiných 
prostředků,  kterýmiž  zmenšujeme  výlohy  dopravní. 
Neboť  nahlédneš,  že  může-li  farmer  poslati  svá  vejce 
pouze  do  jednoho  místa,  do  Cincinnati,  kde  lidé  chtí 
kupovati  vajec,  nemůže  očekávati  za  ně  tak  vysokou 
cenu,  jakou  by  dostal,  kdyby  jich  při  lacině  dopravě 
—  mohl  poslati  do  kteréhokoliv  z  deseti  neb  dvanácti 
měst.  A  poněvadž  by  posýlal  svá  vejce  pouze  do  míst, 
kde  by  mu  přinesla  vyšší  ceny  —  kde  tedy  zavládá 
nedostatek  vajec  —  laciná  doprava  spůsobujíc  dostatek 
v  místech  těch,  prospěla  by  tamním  spotřebovatelům. 

244.  Obchod  znamená  výměnu  plodin  a  výrobků. 
Mám-li  více  kozí  než  potřebuji  a  Ty  více  šatstva  než 
potřebuješ,  a  chci-li  já  šatstvo  a  Ty  koze,  jest  zjevno, 
že  bychom  měli  učiniti  výměnu  našich  přebytků^  kdy- 
bychom se  mohli  sejíti  a  dohodnouti  o  ceně.  Jest  také 
zjevno,  že  nám  obhna  bude pros2)eno  takovou  výměnou^ 
p(mévadž po  jejím  uskutečnění  každý  z  nás  bvde  míti 
mém  těch  věcí,  jichž  není  ůže používati  a  více  těch,  jichž 

potřeboval. 

245.  Yíce  než  to:  nahlédneš,  že  by  bylo  výhodno 
pro  Tebe,  kdybys,  maje  šatstvo  k  výměně  za  koze,  mo- 
m  nalézti    nejen  mne,  ale  i    sto  jiných,  kteří    by  měli 
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přebytečné  koze  k  výměně  za  šatstvo,  poněvadž  bys 
tak  mohl  doufati,  že  dostaneš  více  kozí  za  svě  šatstvo. 
Stejně  vyliodno  by  bylo  pro  mne,  kdybych  byl  jedi- 
ným vlastníkem  kozí  v  dosahu  jednoho  sta  mužů,  kte- 
ří by  měli  šatstvo  na  výměnu.  Jest  však  patrno,  že  by 
všichni  vlastníci  přebytečných  kozí  měli  prospěch  z  to- 
ho, kdyby  mohli  přijíti  ve  styk  se  všerni  vlastníky  pře- 
bytečného šatstva  —  poněvadž  by  takto  trh  všech  byl 
rozšířen  a  ceny  by  byly  vyrovnány  pro  massy. 

246.  Takto  seznáváš,  že  nezadržovaný  obchod  jest 
dobrodiním  pro  massy  producentů  čili  vyrábitelů  a  že 
každá  překážka  zabraňující  jedné  části  vlastníků  pře- 
bytečného šatstva  dostati  se  do  trhu,  v  němž  se  prodá- 
vají koze,  zatím  co  může  býti  prospěšná  těm  několika, 
kteří  se  do  trhu  dostati  mohou  a  kteří  by  takto  měli 
monopol,  zároveň  by  byla  poškozením  předně  těch, 
jimž  bylo  zabráněno  dostati  se  do  trhu  a  za  druhé,  což 
jest  mnohem  důležitější,  všech  těch,  kdo  byli  žádostiví 
vyměniti  koze  za  šatstvo. 

247.  Každá p řekážka  čin ená  svohodné  výru éne^ nechť 
přirozená,  nechť  umělá,  jest  tudíž  poskozeniiii  massy 
spotřebovatelio  — jimiž  jest  veškerý  lid. 

248.  Nicméně  však  každá  výměna,  kteráž  se  usku^ 
teční  i  tam,  kde  zavládá  těsny  monopol  na  jedné  stra- 
ně aneb  pokud  se  jedná  ojeden  výrobek,  jest  přece  jen 
dobrodiním,  neboť  rozmnožuje  důstatek  a  pohodlí,  ač- 
koliv se  tak  děje  menší  měrou  než  by  se  dělo,  kdyby 
monopol  nezabrafloval  svobodné  výměně;  bylo  by  tu- 
díž nesprávno  tvrditi,  že  lidé  za  jakýchkoliv  okolností 
dobrovolnou  výměnou  se  stávají  chudšími.  Jest  však 
jisto,  že  kapitál  se  ix^zmnožuje  mnohem  zdlouhaveji 
tam,  kde  se  staví  svobodné  vjhněně  přebytečných  vý- 
robků překážky  v  cestu. 
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249.  Překážky  stavící  se  v  cestu  svobodné  výměně 
výrobků  jsou  buď  přirozené  buď  umělé.  Přirozené  pře- 
kážky jsou  velmi  četné,  mohou  však  býti  shrnuty  pod 
všeobecným  označením:  vzdálenost.  ííeka  jest  pováž- 
livou překážkou  obchodu  dokud  není  překlenuta  mo- 
stem aneb  pokud  po  ní  nejezdí  převozní  loď;  moře  jest 
větší  překážkou  i  může  tato  býti  přemožena  jedině  po- 
mocí lodí.  Pozdily  v  recích  a  návycích  jsou  přirozen}^- 
mi  překážkami.  Prozřetelnost,  kteráž  položila  přiroze- 
né překážky  výměně  výrobků,  dala  rozdílným  a  vzdá- 
leným částím  země  různá  podnebí,  půdy  a  schopnosti 
výrobní,  tak  že  to  co  jest  pěstováno  neb  vyráběno  v 
jedné  zemi,  jest  potřebováno  v  mnoha  jiných  a  každá 
čásť  země  jest  spůsobilou  vytvořiti  něco,  čeho  lid  ji- 
ných částí  si  přeje. 

25<>.  Rychle  v  tom  seznáš  moudrost  Tvůrce,  neboť 
takft)  jest  člověčenstvo  donucováno  ku  vespolnému 
styku  a  obchod  jest  takto  jedním  z  hlavních  prostřed- 
ků ku  šíření  vzdělanosti  po  celém  světě,  ku  svádění  li- 
dí i  národů  v  duchu  lidskosti  a  bratrství;  ku  přemáhá- 
ní barbarství,  zachovávání  pokoje  a  stálému  rozšiřová- 
ní území,  na  němž  přičinil vost  a  odříkání  dochází  od- 
měny, vlastnictví  jest  činěno  bezpečným  a  vzdělanost 
se  stává  možnou. 

251.  Představ  si  národ,  kterýž  by  měl  tak  příznivé 
podnebí  a  půdu,  že  by  mohl  vytvořiti  a  v  skutku  také 
by  ve  svých  hranicích  vytvořil  vše,  čeho  by  jeho  čle- 
nové potřebovali  a  seznáš,  že  by  takový  národ  v  brzku 
přestal  míti  nějakého  vlivu  na  svět  venkovní  —  ale- 
spoň pokud  se  jedná  o  vliv  k  dobru;  národ  ten  stal 
by  se  sobeckým;  pohrdal  by  obchodem,  poněvadž  by 
ho  nepotřeboval;  pozbyl  by  nesmírné  té  vj^hody.  kte- 
ráž vyplývá  ze  styku  s  jinými  národy;  a  nemaje  žád- 
ného takového  obchodu  neb  styku,  brzo  by  upadal  v 
neřesti  jako  jsou  nevědomost,  pověra,  pohrdání  s  cizo- 
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zemci  a  nedbání  spravedlnosti^  čímž  by  byla  vzděla- 
nost zašlapávána.  Představ  si  však  zemi  rozdělenou 
mezi  národy,  z  nichž  by  každý  postačoval  sobě  samu 
a  uvidíš  Afriku  aneb  Greenland  reprodukované  po  ce- 
lém světě. 

252.  Více  než  to:  Bůh,  jenž  obklopiv  život  náš  ob- 
tížemi, patrně  nás  chtěl  donutit,  abychom  k  platnosti 
přiváděli  důmyslnost,  zmužilost,  vytrvalost,  trpělivost, 
odvážlivost  a  podnikavost  —  vseto,  co  nazýváme muž- 
nj^mi  ctnostmi  —  měl  to  na  zřeteli  i  při  utvoření  pře- 
kážek mezi  lidmi  v  odlehlých  částích  země,  současně 
však  učinil  takový  styk  za  účelem  výměny  našich  vý- 
robků podstatně  nutným  k  našemu  pohodlí  a  blahoby- 
tu; i  donutil  nás  proto  pomocí  nejmohutnějších  pohnu- 
tek lyřemáhciti  lyřekážek^  jichž  hyl  utvořit  a  nechává 
nás  pociťovati,  že  jswe  pov2nešenejŠÍ7ni  a  lepšími^  ja- 
kož i  zmnožnejŠiini  a  většího  pohodlí  požívajicini'^  tvo- 
ry^ v  té  míře^  v  jakéž  překážek  těch  přtmáháme.  Není 
pochybnosti  o  tom,  že  charakter  celého  čínského  ná- 
roda byl  ponížen  dlouhým  zdržováním  se  Číňanů  ob- 
chodu s  cizinou  a  následujícím  z  toho  jejich  se  odlou- 
čením od  jiných  národů.  Kdyby  po  mnohá  ta  staletí, 
kteráž  ztrávili  v  odloučenosti,  činně  se  byli  oddávali 
obchodu  s  cizinou,  jest  jisto,  že  by  byli  méně  sobečtí, 
méně  pověrčiví,  za  to  však  zmužilejší  a  podnikavější, 
pravdivější  a  spravedlivější,  než  jako  národ  dnes  jsou. 

253.  Umělé  překážky  výměně  výrobků  kladené  vzni- 
kají ze  zákonů,  jež  buď  nadobro  zapovídají  výměnu  s 
cizozemci,  jako  bývalo  v  Japonsku  aneb  ukládají  po- 
kutu na  takovou  výměnu,  pokud  se  týče  jistých  výrob- 
ků; to  děje  se  ještě  v  mnohých  zemích,  mezi  nimi  i  v 
naší  vlastní. 

254.  Všechna  taková  umělá  obmezování  jsou  nepoli- 
tická, škodlivá  a  pakliže  není  všechen  obchod  zapově- 
zen, jsou  vždy  strannická  a  nespravedlivá. 
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255.  Lze  pochopiti,  pakliže  národ  jako  Japonci  z 
náboženských  neb  jiných  pohnutek  se  rozhodne  pro  ú- 
plné  se  odloučení  od  ostatního  světa  a  takto  nadobro 
zakáže  obchodní,  jakož  i  jiné  styky  s  cizozemci.  Y  ta- 
kovém případě  celý  lid  přijímá  méně  nadbytku  a  odpí- 
rá si  pohodlí  i  přepych,  jichž  sám  vytvořiti  nemůže. 
Yšichni  jsou  poškozeni,  všichni  trpí  ztrátu  a  zkrácení 
a  je-li  v  tom  nějakého  bezpráví,  dopouští  se  ho  všichni 
na  všech. 

256.  Yšak  mezi  vzdělanými  národy  jakým  jest  ná- 
rod náš,  zapovědí  a  pokuty  ukládané  na  vy«iěnu  s  ci- 
zinou nejsou  nikterakž  této  spůsoby;  ony  jsou  vždy 
stranické,  —  jsouce  ukládány  jen  na  některé  předměty 
a  takto  pácháno  jest  podstatné  bezpráví  na  těch,  kdož 
by,  kdyby  jim  to  bylo  dovoleno,  vyměňovali  své  vý- 
robky za  ty  výrobky,  jež  jim  jsou  zapovězeny  aneb 
kdož  musí  platit  pokutu  za  takovou  výměnu.  Na  pří- 
klad: Jsem-li  farmerem,  jenž  potřebuje  vyměniti  pře- 
bytečnou svou  pšenici  za  šatstvo,  jestiť  nespravedlností 
vůči  mně,  zakazuj  e-K  mi  zákon  éi činiti  v^^měnu  takovou 
kdekoKv  se  mi  líbí,  neboť  jak  jsme  již  viděli:  pakliže 
zákon  jcikoukoliv  jyřekážkmv  zužuje  ma)  trh^  zmevhije 
také  můj  zisk.  Mohl  bych  býti  s  to  dostati  za  mou  pše- 
nici více  šatstva  v  Německu  než  v  mém  vlastním  sou- 
sedstvu: zákon,  jenž  mne  donucuje  platit  pokutu  za 
vykonání  takové  výměny,  jest  zjevně  stranický  a  ne- 
spravedlivý. Aneb  jsem  třeba  kovářem  a  dávám  před- 
nost švédskému  železu  ku  výrobě  podkov;  proč  měl 
bys  Ty,  jenž  vyrábíš  americké  železo,  býti  oprávněn 
dovolávati  se  zákona,  jenž  by  na  mne  uvaloval  pokutu 
za  to,  že  dávám  přednost  výrobku  cizímu? 

257.  Pamatuj  si,  že  obchod  není  výkonem  podvodni- 
chým^  nýbrž  výkonem  číste  d^brodejným;  že  každý  vý- 
kmi  poctivého  obchodu  zvyšuj t  štěstí  a  p^rosjnváuívšech 
v  ném  mčastnených;  že  když  my  dva  vyměňujeme  vý- 
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robky,  jednomu  i  druhému  jest  pohodlněji  i  lépe  ná- 
sledkem výměny  —  neboť  každý  z  nás  dal  to,  čeho 
méně  potřeboval  za  to,  čeho  potřeboval  více. 

258.  Bůh,  jenž  položil  přirozené  překážky  v  cestu 
volné  výměny,  učinil  chvaUtehným  a  dohrodějným  a-, 
hychom  použiváli  veškeré  sily  a  důmyslnosti  své  ku 
jyřemáhání  těchto  překážek^  jež  položil  v  cestu  nejvol- 
nější a  nejširší  výměně  různých  předmětů. 

259.  Pakliže  tedy  lidské  vlády  zasahují  pomocí  zá- 
konů, {jic^z  jsme  povinni  poslouchati^  pokud  v  platno- 
sti se  nalézají)  a  překáží  takové  výměně,  osobují  si  au- 
toritu větší  než  jest  ona,  již  si  vyhradil  Stvořitel  a  po- 
škozují mravně  i  hmotně  všechny  ty,  kdož  jsou  podro- 
beni takovým  zákonům. 

260.  Majetek  pochází,  jak  jsi  se  dříve  již  přesvěd- 
čil, ^e  tří  výkonů:  práce,  odříkání  se  a  výměny.  Zá- 
kon, jenž  by  zapovídal  lidem  pracovati,  aneb  jenž  by 
obmezoval  jejich  právo  pracovati  vyjma  v  předepsa- 
ném spůsobu  a  času,  ©měl  by  se  setkati  s  odporem 
všech  rozumných  mužů  jako  nespravedlivé  zasahová- 
ní. Zákon,  jenž  by  obmezoval  právo  odříkání  se  — 
aneb  jenž  by  mne  donucoval  utráceti  můj  majetek  tak 
rychle,  jak  ho  nabývám,  byl  by  neméně  nespravedli- 
vým a  ohavným.  Avšak  zákon,  jenž  překáží  mému 
právu  vyměňovati  můj  přebytek  tam  kde  mi  libo,  jest 
snesitelnějším  jen  proto,  poněvadž  jsme  mu  byli  uvyk- 
li. V^  zásadě  se  neliší  od  zákonů  výše  zmíněných  a  jak 
mocným  jest  návyk  pokud  se  jedná  o  to,  činiti  nás 
snášelivými  vůči  nespravedlivým  zákonům,  to  vidíme 
ve  volnosti,  s  jakouž  lidé  se  podrobují  regulacím  tak 
zvaných  "trades-unions",  čili  ftemeslnických  unií,  kte- 
réž předpisují  trvání  a  spůsob  práce  dělnictva. 

261.  Aniž  jest  podivno,  že  Ěemeslnické  unie,  jež  za- 
sahují v  právo  člověka,  pracovati  kdy,  kde  a  jak  chce, 
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také  se  přimlouvají  za  vydávání  zákonů  nespravedlivě 
a  stranicky  překážejících  vyméně  výrobků  neb  obcho- 
du. Jejich  jednání  v  tom  ohledu  jest  důsledné.  Ony 
nenávidí  hojnost  a  činí  nedostatek  svým  bohem. 

252.  Nejskvělejší  a  nejzávažnější  příklad  dobrodiní 
neobmezovaného  obchodu  nalézáme  v  naší  vlastní  ze- 
mi. Ústava  Spojených  Států  pečlivě  zjednává  nejdo- 
konalejší a  nejneobmezenější  svobodu  u  výměně  plodin 
a  výrobků  ve  větší  a  nejúrodnější  části  americké  pev- 
niny a  mezi  třiceti  sedmi  různými  politickými  komu- 
nitami; a  nikdo  nepocliybuje  o  tom,  že  této  úplné 
svobodě  u  výměně,  chráněné  s  největší  žárlivostí  před 
každým  zasahováním  a  zakročováním,  děkujeme  za  náš 
obdivuhodný  pokrok  v  bohatnutí,  jakož  i  v  důmyslno- 
sti a  uvědomělosti  našeho  lidu.  Představ  si,  v  jakém 
bychom  se  nalézali  stavu,  kdyby  bylo  bjValo  Virginii 
dovoleno  klásti  překážky  a  pokuty  obchodnímu  styku- 
s  Pennsylvanií  aneb  Xew  Yorku  překážeti  jeho  obča- 
nům, když  se  snažili  vyměňovati  své  výrobky  s  obča- 
ny Massachusettsu;  aneb  severu  s  jihem,  aneb  výcho- 
du se  západem,  jak  bylo  učiněno  za  konfederace. 

263.  Kdyby  však  takové  zakročování  bylo  dobro- 
dějné,  bylo  by  ho  více  zapotřebí  na  ochranu  západu  o- 
proti  státům  novo-anglickým  než  oproti  Evropě;  aneb 
na  ochranu  jihu  oproti  severu  spíše  než  oproti  Anglii  a 
Francii.  Neboť:  poněvadž  na  omluvu  takového  zakro- 
čování se  uvádí,  že  jest  nutno  umožniti  zřízení  průmy- 
slu domácího  a  zachovati  vysokou  míru  mzdy,  jest  ja- 
sno,  že  ku  příkladu  výrobky  Michiganu  neb  Georgie 
pokud  se  jedná  o  láci  snadněji  mohou  býti  překonány 
výrobky  Massachusettsu  aneb  New  Yorku  než  výrob- 
ky Anglie  neb  Německa,  jichž  zboží  musí  býti  dopra- 
vováno do  tak  vzdáleného  trhu  a  jež  musí  i  suroviny 
své  dovážeti  z  větší  vzdálenosti;  a  majitel  železáren  v 
Indiáne  neb  v  Missouri  pociťoval  by  soutěž  svého  sou- 


pere  v  Pennsylvanii  neb  v  New  Jersey  mnohem  silně- 
ji, než  soutěž  Angličana,  jenž  musí  železo  své  poslati 
do  trhu  o  tři  tisíce  mil  vzdálenějšího.  A  přece  západní 
a  jižní  průmyslníci  si  nestěžují  na  takovou  soutěž. 

264.  Jižní  vůdcové  byli  důslednější.  Oni  chtěli  zni- 
čiti Unii  poněvadž  se  domnívali,  že  by  takto  mohli 
zbudovati  ^omácí  průmysl  v  jižních  státech  a  jejich 
pokus  byl  v  pravdě  a  v  mnohých  případech  bez  obalu 
přiznávaným  opatřením  ochranářským:  zúmyslným  a 
rozhodným  zasahováním  ve  svobodnou  výměnu  vý- 
robků. 

265.  Musíš  však  pamatovati,  že  lid  Spojených  Států 
dlouho  a  zúmyslně  svoloval  ku  politice  vzhledem  ku  ci- 
zozemskému obchodu,  kteráž,  jak  jsem  Ti  ukázal,  jest 
škodlivou  všeobecnému  dobru.  Žádná  politická  stra- 
na není  dosud  sjednocena  v  požadavku,  aby  lidu  bylo 
zaručeno  právo  svobodné  výměny.  Aniž  může  býti 
pochybováno  o  tom,  že  kongres  jest  oprávněn  ukláda- 
ti cla,  jež  prospívají  některým  odvětvím  průmyslu  — 
a  ovšem  jiných  zase  poškozují;  neboť  jest  podstatou 
takového  rozlišování,  že  má  poškoditi  některé,  aby  ji- 
ným bylo  prospěno.  Toto  jest  velkým  zápasištěm  ná- 
zorů ve  Spojených  Státech  a  poněvadž  mnohé  velké, 
individuelní  zájmy  se  staví  na  prospěch  takového  roz- 
lišování a  poněvadž  massy  lidu  poškozeného  nemají 
prostředků  ku  tak  slité  organizaci  jako  ti  jednotlivci, 
jež  nabádá  vlastní  zájem,  proto  jest  pravděpodobno, 
že  uvidíme  ještě  po  dlouhá  léta  ochranné  celní  zákony 
v  našich* zákoníkách,  jimiž  zmenšováno  bude  všeobec- 
né prospívání. 

266.  Když  ústava  naše  byla  přijata,  státníci  větši- 
nou ještě  věřili,  že  země  potřebuje  takového  zasaho- 
vání ve  svobodnou  výměnu  výrooků,  aby  jí  bylo  mož- 
no zbudovati  domácí  průmysl;    proto  dána    kongresu 
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moc  * 'pravidlo váti  obchod",  což  nepochybně  znamená 
a  povždy  také  tak  bylo  vykládáno,  že  má  moc  zasaho- 
vati ve  výměnu  nejen  za  účelem  získání  důchodu,  ale 
i  za  účelem  ''chránění"  —  jak  se  tomu  říká  —  domá- 
cích průmyslníků.  První  tarif  celní  aneb  sadba  cel  při- 
jatá kongresem  měla  tento  cíl  na  zřeteli,  a  ačkoliv  jest 
nespravedlivá,  stranická  a  nepolitická,  přece  jen  nelze 
pochybovati  o  tom,  že  kongres  měl  ústavní  právo  tak- 
to porušovati  průmysl  jednostrannými  zákony. 

267.  Jednou  z  omluv  uváděných  pro  trvání  ochran- 
ného celního  tarifu,  jest  ta,  že  jedině  tímto  spůsobem 
můžeme  míti  rozmanitý  průmysl.  Kdyby  to  bylo  prav- 
dou, opravdu  by  to  ospravedlňovalo  ochranářskou 
soustavu  —  neboť  rozmanitost  průmyslu  jest  velkým 
dobrodiním  pro  národ.  V  následujícím  odstavci  však 
Ti  ukáži,  že  ochranné  tarify  nejen  nepřály  rozmanito- 
sti průmyslu,  nýbrž  v  pravdě  v  zemi  jiaší  zničily  mno- 
hé menší  průmysly  a  vyvolaly  mocné  a  neodolatelné 
snažení  kapitálu  i  práce  po  několika  málo  velkých 
průmyslech. 

XXYII. 
O  rozmanitosti  průmyslu. 

268.  Ten  národ  neb  lid  jest  nejšťastnější,  kterýž  má 
průmysl  nejrozmanitější,  neboť  jeho  členové  budou 
nevyhnutelně  nabádáni  ku  vykonávání  značné  a  roz- 
manité důmyslnosti  i  podnikavosti,  zatím  co  současně 
kapitál,  ovoce  a  odměna  to  práce,  bude  stejnoměměji 
rozvržen  mezi  obyvatelstvo  než  v  zemi,  kde  lid  se  od- 
dává pouze  několika  málu  průmyslovjfm  odvětvím. 

269.  Pohledni  ku  příkladu  na  krajinu,  kdež  lid  se 
oddává  pouze  pastevství  aneb  pěstování  bavlny  a  shle- 
dáš massy  lidu  tupé  a  podřízené  a  bohatství  v  rukou 
několika  jednotlivců.    Podobným  spůsobem  si  prohle- 
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dni  okrsek,  v  němž  se  vyrábí  hlavně  surové  železo,  u- 
hlí  aneb  látky  bavlněné  a  shledáš  massy  lidu  podříze- 
né, v  bídných  poměrech,  poměrně  nevědomé  a  nepod- 
nikavé  a  nikterakž  důmyslné,  zatím  co  větší  čásť  bo- 
hatství krajiny  té  jest  soustředěna  v  několika  rukou. 

270.  Vynajdi  však  krajinu,  kde  lid  se  oddává  velké- 
mu množství  drobnějších  odborů  průmyslových  a  buď 
přesvědčen,  že  shledáš  bohatství  stejnoměrněji  rozdě- 
leno, pohodlí  mnohem  více  rozšířeno  a  lid  podnikavěj- 
ší, uvědomělejší,  důmyslnější  a  neodvislejší. 

271.  Yyd.ati  soustavu  zákonů,  jichž  směr  i  účinek 
by  byl  ten,  že  by  odluzoval  velký  počet  lidí  od  drob- 
nějších odvětví  průmyslových,  jimž  by  se  přirozeně 
oddávali,  a  že  by  soustřeďoval  jejich  práci  na  jediné 
povolání,  bylo  by  tolik  jako  ponížením  charakteru  ta- 
kového obyvatelstva  tím,  že  by  bylo  učiněno  méně  dů- 
myslným, podnikavým  a  neodvislj^m  než  dosud  bylo; 
a  dělo  by  se  tak  tím  více,  kdyby  tento  jednotlivý  prů- 
myslový odbor  byl  takového  druhu,  že  by  na  massách 
lidu  v  něm  zaměstnaného  vyžadoval  jen  málo  doved- 
nosti neb  myšlení,  zároveň  však  by  vyžadoval,  aby  v 
něm  mnoho  kapitálu  bylo  uloženo.  Neboť  v  případu 
takovém  nejen  že  by  charakter  lidu  poklesnul,  ale  i  bo- 
hatství by  bylo  více  a  více  vy  luzo  váno  z  drobnějších 
průmyslových  odborů  a  soustřeďováno  ve  větších  a 
massy  lidu  staly  by  se  časem  méně  prospívajícími  a 
požívaly  by  méně  pohodlí. 

272.  A  takováto  škoda  spůsobena  četným  třídám 
našeho  obyvatelstva  tím  co  jest  neprávem  nazýváno 
^'ochranou  domácího pramyslu'^  a  co  jest  prostě  zasa- 
hováním v  právo  svobodné  výměny. 

273.  Abys  pochopil  pak  jak  zvané  ''ochranné"  zá- 
kony snižují  domácí  průmysl  a  zabraňují  rozmanitosti 
průmyslu,  musím  Ti  nejprve  vysvětliti    přirozený.roz- 
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voj  průmyslu  v  kterékoliv  zemi  —  onen    průběh,  jejž 
Stvořitel  vytknul  tím  co  nazýváme  přírodními  zákony. 
.    274.  Když  nová  nějaká  země  začíná    získávati  oby- 
vatelstva, lidu  jest  pořídku    a  půdy    nadbytek,  tu  jest 
neodvratno,  že  prozíraví  lidé  věnují  pozornost  svou  o- 
borům,  v  nichž   jest    zapotřebí  nejméně    práce,  poně- 
vadž následkem  nedostatku  dělnictva   mzdy  jsou  vyso- 
ké.  Z  té  příčiny  v  našich  územích    dobytkářství  jest  v 
počátku  oblíbeným  i  výnosným  zaměstnáním.     Přibý- 
váním obyvatelstva  stoupá  cena  půdy  i    započíná  se  s  * 
rolničením;  vznikají  pak    rychle  vesnice,    kde  kováři, 
tesaři,  zedníci,  koláři  a  obchodníci    se  vyskytnou,  aby 
hověli  potřebám   ťarmerovým    a  aby  mu    alespoň  pro 
čásť  jeho  přebytečných  plodin    poskytli  blízkého  trhu. 
Kapitál  neb  přebytek    rychle  se    rozmnožuje    v  nové 
krajině;  návalem  obyvatelstva  povstávají  nová  průmy- 
slová odvětví  a  krajina,  kteráž  z  počátku  dovážela  vše 
ostatní  vyjma  maso.  více  a  více  sestává   samostatnější 
a  sebe  samu  vydržující,  neboť  kapitál  rozumně  použitý 
sám  vypátrává  potřeby  lidu    a  přirozená  zřídla  i  výho- 
dy půdy  i  netrvá  dlouho   a  počíná  se  s    vývozem  i  ně- 
kterých vyrobených  předmětů  do  okolnícli  okrsků. 

275.  Zatím  byly  zřízeny  cesty  a  možná  i  železnice  a 
snížením  útrat  spojených  s  dopravou  i  rozmnožením 
výroby,  výlohy  spojené  se  živobytím  byly  značně  sní- 
ženy; nové  podniky  nesk}i:ají  více  kapitálu  tak  velkou 
odměnu  jako  v  počátcích  a  míra  úroková  následovně 
snížena;  vzrůstající  obyvatelstvo  snížilo  míru  mzdy,  a- 
niž  by  však  bylo  nezbytně  zmenšilo  pohodlí  dělníků, 
neboť,  jak  jsi  viděl,  jsou  i  všechny  ceny  nižší.  Koneč- 
ně jest  tu  četná  třída  najatých  dělníků,  kdežto  z  po- 
čátku skoro  každý  muž  byl  svým  vlastním  zaměstna- 
vatelem. Y  tomto  období  vzniká  přirozeně  co  nazývá- 
me fabrikací.  Kapitál,  hledaje  nových  cest  k 
výnosnému    zaměstnání,  opatřuje    stroje,    suroviny  a 
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mzdy  pro  používání  dělníků,  kteří    rovněž  hledají  no- 
vých cest  ku  dobývání  živobytí. 

276.  To  jest  přirozený  průběh  rozvoje  průmyslu  v 
zemi,  kde  není  používáno  libovolných  a  jednostran- 
ných zákonů  k  tomu,  aby  kapitál  a  práce  byly  vypuze- 
ny  z  cest,  jež  jim  příroda  upravila.  Y  tomto  přiroze- 
ném rozvoji  důmyslnost  a  podniká vost  lidu  nalézají 
stálého  výcviku;  kapitál  jest  po  dlouhou  dobu  dosti 
stejnoměrně  rozvržen,  poněvadž  tu  jest  velká  a  vzrů- 
stající rozmanitost  drobného  průmyslu;  charakter  oby- 
vatelstva jest  vysoký,  jeho  neodvislost  jest  velká  a 
prospívání  všeobecné.  S  většími  operacemi  průmyslo- 
vými, jež  vyžadují  nejkrajnějšího  soustředění  i  kapi- 
tálu i  práce,  odkládá  se  na  dlouhou  dobu  až  konečně 
přirozená  zřídla  země  plně  jsou  odkryta  a  nahromadě- 
ní bohatství  a  vzrůst  obyvatelstva  jsou  tak  značný,  že 
přirozeně  a  bezpečně  vedou  k  takovému  zaměstnání  o- 
bou.  Postup  rozvoje  v  takovém  případu  bude  pozvol- 
ný, ale  bezpečný  i  nebude  žádné  velké  krise  neb  pani- 
ky, aniž  nějakého  znatelného  poklesnutí  poměrů  lidu. 
Důmyslnost  lidu  a  jeho  touha  po  prospívání  nabádala 
by  jej  ku  vynalézání  nových  průmyslových  oborů  a 
kontrolování  nových  podniků  a  sice  dělo  by  se  to  tak 
rychle,  jak  rychle  by  se  kapitál  a  práce  nabízely  k  jich 
provádění:  a  při  tom  jest  uvážení  hodno,  že  tyto  nové 
podniky  by  vznikly  přirozeně  z  podmínek  země  s  o- 
hledem  na  podnebí  a  produkci  i  na  potřeby  lidu. 

277.  Na  neštěstí  tento  přirozený  a  zdravý  vzrůst  ne- 
ní dovolen.  Kůzné  pohnutky,  mezi  nimi  pak  národní 
hrdost,  žádost  po  okázalejší  produkci,  klamný  názor  o 
tak  zvaném  "domácím  trhu",  ale  hlavně  lakota  po  bo- 
hatství a  svrchovanosti  u  jednotUvců,  sjednocují  se  ku 
vymáhání  nespravedlivých  a  jednostranných  zákonů, 
vydávaných  na  prospěch  některého  zvláštního  průmy- 
slového odvětví.    Tyto  zákony  pod    klamnou  předstír- 
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skou  "ochrana  domácímu  průmyslu"  ukládají  velké 
daně  na  některé  cizozemské  výrobky,  aby  bylo  umož- 
něno těm,  kdo  vyrábí  takové  zboží  u  nás,  požadovati 
za  ně  vyšších  cen  a  aby  jim  bylo  dáno  rozhodující  slo- 
vo v  domácím  trhu  —  což,  jak  Ti  musí  býti  zjevno, 
znamená  jen  donucení  massy  lidu,  aby  kupoval  od  pří- 
zni se  těšících  několika  jednotlivců  za  vyšší  ceny  než 
by  kupovati  mohl  jinde,  kdyby  těchto  zákonů  nebylo; 
jinými  slovy:  znamená  to  zabraňování  svobodné  vý- 
měně výrobků. 

278.  Ku  příkladu:  Kapitalisté  ze  států  novo-anglic- 
kých  —  původně,  myslím,  podporováni  některjTni  ji- 
hany  —  počali  volati  po  zavedení  cel  na  cizozemské 
zboží  bavlněné  a  oproti  přání  prvních  původců  výroby 
bavlněné,  uloženo  vysoké  clo  na  dovoz  cizozemského 
kartounu,  látek  na  prostěradla  a  jiného  zboží  bavlně- 
ného. 

279.  Clo  uložené  na  cizozemský  výrobek  jest  ovšem 
přirážkou  na  výrobek  domácí.  Domácí  vyrábitel  zvý- 
ší cenu  na  výši  ceny,  za  kterouž  cizozemec  může  pro- 
dávati, když  byl  clo  zaplatil.  Clo  uložené  na  kartoun 
činí  tudíž  kartoun  —  domácí  výrobek  právě  tak  dobře 
jako  cizozemský  —  dražším  než  by  jinak  byl;  a  všich- 
ni kdo  nosí  kartounu  —  to  jest  všechny  ženy  a  děti  v 
zemi  —  musí  za  své  šaty  platit  více,  aby  nepatrný  po- 
čet těch,  kdož  se  doma  výrobou  kartounu  zabývají,  mo- 
hli dostati  prémii. 

280.  Kebylo  nikdy  tvrzeno,  že  lid  v  státech  novo- 
anglických  umíral  hlady,  když  bylo  uloženo  clo  na 
kartoun  a  jiné  bavlněné  výrobky.  Podle  všech  zpráv 
byli  to  lidé  nanejvýše  přičinliví  a  důmyslní,  zabývající 
se  velkým  množstvím  drobnějších  podniků,  tak  že 
''Yankee  Notions"  bylo  souborným  jménem  velkého 
množství  drobných  vynálezů  a  výrobků,  z  nichž  každý 
byl  člověčenstvu  užitečným.  Kapitál  byl  rozvržen  me- 
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zi  tato  drobná  průmyslová  odvětví,  pro  něž  povaha 
krajiny  i  jejich  obyvatelů  byla  dobře  spůsobilou;  vel- 
kých bohatství  bylo  málo  a  těžko  jich  nabýváno,  však 
průměr  pohodlí,  uvědomělosti  a  obecnomyslnosti  byl 
neobyčejně  vysoký. 

281.  Účinkem  ochranných  cel  bylo:  1:  že  nabídnu- 
tím nepřirozeně  vysoké  odměny  kapitálu,  tento  byl 
odlouděn  z  většího  počtu  drobnějších  odvětví  průmy- 
slových a  soustředěn  v  několika  velkých  budovách  na- 
plněných drahjmii  stroji.  2.  že  velká  čásť  pracovného 
obyvatelstva  byla  odlouděna  od  drobných  průmyslo- 
vých odvětví  a  z  venkovskj^ch  jeho  domovů  do  velkých 
průmyslových  měst  a  k  zaměstnáním,  jež  lid  ten  činila 
závislejším  a  méně  důmyslným  a  svépomocným  než 
do  té  doby  byl. 

282.  Poněvadž  život  dělníka  v  prádelně  neb  továrně 
byl  toho  druhu,  že  skýtal  málo  nadějí  na  postoupení  a 
menších  vyhlídek  na  neodvislost,  než  s  jakými  uvědo- 
mělí a  podnikaví  lidé  se  spokojiti  volni  jsou,  proto 
lepší  třídy  obyvatelstva  v  státech  no vo-anglických  hned 
se  ho  odřekli,  aneb  vůbec  ani  se  mu  neoddali;  avšak 
kapitál  —  jenž  tou  dobou  nebyl  příliš  nadbytečným  v 
zemi  —  byv  ''ochranným"  clem  přilákán  ku  fabrikaci 
ve  velkých  rozměrech  prováděny,  byl  učiněn  méně 
hojným  pro  menší  podniky.  Pokušení  laciných  a  úrod- 
ných pozemků  pak  vylákalo  nejpodnikavější  obyva- 
telstvo do  západních  států  a  yankee-ovské  dívky  opu- 
stily dílny,  aby  zaujaly  místa  těch,  kdož  se  vystěhovar 
li  na  západ. 

283.  Průmyslníci  aby  vyplnili  mezeru  nastavší,  po- 
čali soustavně  dovážeti  cizozemce,  ponejvíce  na  níz- 
kém stupni  uvědomělosti  se  nalézající  a  setrvali  v  tom- 
to počínání  po  dnešní  den,  s  tím  výsledkem,  že  zemi 
jest  patrno  pozvolné,  ale  povážlivé  klesání  charakteru 
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obyvatelstva,    porušenost  politická,    rozmáhání  se  ne- 
řesti, zločinu  a  nevědomosti. 

284.  Aby  toto  zlo  bylo  přivoděno.  ženy  a  děti  v 
Spojenvcli'^Státecli  byly  nuceny  skládati  po  dlouhá  lé- 
ta poplatek,  kdykoliv  si  koupily  nový  kartounový  šat 
aneb  yard  mušelínu.  Zatím  tato  '"ochrana  domácího 
průmyslu''  čili  toto  naddržování  několiku  na  útraty  vel- 
ké massy  hdu  vytvořilo  někohk  velmi  velkých  bohat- 
ství a  četné  obyvatelstvo  podrobené,  nevědomé,  jež 
značnou  měrou  se  stává  snadnou  obětí  demagogů  a  v 
každém  ohledu  zůstává  pozadu  za  obyvatelstvem,  je- 
hož místa  bylo  zaujalo;  průměr  pohodlí  a  blahobytu  v 
státech  novo-anglických  jest  mnohem  nižším  než  b}Val 
před  ''ochranou''  a  chudobinství  doznalo  značného 
rozmnožení. 

285.  Seznáš  z  toho,  že  "ochrana  domácího  průmy- 
slu" byla  klatbou  lidu,  jenž  byl  „chráněn'',  zároveň  co 
byla  nespravedlností  páchanou  na  velkých  massách  o- 
byvatelstva,  jež  nejsouc  zaměstnáno  při  výrobě  bavl- 
něného zboží,  nebylo  "chráněno",  nýbrž  zdražením 
šatstva  muselo  platit  útraty  ochrany  někohka  jednot- 
livců. 

286.  Přihlédni  nyní  k  jinému  případu,  kde  učiněn 
pokus  "chrániti''  i  producenta  jedné  suroviny  i  prů- 
myslníka, kterýž  ji  zpracovává  —  což  ovšem  zase  se 
děje  na  útraty  velké  massy  lidí,  kteří  jsou  konsumen- 
ty  či  spotřebovateli.  Pěstovatelé  vlny  a  zpracovávate- 
lé  vlny  spolčili  se  v  žádosti  ku  kongresu  za  "ochranu'' 
a  za  "povzbuzení  domácích  jejich  průmyslových  od- 
větví" a  žádosti  jejich  také  bylo  vyhověno.  Zcela  při- 
rozeným následkem  toho  bylo  okamžité  zvýšení  ceny 
i  americké  vlny  i  amerického  vlněného  zboží  —  a  to 
bylo  cílem  Hdí,  kteří  žádali  za  vysoká  cla.  Ylněné  ko- 
šile, spodky,  kabáty,  koberce  nám  všem    přijdou  drá- 
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že,  aby  tato  dvě  odvětví  domácího    průmyslu    přízní 
obmyšlena  byla. 

287.  Vyloučení  cizozemské  vlny  a  vlněného  zboží 
spůsobilo:  1.  Kychlé  a  velké  rozmnožení  produkce  a- 
merické  vlny  a  rovněž  zvýšení  ceny  skopového  masa 
—  neboť  farmeři  majíce  zabezpečenu  vysokou  cenu  za 
vlnu,  nechtěli  řezníkům  prodávati  tolik  ovcí  jako  dří- 
ve. Yšak  maso  skopové  jest  také  předmětem  všeobec- 
né spotřeby.  2.  Yysoké  clo  spůsobilo  založení  velké- 
ho počtu  prádelen  vlnařských  s  nákladnými  stroji,  na 
jichž  stavbu  a  vydržování  kapitál  byl  stažen  z  jiných 
průmyslových  odvětví,  v  nichž  do  té  doby  užitečně  ho 
bylo  zaměstnáváno.  Současně  lid  přitahován  z  farem 
a  z  jiných  zaměstnání  do  prádelen.  A  takto,  jako  v 
státech  novo-anglických  v  předcházejícím  případu  byl 
průmysl  dvojnásobným  spůsobem  porušen. 

288.  Yšak  sotva  že  se  všichni  pěstovatelé  vlny  a 
přádelníci  dali  slušně  do  práce,  seznáno,  že  vyloučení 
cizozemské  vlny  z  tak  velkého 'trhu  jakým  jsou  Spoje- 
né Státy  učinilo  ji  tak  lacinou  v  Evropě,  že  tamní  prů- 
myslníci ještě  mohli  po  zaplacení  cla  prodávati  zboží 
své  v  trhu  našem  v  soutěži  s  naším  vlastním  zbožím. 
Pak  následovala  žádost  za  ještě  vyšší  clo  na  zboží  ci- 
zozemské. 

289.  Ale  tato  dodatečná  jich  ochrana  umožnila  na- 
šim průmyslníkům  dovážeti  něco  cizozemské  vlny,  na- 
čež domácí  pěstovatelé  vlny  počali  po  vykovati:  oni 
značně  rozmnožili  produkci  vlny  —  neboť  ovce  množí 
se  rychle;  a  poněvadž  mnozí  zaplatili  vysoké  ceny  za 
ovce  a  vzácné  berany,  nechtělo  se  jim  ztráceti  výhod 
ochrany. 

290.  Yšak  průmyslníci  rozumně  dovozovali,  že  vy- 
loučiti nadobro  cizozemskou  vlnu  znamená  obmeziti 
naší  výrobu  pouze  na  několik  druhů  zboží  a  to  druhů 
nikoliv  nejvýnosnějších,  n^boť  při  výrobě  většiny  dru- 
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hů.  zboží  průmyslník  musí  smíchati  vlnu  různých  pod- 
nebí a  zemí.  Proto  vyloučení  cizozemské  vlny  a  pře- 
plněný trh  pokud  se  jednalo  o  některé  druhy  zboží, 
spůsobily  zastavení  mnohých  továren,  všeobecné  o- 
chabnutí  obchodu  —  nezapomínej,  že  se  tak  dělo  za 
vysokých  cel  —  následující  z  toho  poklesnutí  poptáv- 
ky po  americké  vlně  a  ochromení  chráněných  pěsto- 
vatelů  vlny;  a  vše  to  dělo  se  ku  výhodě  pouze  několi- 
ka zámožných  a  lakotných  průmyslníků,  kteří  mohK 
zužitkovati  výhodu  nízkých  cen. 

291.  Zde  byla  ztráta  pro  farmery,  průmyslníky  i 
dělníky,  ztráta  následující  z  '-ochrany".  Aniž  na  tom 
bylo  dosti.  Stroje  žijí.  třeba  že  lidé  umíraK.  Stojí-li 
stroje  ladem,  poklesávají  v  ceně;  nové  vynálezy  zpo- 
znenáhlu  je  překonávají;  a  stály-li  ladem,  nevydělaly 
výlohy  spojené  s  jich  postavením,  což  jest  skutečnou 
ztrátou  kapitálu.  Pokud  pak  se  týče  dělníků,  vyláka- 
ných z  jiných  i  zdravějších  zaměstnání  a  učiněných 
závislejšími  než  dosud  byli.  mnozí  pozbyli  nyní  za- 
městnání. 

292.  Aby  bylo  docíleno  těchto  bědných  výsledků 
—  aby  byla  spůsobena  ztráta  farmerům  tak  dobře  ja- 
ko průmyslníkům  a  jejich  dělníkům,  aby  v  nepořádek 
uvedeno  bylo  důležité  průmyslové  odvět^'í  a  prospěno 
bylo  jen  několika  spekulantům,  kteří  byli  ochotni  vy- 
užitkovati  všeobecné  ztráty.  —  veškerý  lid  americký 
byl  jednostrann}Tn  a  nespravedlivým  zákonem  donu- 
cen platit  po  mnoho  let  zbytečně  vysoké  ceny  za  kabá- 
ty, spodky,  pokrjVky,  koberce,  flanely  a  vlněné  látky. 

293.  Přihlédni  ještě  k  jednomu  příkladu,  jenž  různí 
se  od  předcházejícího  —  přihlédni  k  výrobě  surového 
a  válcovaného  železa,  v  němž  jsou  zahrnuty  kujné,  že- 
lezniční a  jiné  železné  tyče.  Zákonník  náš  po  dlouhá 
léta  obsahoval  zákony  ukládající  pokuty  na  používání 
cizozemského  železa;  byly  přijaty  na  důvod,  že  máme 
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bohatá  ložiska  rudy  železné  a  s  důstatek  uhlí  i  vápence 
a  že^  nemůžeme  bjti  bezpečně  závislými  od  cizích  ná- 
rodů pokud  se  jedná  o  předmět  tak  potřebný  jakým 
jest  železo,  poněvadž  bychom  v  případě  války  ve  vel- 
kých nesnázích  octnouti  se  mohli.  Doufám,  že  jsi  do- 
sti dobrým  logikem,  abys  nahlédnul  klamnost  tohoto 
tvrzení  —  nedůslednost  "spočívá  ve  vývodu  z  tvrzení 
tohoto  vyplývajícím,  jako  by  žádný  Amerikán  nebyl 
se  oddal  tomuto  průmyslu,  kdyby  nebyla  bývala  ulo- 
žena pokuta  na  používání  cizozemského  železa  a  ná- 
sledující z  toho  prémie  pro  domácího  průmyslníka. 
Máme-li  však,  a  pravdou  také  jest,  že  skutečné  máme 
nadbytečné  množství  znamenité  rudy,  paliva  a  pro- 
středků rozpouštěcích  —  to  jest:  uvedla-li  nás  příroda 
v  neobyčejně  příznivé  postavení  pokud  se  jedná  o  vý- 
robu železa,  jest  jistě  příliš  mnoho  tvrditi,  že  bychom 
nemohli  neb  nechtěli  zužitkovati  těchto  přirozených 
výhod,  pakhže  by  se  nám  za  to  nedostalo  dodatečné 
odměny  od  vlády. 

294.  "Ochranná"  prémie  však  spůsobila  rychlý  ná- 
val kapitálu  a  práce  z  různých  jiných  průmyslových 
odvětví  v  toto  hrubé  povolání  —  v  jedno  z  nejnižších 
ze  všech,  jež  nejméně  povznáší  těch,  kdož  se  mu  od- 
dávají. Kapitál  a  práce  hýly  odvráceny  od  jprmny šlo- 
vých odvětvi  jyřirozene  jylodnejších  a  tím  ovšem  spůso- 
bena  všeobecnosti,  povážlivá  škoda,  poněvadž  takto 
vytvořeno  méně  souborného  bohatství  a  prostředky 
pro  výměnu  byly  zmenšeny.  Však  mimo  to:  naděje  v 
neobyčejný  zisk  vyplývající  z  ochrany  —  kteráž  slibo- 
vala průmyslníku  železářskému  monopol  domácího  tr- 
hu —  sváděla  lidi  k  přenáhleným  podnikům.  Mnozí 
zřídili  své  železářské  hutě  v  špatných  místech,  tak  že 
pracovali  za  přirozené  nevj-hodnosti  a  potřebovali  o- 
chrany  v  pravdě  nikoliv  vůči  evropským  průmyslní- 
kům železářským,  nýbrž  vůči  obezřetaějším  svým  sou- 


—  107  — 

sedům.  Bjlo  mi  sděleno  několika  průmyslníky,  že 
hutě  zesnulého  Thaddea  Stevense  z  Pennsylvanie  byly 
takto  zřízeny  v  nepříznivém  místě  a  že  dovolával-li  se 
stále  vyšších  cel  na  cizozemské  železo,  stále  větší  a 
větší  a  větší  '  'ochrany",  mluvil  z  vlastní  zkušenosti  a 
ve  prospěch  vlastních  potřeb,  nikoliv  však  ve  prospěch 
těch,  jichž  hutě  byly  příznivě  položeny. 

295.  Jiným  výsledkem  „ochrany"  bylo.  že  „chráně- 
ní" průmyslníci  železářští,  třeba  že  hutě  jejich  dobře 
byly  umístněny,  často  zanedbávali  používati  ve  svá 
práci  nejpokročilejších  method  vědeckých.  Xa vykli 
si  spoléhati  se  na  prémie  a  "ochranu",  povolené  vlá- 
dou a  nepoužívali  déle  svého  mozku,  jak  by  byli  mu- 
seli činiti,  kdyby  jako  obuvníci,  kováři,  tesaři,  farme- 
ři,  šičky  a  nesmírné  massy  nechráněného  dělnictva  vů- 
bec, byli  museh  záviseti  od  vlastní  důmyslnosti.  Pan 
Abram  Hewitt,  z  Xew  Jersey,  sám  vynikající  průmysl- 
ník železářský  a  horlivý  přímluvci  ochranné  sousta- 
vy, ve  zprávě  o  železe  na  poslední  výstavě  francouz- 
ské, vytýkal  americkým  železářům  toto  opomenutí  a 
poukazoval  k  tomu,  že  mnohé  z  našich  závodů  jsou 
spravovány  na  základě  method,  od  nichž  v  Evropě  již 
dávno  upuštěno,  poněvadž  jsou  nehospodárné.  Y  ji- 
ném případu  jistý  Amerikán  navštiviv  anglického  prů- 
myslníka vyrábějícího  zvláštní  druh  zboží  vlněného, 
seznal,  že  vzdor  vysokým  našim  clům.  anglický  jeho 
kolega  dosud  vyváží  své  zboží  do  Spojených  Států;  a 
tázaje  se  zvědavě  jak  to  jest  možno,  Angličan  mu  u- 
kázal,  že  právě  postavil  clo  svého  závodu  soustavu  no- 
vých a  vehce  zlepšených  strojů  2i  prodal  své  staré  a 
jjíýtvavé  stroje  jednomu  průmyslníku  ve  Spojených 
Státech  —  tudíž  svému  soutěžníku,  jenž  se  nespoléhal 
na  důmyslnost  aneb  prostředky  ku  laciné  výrobě,  ný- 
brž na  "ochranu"  a  jenž  nepochybně  žádal  kongres  o 
vyšší  cla,  jakmile  postavil  stroje  Angličanem  odhoze- 
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jí  zrušuje  odbytnj  trh.  Yynalezne-li  americký  stroj- 
ník  stroj,  kterýmž  se  spoří  práce  v  "chráněném"  prů- 
myslovém odvětví,    má  malou  vyhlídku    na    zisk  ply- 


noucí ze  zavedení  stroje  toho,  poněvadž  kapitalisté, 
jimž  ho  nabízí,  méně  jsou  závislí  od  úspornosti  neb 
důmyslnosti,  tím  více  však  od  vládní  odměny  neb  o- 
chrany  vzaté  z  kapes  lidu. 

296.  Účelem  cla  na  cizozemské  železo  uvaleného 
jest  ovšem  umožniti  americkému  železáři  zvýšení  ce- 
ny, již  požaduje  za  svůj  výrobek.  Tato  přirážka  ku 
přirozené  ceně  železa  musí  býti  placena  lidem  ameri- 
ckým, neboť  cizí  národové  ji  nebudou  platit  —  ti  dají 
přednost  nakupování  v  lacinějších  trzích  a  takto  o- 
chrana  ničí  náš  obchod  cizozemský.  Přemýšlí  však 
minutku  o  tom  co  znamená  přirážka  ku  ceně  železa. 
Ona  znamená,  že  tesař  musí  platit    více  za  své  nástro- 

Í*e,  kovář  za  své  podkovy,  stavitel  domu  za  své  hřebí- 
:y,  hospodyně  za  své  hrnce  a  kotle,  farmer  za  své  ná- 
činí; —  ona  znamená  dražší  domy  a  vyšší  nájemné;  o- 
na  znamená,  že  všechny  rolnické  výkony  musí  býti 
dražší  a  tudíž  i  chleb  jest  zdražován; že  všechny  stroje 
musí  býti  mnohem  nákladnější  a  že  tudíž  všechno  šat- 
stvo a  jiné  potřeby  životní  shotovované  stroji,  musí 
býti  chuďasům  zdraženy,  a  konečně,  že  železnice,  jež 
používají  obrovského  množství  železa  ve  svých  kolej- 
nicích, parostrojích  a  vozech,  musí  býti  mnohem  ná- 
kladnější a  proto  i  dopravní  poplatky  jpovždy  vyšší 
pro  farmera,  jenž  si  přeje  dopraviti  své  plodiny  a  vý- 
robky do  trhu. 

297.  To  znamená,  že  clo  ukládané  na  železo  vj^ímá 
něco  z  kapsy  každého  muže,  ženy  a  dítěte  ve  Spoje- 
ných Státech  a  že  tou  měrou,  kterouž  tak  činí,  zmen- 
šuje jejich  pohodlí  a  prospívání  a  clo  tak  činí,  jak  jsi 
viděl,  jen  proto,  aby  budovalo  bohatství  poměrně  ne- 
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patrného  počtu  kapitalistů  zabývajících  se  výrobou  že- 
leza a  aby  jim,  jak  p.  Hewitt  praví,  umožnilo  praco- 
vati spůsobem  a  prostředky  plýtvavými. 

298.  Dělníci  7ie'/nají  prosjjechu  z  celního  zákona^  ten 
mají  jedině  kapitahsté.  Netvrdí  se,  že  vysoká  cla  do- 
nucují aneb  přimějí  průmyslníka  železářského  k  tomu, 
aby  platil  svým  dělníkům  mzdu,  kteráž  by  převyšova- 
la průměrné  měřítko  mzdy  v  zemi  ^\2iQQné\ přívrženci 
ochranné  soustavy  j)ouze  tvrdí ^  že  vysoká  cla  jimvr 
možnují  v  chráněných,  odvětvích  platit  mzdy  rovnají- 
cí se  razde  place/ié  v  odvětvích  nt^chránených.  Avšak 
ti,  kdo  nyní  jsou  zaměstnáni  v  hutích  a  továrnách, 
kdež  jsou  dohromady  namačkáni  a  činěni  méně  uvě- 
domělými, méně  důmysln^Tni,  méně  neodvislými  než 
bývá  průměrný  jejich  spoluobčan,  byli  by,  kdyby  ne- 
bylo žádných  železářských  hutí,  bývali  zaměstnáni  v 
jiných  a  zdravějších  povoláních  i  jsou  takto  poškozo- 
váni ochranným  clem,  byvše  vylákáni  do  hutí  a  v  kon- 
cích bývají  zbavováni  zaměstnání  obchodní  krisí  v  je- 
jich oboru,  spůsobenou  nadbytečnou  výrobou,  kteráž 
byla  výsledkem  pobídky,  jakouž  jest  prémie  neb  "o- 
chrana".  Vysoké  clo  na  železo  uložené  uvádělo  kapi- 
talisty  v  pokušení  vyhlídkou  na  neobyčejný  zisk  a  tak 
spůsobilo  nepřirozeně  rychlé  rozšíření  obchodu  s  tím 
Imed  od  počátku  jistým  výsledkem,  že  nastalo  všeo- 
becné ochromení  spojené  se  ztrátou  kapitálu,  kteráž 
jest  nepřímou,  ale  jistou  ztrátou  pro  rdassy  dělnictva 
a  zároveň  přímo  uvaluje  uti-pení  na  dělníky  zaměstna- 
né při  výrobě  železa  i  na  jejich  rodiny. 

299.  Z  těchto  tří  případů  nahlédneš,  že:  1.  Ochrana 
odvrací  kapitál  z  četných  rozmanitých  a  přirozeně 
plodných  cest  v  méně  četné  a  přirozeně  méně  plodné: 
což  jest  poškozením  massy  lidu,  poněvadž  takto  jest  po- 
tlačována jejich  podnikavost  a  důmyslnost.  2.  Odvra- 
cí práci  v  tomtéž  poměru — neboť  práce  následuje  kápi- 
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t  á  Ja  ochrana  uvádí  dělníka  vždy  do  závislejšího  a  chou- 
lostivějšího postavení.  3.  Spůsobuje  ztrátu  kapitálu, 
což  jest  povážlivým  poškozením  země,  neboť  kapitál 
jest  nahromaděným  bohatstvím  a  jedním  z  nejdůleži- 
tějších prostředím  k  dalšímu  rozmnožování  bohatství. 
4.  Konečně  uvádí  průmysl  v  nepořádek  a  takto  náhle 
zbavuje  velký  počet  dělníků  zaměstnání.  5.  A  všech- 
nu tu  škodu  spůsobuje  nanejvj^še  drahjhn  spůsobem 
prostřednictvím  poplatku  veškerému  obyvatelstvu  u- 
kládaného. 

300.  Mohl  bych  Ti  uvésti  mnoho  jinj^ch  příkladů 
pošetilosti  a  škodlivosti  "ochrany"  —  jako  ku  příkla- 
du clo  z  cizozemské  soli,  kteréž:  1:  zničilo  jednu  čásť 
našeho  obchodu  s  cizinou,  kam  naše  lodě  mohly  do- 
pravovati lacino  jiný  náklad  jedině  s  tou  podmínkou 
že  mohly  přivézti  domů  sůl  z  Liverpoolu  aneb  ze  Zá- 
padní Indie  a  2.  v  pravdě  umožnilo  spolku  monopo- 
fistů  těžbu  soli  ovládajících,  —  dvou  neb  tří  velkých 
to  společností  —  uzavříti  některé  z  našich  nejdůleži- 
tějších solnic  a  takto  zmenšiti  lidu  americkému  dodáv- 
ku. Já  sám  viděl  jsem  před  několika  lety  jak  velké 
West  Yirginia  Salt  Works  stály  ladem  a  když  jsem  se 
tázal  po  příčinách  toho,  bylo  mi  sděleno,  že  majitelé 
byli  získáni  Spolkem  těžbařů  soli,  aby  duly  své  za- 
vřeli {a  ovsem  tahé inropustiíi  své  delnílcy.)  Tomu  se 
říká  "Ochrana  domácího  průmyslu." 

301.  Yysoké  clo  bylo  uloženo  na  cizozemské  dříví 
a  sice  s  tím  výsledkem,  že:  1.  ubit  byl  důležitý  obchod 
s  upraveným  dřívím,  kterýž  obchodníci  naši  zřídili  s 
Austrálií  a  se  Západní  Indií,  kterýž  však  zapuzen  clem, 
jež  činilo  dříví  v  našem  trhu  drahým,  do  Kanady;  2. 
všechny  domy  byly  zdraženy  a  nájemné  zvýšeno  pra- 
cujícím mužům  a  jejich  rodinám;  a  3.  spůsobeno  zby- 
tečné zhubení  našich  lesů,  jež  bychom  byli  měli  radě- 
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•ji  s  velkou  péčí  zachovati,  pokud   naší  sousedé  byli  o- 
chotni  prodávati  nám  své  vlastní. 

302.  Doufám,  že  jest  Ti  zjevno,  že  mechny překáž- 
ky  kladené  vý)nené  výrobků  a  jjlodin  jsou.  škodlivé;  a 
že  zatím  co  bůh  nám  dovoluje  a  nás  povzbuzuje,  aby- 
chom používali  největší  své  důmyslnosti  ku  zmírňová- 
ní a  přemáhání  těch  překážek  přirozených,  jichž  nám 
položil,  jest  největší  pošetilostí  z  naší  strany,  pakliže 
sami  ^ových,  umělých  přidáváme.  Činíce  tak,  nevy- 
hnutelně zahazujeme  kapitál  čili  vytěžené  bohatství  a 
vydáváme  pracující  obyvatelstvo  v  šanc  nepřísluš- 
nému nebezpečí,  ztrátám  a  utrpením. 

303.  A  přece  Ěemeslnické  unie  a  spolky  dělnické 
povzbuzují  k  této  soustavě  neprávem  "ochranou"' jme- 
nované a  projevují  takto  zase  nesmysl,  kterýmž  jsou 
ovládáni,  svou  neznalost  přírodních  zákonů  a  svou  ne- 
schopnost ku  kontrolování  práce. 

301.  Neboť  nesmíš  zapomínati,  že:  1.  kdyby  nikdy 
nebylo  bývalo  jediné  železářské  hutě,  prádelny  na  ba- 
vlnu neb  vlnu  v  celých  Spojených  Státech,  naše  oby- 
vatelstvo přece  by  bylo  bývalo  plně  zaměstnáno  a  za 
dobrou  mzdu,  poněvadž  naše  země  jest  jen  slabě  za- 
lidněna a  při  neobmezené  výrobě  a  výměně  ještě  na 
sto  let  budoucích  bude  čtrnáctidenní  práce  pro  každé- 
ho muže,  jenž  bude  ochoten  pracovati  den;  2.  bez  "o- 
chrany"  mohli  jsme  míti  méně  prádelen  na  bavlnu  a 
vlnu  i  hutí  železářských,  byli  bychom  však  měh  mno- 
hem rozmanitější  průmysl;  povšechnější  a  rovnoměr- 
nější rozvržení  zámožnosti;  mnohem  četnější  příleži- 
tosti pro  podnikavé  muže  s  malými  prostředky  hmot- 
nými, kteří  by  mohli  zužitkovati  svou  vynalézavou 
důmyslnost  v  drobnějších  oborech;  a  proto  také  by- 
chom měli  větší'íi^lřvi?losT'á;  š  líí  i  Yyšší  průměr  vše- 
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obecné  uvědomělosti,    prospívání  a  pohodlí    než  pří- 
tomně máme. 

305.  Ochrana  stáhla  náš  kapitál  a  práci  do  podni- 
ků, jež  nebyly  přirozeně  výnosný,  (neboť  jinak  by  ne- 
bylo bývalo  žádné  příčiny  pro  ochranu);  z  toho  ná- 
sledovala ztráta  kapitálu  aneb  bohatství  —  zmenšení 
celkového  obnosu  nahromaděných  úspor  v  národě.  A 
jak  jsem  Ti  ukázal  podohlavením  "  O  majetku''^  každá 
ztráta  kapitálu  jest  v  první  řadě  poškozením  massy 
těch,  kdož  pracují  za  mzdu  a  v  druhé  řadě:  cefé  obec^ 
nosti. 

306.  Více  než  to:  ochrana,  nabízejíc  zvláštní  poku- 
šení odměny  několika  průmyslovým  odvětvím,  a  to 
odvětvím,  v  nichž  dělníkům  nejméně  tím  jest  prospě- 
no a  v  nichž  jsou  činěni nejbezpomocnějšími,  vystavu- 
je odvětví  ta  nebezpečí  nadbytečné  výroby  a  takto 
spůsobuje  obchodní  převraty,  ochabnutí  v  obchodě  a 
všeobecnou  ztrátu,  spolu  se  zvláštním  utrpením  pro 
dělnictvo,  jež  jest  zaměstnáno  v  chráněných  oborech 
a  v  dobách  takových  zaměstnání  pozbývá;  a  všeobec- 
né porušení  mzdy  ve  všech  oborech  práce. 

307.  Pravil  jsem  Ti  prvé,  že  žádný  čisté  sobecký 
směr  nemůže  na  dlouJw  prospívati.  Bůh  tak  nestvořil 
svět.  Nezištnost  jest  stejně  přírodním  zákonem  jako 
zákon  o  přitažlivosti  a  ten  kdo  se  snaží  prospěti  sobě 
na  úkor  jiných,  pracuje  proti  přírodnímu  zákonu  a 
třeba  že  se  dodělal  úspěchu  v  přímém  svém  záměru, 
přece  jen  může  býti  bezpečen,  že  utrpí  větší  škodu  ji- 
ným spůsobem.  A  co  v  tomto  ohledu  jest  pravdou  o> 
jednotlivcích,  jest  ještě  více  pravdou  o  národech,  jež, 
poněvadž  život  jejich  sahá  za  život  jednotlivců,  zcela 
jistě  sklízí  tak  jak  byli  seli. 
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XXYIIl. 
O  stávkách. 

308.  Když  dělníci  námezdní  přistoupí  ku  svému  za- 
městnavateli s  nějakým  požadavkem  provázeným  vy- 
hrůžkou, že  práci  zastaví, nebude-li  jim  zadost  učiněno,, 
říkává  se,  že  strajkují  čili  stávkují. 

309.  Každý  dělník  ovšem  jest  oprávněn  uzavírati 
podmínky  se  svým  zaměstnavatelem  —  a  pokud  se 
jedná  o  právo  —  nezáleží  na  tom,  jedná-li  jednotlivě,, 
aneb  přidruží-li  se  k  většímu,  menšímu  počtu  svých 
spoludělníků  za  účelem  upravení  neb  znovuupravení 
těchto  podmínek.  Všechny  zákony,  jež  mají  za  účel 
zabrániti  takové  kombinace  a  stávky  jsou  proto  ne- 
spravedHvé  a  utiskující.  Každý  člověk  má  nepopira- 
telné právo  snažiti  se  za  zlepšením  svého  stavu  a  ja- 
kých prostředků  k  dosažení  toho  cíle  použíti  chce,  jest 
ponecháno  jeho  \^i,  s  tou  ovšem  výhradou,  že  mu- 
sí zachovati  pokoj  a  pořádek.  Poněvadž  dělník  nemá 
žádné  obrany  proti  utiskujicirnu  zaměstnavateli  hrarae 
vyhrůžky^  zeje)  ojnisti.  proto  jest  nejvetšhn  hezpráviríi 
zbavovati  jej  tohoto  práva. 

310.  Jeho  stávka  třeba  spůsobí  ztrátu  a  nepohodlí, 
nejen  zaměstnavateli,  ale  i  všeobecnosti:  tím  však  ne- 
ní zmenšováno  jeho  právo  ku  stávce  aneb  ku  spojení 
se  s  jinými  za  účelem  stávky.  Stávka  může  býti  neroz- 
umnou a  přinésti  uti-pení  jemu  a  jeho  soudruhům  i  je- 
jich rodinám:  ale  ani  to  nezmenšuje  jeho  právo.  Zkrát- 
ka: kdykoliv  dělník  stávkuje,  vykonává  jen  svobodu 
volby  k<xmic  a  za  jakých  pod  niinek  chce  dáti  snou  práci; 
zasahovati  v  toto  právo  znamenalo  by  tolik  jako  vzíti 
mu  jeho  svobodu  a  učiniti  z  něho  otroka. 

311.  Yšak  těchže  práv,  jichž  sám  má  a  používá,  mu- 
sí i  on  přiznati  jiným;  a  stávkující  nemá  žádného  prá- 

♦8. 
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va,  donucovati  jiných  dělníků,  aby  se  k  němu  přidru- 
žili: u6iní-li  tak,  stává  se  zločincem  velmi  povážlivého 
druhu,  neboť  jeho  zločinění  dotjká  se  práv  všech  děl- 
níků. Kdyby  bylo  připuštěno,  že  stávkující  dělník  mů- 
že právem  donutit  jiného  dělníka,  aby  se  k  němu  při- 
družil, vzdával  by  se  sám  svých  práv  a  svobod,  neboť 
jest  zjevno,  že  smí-li  on  zkracovati  svobodu  jiného, 
někdo  jiný  tímtéž  právem  může  zkrátiti  svobodu  jeho. 
Jsi-li  Ty  oprávněn  donutit  mne  k  zastavení  práce,  ně- 
kdo jiný  může  Tebe  tímtéž  právem  donutit  k  práci. 
Stávkující  dělník  vykonává  tudíž  nejhrubší  a  nejpoše- 
tilejší tyranii,  zakročuje-li,  aby  někoho  jiného  donutil 
ku  zastavení  práce.  Býváme  v  zemi  naší  někdy  svěd- 
ky takových  pokusů,  obyčejně  tak  ale  činí  pouze  nej- 
neuvědomělejší z  našich  dělníků;  každé  zasahování  to- 
hoto druhu  mělo  by  přísně  a  pevně  bj^ti  trestáno  ja- 
kožto nebezpečný  útok  na  společnost. 

312.  Za  našich  dob  stávky  obyčejně  se  podnikají  ve 
velkých  rozměrech.  Organizace  Semeslnick^^ch  Unií 
uvedla  dělníky  v  těsné  spojení  a  umožnila  jim  jednati 
ve  velkých  massách  za  různými  účeli.  Tak  jsme  v  té- 
to zemi  viděli  stávky,  v  nichž  tisícové  mužů  byli  spo- 
jeni; a  v  Anglii,  kde  Ěemeslnické  Unie  jsou  mocněj- 
šími a  srazit ějšími  organizacemi  než  zde,  přihodilo  se, 
že  dělníci  zaměstnaní  v  jednom  průmyslovém  odvětví 
byli  podporováni  zaměstnanci  jiných  oborů  a  podpora 
brána  ze  všeobecného  fondu  jejich  spolků.  Ve  všem 
tom  dělníci  vykonávali  pouze  své  nezadatelné  právo 
rozhodovati  pro  koho  a  za  jakých  podmínek  chtí  pra- 
covati; a  pokud  se  nepokoušeli  o  donucování  jiných 
dělníků,  aby  se  k  nim  přidružili  a  i  jinak  pokoj  nepo- 
rušili, potuď  zasahování  v  jejich  počínání  by  bylo  bý- 
valo nejhrubší  nespravedlností. 

313.  Zda-li  stávky  celkem  dělnictvu  prospěly  neb 
iie|)i'ospěly,  jest  otázkou,  co  do  jejíhož  zodpovídání  se 
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mínění  národohospodářů  rozchází  a  již  nelze  snadno 
rozhodnouti  na  základě  skutečností.  Já  sám  mám  za 
to,  že  stávky,  tak  jak  jsou  vedeny,  stávkujícím  aneb 
massám  dělnictva  neprokázaly  žádné  trvalé  dobro,  ný- 
brž naopak  jim  uškodily.  Vezmi  si  za  příklad  průmy- 
slové odvětví,  jež  poskytuje  přímého  zaměstnání  10,- 
000  mužů  a  dejme  tomu,  že  se  sjednotí  v  stávce:  zatím 
co  jsou  na  zahálce  nejen  že  tráví  své  úspory  —  aneb 
úspory  jiných  dělníků,  kteří  je  podporují  —  a  stávají 
se  takto  chudšími;  oni  i  zahálí  a  jsou  takto  uváděni  v 
pokušení  osvojiti  si  špatné  návyky.  Zahálka  sama  o 
sobě  jest  špatným  návykem.  Setkají-lise  s  úspěchem, 
zvýšená  mzda,  již  vynutili,  třeba  teprve  za  dlouhou 
dobu  jim  navrátí  dřívější  jejich  úspory  a  pohodlí.  Za- 
tím však,  možná,  jiní  lidé  byli  vtaženi  do  jejich  oboru 
a  takto  jejich  vlastním  jednáním  byl  zvýšen  počet  o- 
sob  hledajících  svou  výživu  v  tomto  oboru  a  přirozeně 
pak  jest  větší  poptávka  po  mzdě  v  poměru  ku  kapi- 
tálu, jenž  k  tomu  účeli  jest  po  ruce,  než  dříve  byla;  a 
mzdy  bud  hned  zase  poklesnou  aneb  někteří  z  dělníků 
pozbudou  zaměstnání. 

Síti.  řemeslnické  unie  patrně  se  snažily  zabrániti 
tomuto  přirozenému  výsledku  hbovolnými  a  tyranický- 
mi  regulacemi  týkajícími  se  zaměstnávání  učňů  a  děl- 
níků k  uniím  nepřináležejících  a  pokusy  o  zkrácení  do- 
by pracovní,  což  jest  ovšem  jen  nepřímá  cesta  ku  zvý- 
šení mzdy.  Ony  snažily  se  i  ''opatřiti  práci"  zapovída- 
jíce  dělníkům  vykonání  více  než  jistého  množství  prá- 
ce v  jistém  času.  Vše  to  jsou  žalostně  hrubé  a  jen  do- 
časné prostředky,  jsou  to  vynálezy  mužů.  kteří  nezna- 
jí přírodních  zákonů.  Zapovídati  hochovi  přiučení  se 
řemeslu,  jež  si  přeje,  zapovídati  zaměstnávání  dělníků 
k  unii  nenáležejících,  vše  to  jsou  činy  čiré  sobeckosti 
a  duch,  jenž  v  tom  ohledu  ovládá  řemeslnické  unie, 
jest    duchem,    jenž  se    snaží    monopolizovati    dobro 
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na  litraty  jiných  lidí.  Jak  jsem  Ti  však  již  dříve  po- 
věděl, nic  není  pravdivější  aneb  jasněji  dokázáno  ce- 
lou zkušeností  společnosti  lidské  nad  to,  že  žádny  čisté 
sobecký  směr  neb  snažení  nemohou  dobýti  velkého 
neb  trvalého  úspěchu.  Bůh  nestvořil  tak  svět. 

315.  Jsou-li  mzdy  trvale  nízké  v  kterémkoliv  dobře 
zařízeném  průmyslovém  oboru,  znamená  to,  že  příliš 
mnoho  osob  vyhledává  podílu  na  hrubém  výnosu  obo- 
ru toho.  Odpomoc  spočívá  buď  ve  zvýšení  poptávky 
po  zboží,  což  znamená  rozšířiti  jeho  trh  a  může  býti 
učiněno  jedině  rozšířením  obchodu,  když  by  více  ka- 
pitálu mohlo  s  prospěchem  uloženo  býti  v  dotyčném 
průmyslovém  oboru;  aneb  ve  zmenšeni  počtu  osob  žá- 
dajících zaměstnání  v  oboru  tom.  Stávka  jistě  že  ne- 
rozšíří trh  pro  zboží;  ona  nerozšíří  obchod,  kteréžto 
rozšíření  jest  jedinou  trvalou  cestou  ku  zvýšení  poptáv- 
ky; a  poplašením  kapitálu  spíše  zmenší  než  zvýší  ob- 
nos, jehož  se  v  oboru  tom  použije;  a  zastavením  práce 
zarazí  se  hromadění  toho  kapitálu,  jenž  již  jest  v  pi-ů- 
myslu  uložen.  Ona  však  nesnižuje  množství  nabízejí- 
cích se  dělníků  —  neboť  stávkující  prostě  zahálí  a  za- 
mýšlí opět  vstoupiti  do  téhož  oboru,  jakmile  zápas  me- 
zi nimi  a  jejich  zaměstnavateli  zahájený  jest  rozhod- 
nut; to  jest:  tak  brzo,  jak  brzo  jedna  neb  druhá  strana 
utrpěla  všechnu  ztrátu,  již  snésti  může.  Nemohu  pro- 
to nahlédnouti  jak  by  poměry  stávkou  mohly  býti  změ- 
něny —  leda,  že  k  horšímu;  a  stávka  tohoto  druhu  po 
mém  náhledu  může  trvale  zvýšiti  prospívání  dělníků 
právě  tak  málo,  jako  by  mohl  muž  na  zemi  ležící  po- 
zvednouti se  tím,  že  by  silně  tahal  za  límec  svého  ka- 
bátu. 
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XXIX. 
'  Unie  řemeslnické. 

316.  Theorií,  kteréž  učí  vůdcové  Ěemeslnickjcli  u- 
nií  jest,  že  stávkujíce,  dělníci  pouze  požadují  podíl  na 
zisku  kapitalistů,  kteří  jsou  jejich  zaměstnavateli.  Tak- 
to namlouvají  lidu  pracovnému,  že  ''kapitál",  jak  říka- 
jí, jest  nepřítelem  ''práce"  a  že  ''práce"  může  prospí- 
vati jedině  pak,  když  zbaví  '-kapitál"  jistého  podílu 
na  jeho  zisku:  že  jeden  člověk  může  získati  pouze  ztrá- 
tou druhého. 

317.  Možná,  že  se  budeš  tázati,  je-li  pravdou,  že  ma- 
jitelé kapitálu  snaží  se  zvýšiti  svu]  zisk  i  na  útraty  ná- 
mezdných dělníků;  a  zda-li  proto  není  přirozeného  ne- 
přátelství, nikoliv  mezi  kapitálem  a  prací,  nýbrž  mezi 
zaměstnavatelem  a  jeho  najatými  dělníky? 

318.  Keni  pochybnosti  o  tom.  že  i  zaměstnavatel  i 
zaměstnanci  vyhledávají  svého  vlastního  prospěchu  a 
tam  kde  zaměstnavatel  má  dělníky  ve  své  moci.  tam 
bude  se  snažit  zvýšiti  svůj  zisk  zmenšením  náhrady 
dělníkům  za  práci  poskytované.  To  však  může  se  státi 
jedině  tam,  kde  dělníci  jsou  otroky  a  kde  pán  tudíž 
má  monopol  na  jejich  služby.  Tam,  kde  dělníci  jsou 
svobodni  a  poněkud  uvědomělí  a  kde  soutez  v  obchodu 
jest  neóhraezena^  pakliže  kapitál  se  domáhá  nepřiroze- 
ného zisku,  jiný  kapitál  ihned  se  tam  nahrne,  aby  na 
zisku  tom  bral  podílu:  převyšují-li  mzdy  průměr,  jiní 
dělníci  nahrnou  se  v  místo  dotyčné,  aby  brali  účasťna 
vysokých  mzdách:  a  v  jednom  i  druhém  případu  zisk 
aneb  mzdy  sklesnou  na  obvyklý  průměr. 

319.  Éemeslnická  unie  snaží  se  zabrániti  tomuto  při- 
rozenému poklesnutí  mzdy  tím,  že  obmezuje  přijímání 
učňů  a  zaměstnávání  dělníků  k  unii  nenáležejících;  to 
znamená,  že  pokud  toho  členové  mohou,  činí  těsnou 
korporaci  aneb  monopol  z  dotyčného  průmyslového  o- 
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borii.  Dejme  tomu  však,  že  by  i  kapitalisté  se  snažili 
zabrániti  rozšíření  jejich  průmyslu  tím,  že  by  se  spol- 
čili, aby  zamezili  plynutí  nového  kapitálu  do  jejich  od- 
větví? íedno  jednání  by  bylo  stejně  rozumné,  důsled- 
né a  domýšlivé  jako  druhé. 

320.  Pakliže  mzdy  v  některém  oboru  poklesnou  na 
míru  tak  nízkou,  že  neskytají  dělníku  v  oboru  tom  za- 
městnanému pohodlnou  jsoucnost  a  při  obezřetnosti  i 
hospodárnosti  příležitost  k  uschránění  malého  přebyt- 
ku, jest  to  důkazem,  že  práce  příliš  silně  naléhá  na  ka- 
pitál, jenž  může  býti  s  prospěchem  v  oboru  tom  za- 
městnán. Představ  si  nyní,  že  v  některém  takovém  o- 
boru  jest  zaměstnáno  deset  tisíc  osob  a  že  všichni  jsou 
členy  řemeslnické  unie.  Jistě,  že  by  za  takových  o- 
kolností  zastavili  práci.  Avšak  přirozeným  jednánmi 
hy  hylo^  hrhjhy  fondu,  jichž  každá  unie  nashromáždila 
hylo  jpoužito  k  tomu^  ahy  nadbyteční  členové  hýli  poslá- 
ni i  do  krajin^  kde  práce  lépe  jest  odměňována:  to  jest^ 
kdyby  obnovili  porušenou  rovnováhu. 

321.  Ve  světě  neui  žáduých  naclbyteěnýeh 
mužů:  zdá-li  se  jím  kdokoliv  býti,  nalézá  se  pouze 
na  nepravém  místě.  Poskytni  mu  příležitost,  aby  mohl 
jíti  někam  jinam  a  nauč  jej  tomu,  že  má,  třeba-li,  pra- 
covati v  ncjakéra  jiném  oboru  a  nebude  více  nadbyteč- 
ným, nýbrž  pro  civilizaci  nanejvýše  potřebným.  Yíce 
než  polovina  celé  zeměkoule  leží  dosud  ladem  a  bez  u- 
žitku  a  trpí  nedostatkem  silných  paží  a  zmužilých  srd- 
cí, jež  by  ji  zužitkovaly. 

322.  A  tu  přicházím  k  jedné  z  nejškodlivějších  chyb 
fiemeslnických  unií.  Ony  učí,  ne-li  přímo,  přece  jen 
duchem  svých  nauk,  že  lidé  mají  základní  právo  na 
svá  zaměstnání;  že  zedník  má  právo  zůstati  zedníkem 
a  že  mu  společnost  lidská  jest  povina  živobytím  v 
tomto  řemesle.  Přeji  si  varovati  Tě  zvláště  před  tímto 
omylem.     Žádný  člověk   není  oprávněn  činiti  nároků 
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na  jsoucnost  pouze  jako  zedník,  aneb  obuvník,  práv- 
ník, kazatel,  krejčí,  pokiadač  cihel  aneb  uhlokop. 
Pakliže  jeho  práce  jako  zedníka  jest  nadbytečná,  není- 
li  více  zedníků  zapotřebí  když  on  přijde  se  svým  ná- 
strojem, tu  jest  jeho  povinností  nikoliv  spiknouti  se 
proti  společnosti  nesmyslnými  regulacemi  o  učních  a 
době  pracovní,  nýbrž  oddati  se  nectmu  jinému.  Muž, 
jenž  se  považuje  j^č^ws^é  za  obuvníka,  zedníka,  krejčího, 
právníka,  lékaře,  aneb  klerka,  stává  se  takto  předmě- 
tem opovržení  hodným.  Pozbývá  své  neodvislosti  a 
stává  se  hříčkou  okolností.  Za  našich  dob.  kdy  nové 
vynálezy  stále  mění  spůsoby  práce,  jest  obzvláště  ne- 
bezpečno, aby  člověk  pro  celý  život  se  vázal  na  jediné 
zaměstnání;  a  doufati,  že  prospějí  sobě  a  svým  spolu- 
dělníkům,  mohou  pouze  ti,  kdo,  seznavše,  že  jejich  o- 
bor  jest  přeplněn  dělnictvem,  mají  dosti  zmužilosti  a 
neodvislosti  aby  mohli  vyhledávati  nové  povolání  a 
možno-li,  nové  pole  pro  svou  práci. 

323.  Ěemeslnické  unie  a  spolky  dělnické  vznikají  z 
liplně  spravedlivého  pocitu zavládajícího  mezi  námezd- 
ním dělnictvem.  že  jsou  méně  dobře  na  tom,  než  si 
přejí  býti.  Vychování  ve  všech  vzdělaných  zemích  da- 
lo velké  třídě  námezdních  dělníků  chuť  i  touhu  po 
větším  pohodlí,  než  s  jakým  se  spokojili  v  dobách  mi- 
nulých. Yšak  prostředky,  k  nimž  se  utíkají,  aby  na- 
bytí svých  tužeb,  jsou,  jak  jsem  se  pokusil  Tobě  uká- 
zati, ponejvíce  hrubé  a  v  odporu  s  přírodními  zákony. 

324.  řemeslnické  unie  měly  by  používati  svjxh  pro- 
středků ku  vyhledávaní  nových  polí  práce ;  ku  důraz- 
nému poučování  svých  členů,  že  ačkoliv  dnes  jsou  tře- 
ba obuvníky,  přece  jen  mohou,  bude-li  zapotřebí,  do- 
dělati se  úspěchu  jako  pastevci,  zlatokopové,  ťarmeři; 
že  závislost  jest  odporná;  že  nezávislost  jest  možnou 
každému  kdo  má  zdraví  a  vůli  a  že  stehováni  jest  po- 
vinnosti  tech^  kdo  jsou  nejsilnější. 
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XXX. 
The  orle  Malthusova. 

325.  Až  budeš  čísti  obšírnější  díla  národo-liospo 
♦dářská  než  jest  toto,  seznáš,  že  někteří  ze  schopnějších 
spisovatelů  v  tomto  oboru,  mluví  o  žádoucnosti  toho, 
^by  vzmáhání  se  obyvatelstva  bylo  obmezeno.  Proslu- 
lý spisovatel  národohospodářský,  p.  Milí  a  jeho  stou- 
penci tvrdí  dokonce,  že  takové  obmezení  jest  nezbyt- 
ně nutně  a  že  by  se  obyvatelstvo  '  'mělo  nalézati  v  po- 
zvolně se  zmenšujícím  poměru  ku  kapitálu  a  zaměst- 
nání" i  ukládá  příslušníkům  pracujících  tříd  za  povin- 
nost, aby  odkládali  uzavírání  svazků  manželských  a 
přiváděli  měně  dítek  na  svět. 

326.  Rev.  p.  Malthus,  anglický  kazatel,  předvedl  r. 
1798  světu  žalostný  a  pobuřující  obraz  toho,  co  se  mu- 
sí státi,  bude-li  se  lidstvo  na  zemi  stále  množiti,  zatím 
co  rozloha  půdy  nemůže  vzrůstati.  Yěřil,  že  nejlepší 
a  nejúrodnější  půda  byla  nejdříve  osazena;  že  se  vzrů- 
stem obyvatelstva  nejlepší  půda  pozbyla  značnou  mí- 
rou své  úrodnosti  a  nejchudší  přišla  v  používání  a  že 
takto  zcela  přirozeně  a  neodvratně  —  předpokládaje, 
^e  má  pravdu  —  z  toho  následuje  závěrka:  čím  více 
žaludků,  tím  měně  potravy,  jakož  i  že  svým  časem  bu- 
deme muset  podstoupiti  o  sousto  potravy  zápas,  v  němž 
zcela  přirozeně  nejslabší  musí  zahynouti  hlady.  Na 
základě  této  theorie  Milí  a  jiní  spisovatelé,  jichž  díla 
také  ještě  čísti  budeš,  dovolávají  se  zmenšení  počtu  o- 
byvatelstva. 

327.  Budeš-li  však  o  věci  té  uvažovati,  seznáš: 
Předně,  že  není  možno  zákonem  brániti  lidem  uzaví- 
rání sňatků  a  přivádění  dítek  ra  svět  a  poněvadž  dle 
Milla  a  jiných  zdržení  se  radostí  a  rozkoší  života  ro- 
dinného lze  očekávati- pouze  od  lidí  nejrozumnějších  a 
ínej obezřetnějších  —  v   kterémžto  ohledu    spisovatelé 
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zmínění  ovšem  mají  pravdu  —  proto  následovalo  bj 
zvrhnutí  se  lidu,  jenž  jednaje  pod  dojmem  takové  ví- 
ry* v  pravdě  by  se  rodil  z  nejnižších  vrstev  plemene. 
Takto  by  národ,  jenž  by  holdoval  těmto  názorům,  br- 
•zo  seznal,  že  se  rozmnožují  lidé  nevědomí  aneobezřetní 
^a  zmenšuje  počet  moudrých  a  dobrých; snaže  se  zasta- 
viti množení  se  obvv^atelstva,  národ  ten  by  spůsobil, 
že  by  se  rodil  Hd  bez  mozku. 

328.  Za  druhé  však  není  pravdou,  že  nejúrodnější 
půdy  jsou  nejdříve  zabrány.  Xaopak:  při  prvním  osa- 
zování země  nejchudší  půdy  bývají  zabírány  i  jest  jich 
používáno  k  účelům  pastevským.  Později,  s  rozmáhá- 
ním se  obyvatelstva,  počíná  se  s  rolničením,  děje  se 
tak  ale  spůsobem  mrhavým  a  stále  ještě  ne  na  nejlep- 
ších půdách;  teprve  pak  když  jest  s  důstatek  i  lidí  i 
kapitálu,  počíná  lid  zabírati  k  účelům  rolnickým  po- 
-zemky  přirozeně  nejúrodnější,  to  jest:  bažiny  a  napla- 
veniny.  To,  co  jak  myslím  p.  Henry  C.  Carey  z  Fila- 
delfie první  dokázal,  můžeš  pozorovati  ve  všech  čá- 
stích naši  země.  Aniž  jest  to  vše:  když  obyvatelstvo 
naléhá  na  zásoby  potravin,  umění  rolnické  se  zdoko- 
naluje; hnojivo  se  nahromaďuje;  staré  pozemky  sezlep- 
: sují  a  všechny  části  půdy  přivádí  se  k  největší  plodno- 
sti. 

329.  ^Řemeslnické  unie  a  jiné  dělnické  spolky  zdá 
se,  že  přijaly  žalostný  názor  o  předmětu  tom,  jak  jim 
vykládán  některpni  národohospodáři  a  jednají  na  zá- 
kladě tom.  Je-li  pravdou,  že  v  brzku  hrozí  všeobecný 
zápas  o  potravu,  jsou  spolky  ty  snad  v  právu,  činí-lize 
svých  dotyčných  oborů  uzavřené  korporace  tím,  že  ne- 
přijímají nových  členů,  že  snaží  se  vykonávati  co  nej- 
méně práce  a  dostati  tak  vysokou  za  ní  mzdu,  jakou 
jim  libovolné  regulace  jen  přislíbiti  mohou. 

330.  Avšak  nejúrodnější  čásť  naší  zeměkoule  leží 
dosud  nepoužívána  a  nalézá    se    v    držení    divochů. 
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Když  p,  Malthiis  psal  dílo  své,  celá  velká  pevnina  Au- 
strálie byla  neobsazena:  nyní  vydržuje  již  několik  mil- 
lionů  anglicky  mluvícího  lidu  a  rok  co  rok  i  v  míře  ne- 
smírné přispívá  ku  světovým  potřebám  na  potravinách 
a  šatstvu.  Když  p.  Milí  počal  psáti,  Californie  byla  o- 
bývána  pouze  dobytkem  a  několika  mexickými  rodi- 
nami, jež  pobíjeli  dobytek  jedině  k  vůli  jelio  kozím: 
nyní  velký  ten  stát  vyváží  j)šenici,  vlnu  a  víno  v  ne- 
smírném množství.  Texas  tak  velký  a  úrodný  jako 
Francie,  jest  skoro  prázdný;  jediná  Jižní  Amerika  po- 
hodlně by  vydržela  obyvatelstvo  četnější,  než  jakým 
se  Evropa  a  Spojené  Státy  dohromady  vykázati  mo- 
hou. Oceania,  Nová  Guinea  a  mnohé  části  Afriky, 
nyní  v  držení  divochů  se  nalézající,  jsou  hotovy  při- 
jmouti a  vydržeti  rázné  ^  přičinlivé  obyvatelstvo. 

^  331.  Celý  svět  jest  otevřen  za  našich  dnů,  kdy  pa- 
rolodě  a  střelné  zbraně  čiiií  stěhování  bezpečnjhn  — 
a  stěhování  jest  jedním  z  velkých  odpomocných  pro- 
středků pro  stížnosti  dělnictva.  Z  toho  vysvitá  důleži- 
tost řemeslnických  unií:  jen  kdyby  chtěly  zanechati 
svého  zápolení  oproti  přírodním  zákonům  a  státi  se 
nástrojem  rozsáhlého  a  dobře  organizovaného  podniku, 
jenž  by  měl  za  ličel  zakládání  nových  kolonií  aneb  i 
nových  národů. 
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O   tak  zvaných  zákonech  prohibičnich  čili  zápo- 
vědných. 

332.  Dobrodějní  a  lidumilní  lidé,  nejsou-li  také  mou- 
dří —  a  moudrými  vždycky  nejsou —  rádi  se  pokouší  o 
to,  učiniti  Hdi  ctnostnými  pomocí  zákonů.  Yšak  dlou- 
há zkušenost  ukázala,  že  prostě  společenská  zla  aneb 
výstřednosti,  ba  i  pouhé  předsudky,  tam  kde  posled- 
nější se  zakládají  na  rozdílu  plemene  aneb  pleti,  ne- 
mohou býti  zažehnány  zákonem. 
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333.  Xemírné  užívání  lihových  nápojů  jest  jednou 
z  největších  klateb,  jnnž  moderní  společnost  jest  vy- 
sazena; ono  jest  příčinou  nejméně  tří  čtvrtin  neřestí, 
zločinů,  chudoby,  žebráctví  a  bědy  vůbec,  s  nimiž  se 
v  zemi  naší  shledáváme.  Kdybys  vystříhal  z  časopisů 
všechny  zprávy  o  vraždách  a  pokusech  o  vraždu,  jež 
jsou  spáchány  průběhem  jednoho  roku,  shledal  bys, 
že  alespoň  tři  ze  čtyř  vznikly  ze  zneužití  lihových  ná- 
pojů. Kdybys  stopoval  ku  samému  zřídlu  kterýkohv 
případ  zločinu,  chudoby  aneb  nejkrajnější  bídy,  mů- 
žeš býti  jist,  že  shledáš  ve  čtyřech  případech  proti  jed- 
nomu, že:  "Líh  to  udělali*'  Kdybychom  mohli  zabrá- 
niti zneužívání  lihových  nápojů,  ušetřili  bychom  ale- 
spoň polovinu  daní  vymáhaných  státy,  iněsty  a  okre- 
sy a  značnou  měrou  bychom  zvýšili  průměr  pohodlí  a 
prospívání  lidu.  Závažnost  tohoto  zla  jest  tak  všeo- 
becně uznávána,  že  slovo  'mestřídmost"  v  obecné  my- 
sli nabylo  velmi  úzkého  významu  a  že  se  ho  všeobec- 
ně používá  jen  jako  označení  pro  zneužívání  lihových 
nápojů,  ačkoliv  lidé  mohou  býti  a  také  stále  jsou  ne- 
střídmí  v  mnohých  jiných  věcech,  jako  ku  příkladu  v 
jídle,  v  zápolení  po  bohatství  aneb  společenském  apo- 
litickém vyznamenání,  aneb  ve  hře  v  karty  i  jiných 
zábavách;  znal  jsem  hochy,  kteří  byli  nestřídmí  v  po- 
jídání cukrovinek  a  jiných  pamlsek,  v  užívání  prska- 
vek  v  den  čtvrtého  července,  aneb  v  čtení  povídek. 

334.  Pakliže  hoch  některý  jeví  nezřízenou  a  oškli- 
vou chuť  na  cukrovinky,  rozumní  rodičové  mu  odpí- 
rají tento  požitek  —  proto  však  nemusí  odpírati  poži- 
tek ten  všem  jeho  bratřím  a  sestrám,  kteříž  nemají  o- 
šklivé  té  vlastnosti.  Tak  muž,  jenž  si  vášnivě  oblíbil 
karban,  dobře  učmí,  vyhne-li  se  kartám  nadobro ;  z  to- 
ho však  nenásleduje,  že  k  vůli  některým  mužům,  kte- 
ří nezřízeným  spůsobem  promarílují  své  peníze  ve  hře 
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poker,  všem  starším  paničkám  a  pánům  by  měla  býti 
zapovězena  nevinná  a  příjemná  sehra  whistu. 

335.  Y  mnohých  našich  státech  však  lidumilné  o- 
šobnosti  dovolávají  se  toho  co  nazýváme  po  anglicku 
"Prohibitory  Liquor  Law"  —  zákona  to,  jenž  na  do- 
bro zapovídá  prodej  a  užívání  lihových  nápojů  a  oni 
požadují  toho,  poněvadž  věří,  že  toto  jest  jediná  cesta 
ku  vyhubení  neřesti  nestřídmosti. 

336.  Zákonodárci^  maji-li  práce  jejich  hýti  účinné 
a  užitečné,  nesmi  zapomínati  vášni  a  přirozených  chu- 
tí člověčenstva.  Každý  nešvar  a  každé  zlo  nemohou 
býti  vyléčeny  zákonem  a  jsou  záležitosti,  jichž  moudrý 
zákonodárce  nechává  v  zákonníku  bez  povšimnutí. 

337.  Dále  jest  důležito,  abys  věděl,  že  jest  neroz- 
iimným  Jcaždý  zákon,  je7iě  se  netesi přízni  komunity 
pro  niž  hyl  vydán;  neboť  netěší-li  se  zákon  tomuto 
všeobecnému  uznání  a  podpoře  v  obecném  mínění,  ve 
svobodném  státu  nemůže  prováděn  býti.  Jest  to  pouze 
despotický  panovník,  jenž  brannou  mocí  může  zastra- 
šiti a  donutiti  své  poddané  ku  změně  jejich  návyků. 
Proto  takový  zákon,  jenž  nedávno  byl  zadán  v  kon- 
gresu a  neprávem  nazýván  "Civil  Rights  Bili"  jest  na- 
nejvýše nemoudrý,  poněvadž  uráží  dlouho  trvající  a 
trpké  předsudky  velmi  velké  části  obyvatelstva  a  po- 
něvadž mimo  to  se  snaží  vymoci  pro  černochy  to,  co 
vymáhati  pro  kohokoliv  nespadá  v  obor  zákona,  totiž 
společenskou  rovnost:  vymoci  jim  zákonem  právo  vnu- 
titi se  ve  společnost  lidí,  kteří  jich  nemají  rádi.  Zákon 
donucující  vlastníky  hotelů  ku  přijímání  černochů  ja- 
ko hostů  skýtá  přízeň  černochům  na  útraty  bělochů 
—  neboť  neponechává  bělochům  žádný  hotel,  kam  by 
se  mohli  uchýliti  aniž  by  se  museli  obávati,  že  jejiclb 
pocity  budou  uraženy.  Pocity  tyto  mohou  býti  nesmy- 
slné aneb  nepravé,  ony  však  skutečně  trvají  —  a  jsou 
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tak  silné  a  trpké,  že  nemohou  bjti  zákonem  zažehná- 
ny. Cas  jest  v  takovém  ohledu  lepším  prostředkem 
než  zákony.  "Civil  Rights  BilP'  v  skutečnosti  spadá 
mezi  prohibiční  zákony,  o  nichž  tuto  jednáme. 

338.  Pracuje  o  zákonech  týkajících  se  užívání  lihor. 
vých  nápojů,  moudrý  zákonodárce  nezapomínal  by, 
že  žádostivost  po  stimulantech  jest  všeobecnou  v  lid- 
stvu; že  lihové  nápoje  a  vína  jsou  nutně  potřebný  při 
ieceni  nemoci  a  pouziva-li  se  ]icn  mirne,  ze  bezpochy- 
by dobře  slouží  ku  zabraňování  některým  nemocem; 
že  právo  člověka  rozhodovati  zda-li  potřebuje  nějaké-- 
ho  stimulantu,  nemůže  býti  prohlášeno  žádným  všeor 
becným  zákonem,  poněvadž  každý  jednotlivý  případ 
nutně  musí  býti  posuzován  dle  zvláštních  svých  pří- 
znaků i  musí  to  býti  ponecháno  dotyčnému  člověku  k 
rozhodování;  že  nespadá  v  působnost  zákona  zabraňo- 
vati člověku  uškoditi  sohě  —  neboť  jinak  musela  by 
vláda  zasahovati  v  každý  čin  našeho  života,  kdežto  v 
pravdě  jest  oprávněna  zabraňovati  mu  jen  v  tom,  aby 
neuškodil  jiným',  a  že  konečně,  zákon  zapovídá  jící 
prodej  a  používání  nějaké  věci,  po  níž  panuje  všeo- 
becná poptávka,  nemůže  býti  prováděn  bez  obtížných 
a  právem  nenáviděných  prohledá  vek  soukromných 
domů  a  zasahování  v  jednotlivcovy  žádosti  a  chutě. 
Moudrý  zákonodárce  by  proto,  byť  by  i  byl  přesvěd-- 
čen  o  zlech  vznikajících  společnosti  lidské  ze  zneuží-. 
vání  lihov3'ch  nápojů,  pokládal  všeobecný  zákon,  jenž 
úplně  zapovídá  prodej  a  používání  jejich  v  státu  neb 
v  celých  Spojených  Státech,  za  nevhodný,  poněvadž 
by  nemohl  býti  prováděn  a  kdyby  mohl,  vyžadoval  by 
nespravedlivé  a  odporné  zasahování  v  práva  jednotliv- 
cova. 

339.  Prohibiční  zákony  jsou  tudíž  nemoudré  a  je- 
jich přijímání  by  měl  býti  kladen  odpor,  poněvadž 
jsou  namířeny  nikoliv  proti  zneužívání,  nýbrž  proti  u- 
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Žívání  jistéko  předmětu.  Společnost  jest  však  opráv- 
něna rozumnými  regulacemi  hledět  chrániti  se  před 
výsledky  zneužívání  lihových  nápojů.  Ona  jest  opráv- 
něna vymáhati  na  maloobchodníku  s  lihovinami  daň 
čili  trest  za  výsadu  provozování  jeho  škodlivé  živnosti 
a  ustanoviti  i  ukládati  přísné  pokuty  na  prodej  bez  ta- 
kového dovolení  neb  lajsensu.  Ona  může  právem  po- 
kutovati hostinského  v  jehož  domě  jest  nalezen  opilý 
muž  a  uložiti  trest  na  stálé  opilství  —  trest,  jenž  by 
právem  mohl  pozůstávati  z  těžké  práce  ku  prospěchu 
jeho  rodiny.  Obec  může  také  nadobro  odepříti  povo- 
lení ku  otevření  hostinců  aneb  jiných  místností  pro 
prodej  hhovin  v  malém  a  zapověděti  jejich  použití 
na  místě.  Bylo  by  nanejvýše  spravedlivo,  věnovati 
výnos  živnostenské  daně  hostinské  na  vydržování  ne- 
mocnic, chudobinců,  sirotčinců,  vězení  a  káznic,  jež 
následkem  zneužívání  lihových  nápojů  tak  velice  jsou 
naplňovány  a  potřeby  těchto  dobročinných  a  trestních 
ústavů  mohly  by  v  kterémkoliv  státu  neb  městě  učině- 
ny býti  měřítkem  pro  výšku  daně  hostinské,  místo  a- 
by  výška  ta  byla  ustanovována  libovolně  jak  se  nyní 
děje.  Tímto  spůsobem  by  ti,  kdo  vlastní  a  kdo  navště- 
vují místnosti,  v  nichž  se  pije,  byli  nuceni  nahraditi 
obci  čásť  těch  peněžních  ztrát,  jež  ona  následkem  je- 
jich neřesti  utrpěti  musí. 

340.  Y  marném  pokusu  o  zápověď  uzívmii  opoj- 
ných nápojů  temperencláři  zanedbali  mnohé  praktické 
opatření,  kterýmž  mohlo  býti  zmenšeno  27ieuzí\ám  — 
kteréžto  zneužívání  jest  jedinou  věcí  v  níž  zasahovati 
jsou  oprávněni.  Tak  ku  příkladu  není  tomu  dávno  co 
připadli  na  velkou  výhodnost  zmocnění  menších  ko- , 
munit,  jako  jsou  townshipy  aneb  i  školní  distrikty  a 
wardy  v  městech  ku  rozhodování  hlasováním  voličů,  ma- 
jí-li  v  jejich  obvodu  udílena  býti  povolení  ku  provozo- 
vání živnosti  hostinské,  neb  mají-li  býti  odpírána.  To 
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se  nazývá  '4ocal  option"  a   já  Ti  o  tom    podám  bližší 
TTSTetlení. 

XXXII. 
"Local  optlon". 

3^1.  "Local  option"  jest  prováděm'm  zásady  decen- 
tralisace,  kterouž  jsem  Ti  vyložil  v  článku  YÍII. 

342.  y  naší  politické  soustavě,  jak  jsi  bvl  četl.  ně- 
které věci  jsou  postoupeny  vládě  íederální  čili  spol- 
kové, některé  vládě  státní  a  některé  touto  zase  vlá- 
dám okresním,  městským  a  townshipovym.  V  době 
novější  muži  moudří  přišli  k  přesvědčení,  že  některé 
věci,  jež  obyčejně  byly  ponechávány  státu,  aneb  okre- 
sům a  městům,  lze  s  prospěchem  postoupiti  menším 
poKtickym  subdivisím. 

343.  Ku  příkladu:  Zákon  o  nucené  návštěvě  školní 
lze  jen  s  obtíží  prováděti  po  celém  státu.  Y  některých 
krajinách  veřejné  mínění  by  ochotně  podporovalo  a 
udržovalo  takový  zákon;  v  jiných  zase  by  se  proti  ně- 
mu zvednul  odpor  a  kde  tomu  jest  tak,  tam  by  zákon 
byl  nepochybně  mrtvou  literou.  Kovněž  tak  by  zá- 
koi^godpírající  povolení  ku  provozování  živnosti  ho- 
stinské v  některých  krajinách  byl  udržán  veřejným 
míněním,  byl  by  však  zjevně  přestupován  v  krajinách 
jiných,  kdež  by  veřejné  mínění  mu  bylo  rozhodně  ne- 
přátelské. 

344.  Kdyby  nyní  zákonodárstvo  místo  aby  přijíma- 
lo jedno  pravidlo  pro  veškerý  lid  v  státu,  splnomoc- 
nilo  každý  township,  wardu  v  městě,  aneb  školní  di- 
strikt k  tomu,  aby  hlasy  svého  občanstva  jednou  do 
roka  prohlásily,  že  v  obvodu  takové  subdivise  živno- 
stenská povolení  hostinských  mají  neb  nemají  býti  u- 
dílena.  jest  patrno,  že  poněvadž  by  každá  tato  malá 
subdivise  rozhodovala  pro  sebe,  zodpovědnost  by  spo- 
čívala bezprostředně  na  jejím  obyvatelstvu.  Kdyby  si 
většina  občanů  přála  hostinců,  hlasovali  by  pro  jejich 
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povolení;  kdyby  si  přáli  jejich  vymítění,  hlasovali  by 
proti  udělování  takových  povolení;  jisto  vsak  jest  ^  že- 
hy veřejné  raíneni  domáhalo  mk<yiiu  k  ])lat7iosti.  Více 
než  to:  Přátelé  střídmosti  mohli  by  vyvolati  otázku  tu 
jednou  do  roka,  uvésti  ji  význačně  před  lid  v  každém 
místě  a  ukázati  lidu  statistikou  a  skutečnostmi  hospo- 
dářské výhody  střídmosti.  Takto  jednáno  po  několik 
let  v  townshipu  Yineland  v  státu  New  Jersey  a  lid. 
každoročně  ustanovuje,  že  mají  býti  odepřena  povole- 
ní ku  provozování  živnosti  hostinské.  Shledali,  že  ná- 
sledkem jejich  pevnosti,  zločin  a  chudoba  skoro  na- 
dobro byly  vypuzeny  z  jejich  obce. 

345.  "Localoption",  může  býti  s  užitkem  rozšířena, 
i  na  jiné  záležitosti  a  když  se  tak  díti  bude,  přivede- 
nás  to  poznenáhlu  zpět  k  soustavě  obecních  schůzí, 
(town-meetings),  jak  jsem  Ti  ji  popsal  v  článku  XY. 
a  takto  by  jedna  z  nejdůležitějších  politických  oprav 
možných  v  naší  soustavě  opět  nám  byla  navrácena;, 
neboť  lid  malého  místa  shromážděný  ve  veřejné  schů- 
zi, zase  by  rokoval  o  místních  záležitostech  a  přímo 
by  hlasoval  o  směru,  jakýž  aby  byl  sledován  sivěje 
a  o  penězích,  jež  jest  volný  vydati  na    veřejné  účele. 

XXXIII. 
o  korporacích. 

346.  Korporací  jest  spolčení  se  osob  sjednocených 
ku  fedrování  společného  nějakého  účele,  buď  mrav- 
ního, zábavního  aneb  obchodního.  Takto  sbor,  jenž. 
vydržuje  chrám,  knihovnu,  aneb  ústav  nějaký;  řád 
Svobodných  Zedníků  neb  kterýkoliv  jiný  dobročinný 
spolek,  společnost  pojišťovací,  železniční  neb  telegra- 
fická vesměs  jsou  korporacemi. 

347.  Korporace  jsou  v  zákonu  zvány  "umělj^mi  o- 
sobami",  což  znamená,  že  nemají  žádnou  oeolbní  jsou©- 
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host,  nýbrž  jsou  jen  zákonem  utvořeny.  Obyčejně  se 
o  nich  říká,  že  "nemají  těla,  aby  mohly  býti  skopány, 
ani  duše,  aby  mohla  býti  zatracena",  což  znamená,  že 
nepodléhají  obvyklým  trestům  za  neslušné  jednání. 
Proto  jest  nutno  a  slušno  přesně  omeziti  jejich  moci  a 
výsady,  uložiti  přísné  tresty  na  neslušné  jejich  jedná- 
ní a  umožniti  obecnosti,  aby  jich  rychle  a  snadno  mo- 
hla v  soudech  poháněti  k  zodpovědnosti.  Zákonodár- 
né sbory,  jichž  prvrí  povinností  jest  hájiti  práva  lidu, 
mohou  právem  přihlížeti  na  korporace  s  nedůvěrou  a 
s  velkou  pečlivostí  prozkoumávati  všechny  výsady  a 
úděly  učiněné  takovým  tělesům. 

348.  Yšak  právo  svobodného  spolčování  se  k  ob- 
chodním i  jiným  účelům  jest  tak  velice  důležito,  že 
by  v  ně  nemělo  býti  nepatřičným  spůsobem  zasaho- 
váno. Všichni  lidé  v  státu  měli  by  míti  stejné  právo 
ku  utvoření  korporací  pod  všeobecnými  zákony  pečli- 
vě sestavenými  a  nikdy  by  nemělo  býti  zapotřebí  u- 
chylovati  se  ku  zákonodárnému  sboru  pro  nějaký 
zvláštní  "charter"  aneb  listinu  opra^Tlující  k  utvoření 
korporace.  Všeobecné  zákony  měly  by  stejnoměrně 
obmezovati  a  vykládati  jejich  moci  a  výsady  a  uklá- 
dati stejné  tresty  na  neshišné  jednání.  Tak  měl  by  se 
v  zákonníku  nalézati  všeobecný  zákon  železniční,  na 
jeh«)ž  základě,  by  se  mohli  kteříkoliv  muži  v  státu 
sestoupiti  ve  společnost  železniční;  to  samé  jest 
pravdou  pokud  se  jedná  o  společnosti  telegrafické, 
paroplavební,  knihovní,  kostelní  atd.  Tak  by  se  za- 
bránilo monopolům  i  odstranilo  by  se  plodné  zřídlo 
porušeností  ze  zákonodárných  sborů.  Keboť  tam,  kde 
se  udělují  zvláštní  výsady,  obyčejně  vidíváme,  jak 
soupeřské  společnosti  jedna  proti  druhé  zápolí  před 
komisemi  zákonodárných  sborů  a  jak  se  uchylují  k 
podplácení,  aby  dosáhly  svých  záměrů  aneb  porazily 
své  protivníky. 

♦9. 


349.  Zatím  co  by  práva  a  moci  korporací  měla  býti 
důrazně  vyložena  a  obmezena,  ta  práva,  jež  jim  byla 
udělena,  jsou  tak  posvátná  jako  kterákoliv  osobní  prá- 
va a  měla  by  býti  stejně  bezpečna  vůči  útokům.  Kor- 
porace dopustí-li  se  bezpráví  aneb  překročili  své  mo- 
ci, jest  zodpovědná  soudům;  zavléci  ji  před  zákono- 
dárstvo neb  kongres  za  účelem  toho  co  nazýváme  "vy- 
šetřováním", jest  nejen  nespravedlivě,  ale  i  nevyhnu- 
telně směřuje  ku  porušení  zákonodárného  sboru.  Spo- 
lečnost bude  se  hájiti  a  jsouc  tvorem  bez  duše,  jehož 
členové  nepociťují  žádné  osobní  neb  mravní  zodpo- 
vědnosti za  činy  společnosti,  jest  pravdě  podobno,  že 
bude  bezohlednou  v  sebeobraně,  byla-li  napadnuta 
spůsobem  nespravedlivým. 

350.  Poněvadž  korporace  mají  neobyčejné  moci  a 
často  mají  povahu  monopolů,  vláda,  kteráž  zřizování 
jejich  dovoluje,  právem  může  od  nich  požadovati, aby 
v  pravidelných  a  ustanovených  '  obdobích  podávaly 
zprávy  o  své  činnosti;  a  ukládati  tresty  na  opomenu- 
tí podati  pravidelnou  a  řádnou  zprávu,  jakož  i  na  po- 
rušení zákona,  pod  nimž  byly  zřízeny.  Tímto  spů- 
sobem může  nabýti  obecnost  určité  o  nich  vědomosti. 
S  pomocí  takové  známosti  a  sneobmezenou  svobodou 
zřizovati  nové  korporace  podrobené  těmže  a  všeobec- 
ným zákonům,  obmezením  a  trestům,  monopoly  mo- 
hou býti  a  také  budou  udržovány  v  mezích.  Docílení 
těchto  konců  jest  však  závislé  od  bdělosti  lidu,  neboť 
korporace  stejně  jako  vlády  vždy  jsou  hotovy  vy  užit- 
kovati nevědomosti  a  nedbalosti  lidu. 


XXXIY. 
O  konfederaci  a  unii. 

351.  Z  dějin  jest  Ti  již  známo,  že  naše  země  byla 
prvně  osazena  hlavně  lidem  anglickým,  kterýž  tvořil 
různé  kolonie  čiJi  osady,  podřízené  koruně    anglické. 
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Angličané  posléze  nabyli  veškerých    osazených  částí 
našeho  atlantického  pobřeží. 

352.  Správa  osad  všemi  evropskými  vládami  by- 
la v  tn  dobu  prováděna  v  duchu  nejnižším  a  nejsobeč- 
tějším. Nejschopnější  státníci  minulého  století  poklá- 
dali za  správné  zacházeno-li  s  osadou  jako  s  územím 
odvislým,  jehož  obyvatelé  musí  obohacovati  pouze 
vládu,  jejíž  vlajce  sloužili  a  národ,  z  něhož  byli  vzni- 
kli; lidu  v  osadě  bylo  proto  zakázáno  obchodovati  s 
ci"zími  národy,  ano  i  vyráběti  pro  sebe  mnohé  před- 
měty, jež  byly  vyráběny  v  zemi  mateřské. 

353.  Britický  zákon  plavecký  uzavřel  severo-ameri- 
cké  přístavy  všem  vyjma  anglickým  lodím,  zapovídal 
všem  vyjma  anglickým  poddaným  oddávati  se  cizo- 
zemskému obchodu  a  zakazoval  vývoz  cukru,  tabáku, 
bavlny,  vlny  a  jiných  plodin  a  výrobků  osad  do  kte- 
rékoliv jiné  země  kromě  Anglie.  Anglickým  osadní- 
kům bylo  i  zakázáno  zříditi  průmyslové  závody  růz- 
ného druhu,  poněvadž  se  mělo  za  to,  že  by  takto  po- 
škodili průmysl  v  Anghi. 

35ti:.  Bylo  to  toto  zasahování  v  právo  vyráběti  co 
se  jim  zlíbilo  a  svobodně  vyměňovati  své  výrobky 
tam,  kde  nejvýhodněji  tak  mohli  učiniti,  jimž  zaháje- 
no odcizování  se  od  Anglie,  kteréž  skončilo  revoluční 
válkou  a  neodvislostí  osad.  Větší  čásť  bezpráví  vypo- 
čítaného v  Prohlášení  neodvislostí  vznikla  ze  snahy 
anglické  vlády  obmeziti  obchod  osad  na  zemi  mateř- 
skou; z  předsevzetí  Amerikánů,  že  budou  svobodně 
vyměňovati  své  výrobky  tam,  kde  to  pro  ně  bude  nej- 
výhodnější. Upozorňuji  Tě  na  tuto  skutečnost,  abys 
viděl  nesmírnou  důležitost,  již  vzdělaní  lidé  přikládají 
těmto  právům. 

355.  Po  skončení  revoluční  války  osady,  jež  se  sta- 
ly státy,  utvořily  konfederaci;  však  jsouce  žárlivý  a- 
by  každý  zachoval  svou  vlastní  neodvislost    a  obává- 


jíce  se  nového  nějakého  pána,  státy  v  smlouvě  koníe- 
derační  vyhradily  si  každý  pro  sebe  skoro  všechny 
moci  vlády. 

356.  Yláda  konfederace  neměla  žádného  presidenta 
aniž  jiného  výkonného  úřadníka;  neměla  žádné  moci 
nad  jednotlivci,  aby  je  mohla  podrobiti  daním,  donu- 
titi k  něčemu  aneb  trestati.  Pozůstávala  z  kongresu 
delegátů  volených  státními  zákonodárstvy  a  tomuto 
kongresu  uloženy  jisté  povinnosti,  k  jichž  vykonává- 
ní však  neměl  moci.  Všechna  jeho  usnesení  měla  bý- 
ti v  skutek  uváděna  státy,  ale  kongres  neměl  žádné 
moci,  aby  jich  k  tomu  mohl  donutiti. 

35Y.  Státy  za  konfederace  si  vyhradily  moc  nad 
měšcem.  Kongres  mohl  prohlásiti  jak  velkého  obnosu 
jest  zapotřebí  na  vedení  vlády,  ale  daně  byly  ukládá- 
ny a  vymáhány  se  strany  států  podle  všeobecného 
rozvrhu,  a  pakliže,  jak  se  někdy  stávalo,  některé  stá- 
ty nezaplatily  co  na  ně  připadalo,  kongres  neměl  žá- 
dné moci  aby  jich  ku  zaplacení  donutil.  Kongres  byl 
oprávněn  vypověděti  válku,  nemohl  však  povolati  do 
služby  jediného  vojína:  to  bylo  vyhrazeno  státům. 
Kongres  byl  učiněn  prostředníkem  mezi  státy:  byl 
však  bezmocným  vymáhati  svá  rozhodnutí.  Konečně 
státy,  kteréž  jedině  mohly  ukládati  daně,  vyhradily 
si  pravidlování  obchodu  a  právo  odaniti  výměnu  plo- 
din a  výrobků,  nejen  těch,  jež  přicházely  z  ciziny,  a- 
le  i  těch,  jež  posýlány  z  jednoho  státu  do  druhého;  i 
netrvalo  dlouho  a  vymáhány  vysoké  i  obtížné  poplat- 
ky za  účelem  '  'povzbuzení  domácího  průmyslu"  ze 
zboží  dováženého  z  jednoho  státu  do  druhého,  což 
přirozeně  vedlo  k  odvetným  zákonům  a  brzy  k  tako- 
vým překážkám  výměně  plodin  a  výrobků,  že  spůso- 
beno  všeobecné  ochromení  všech  oborů  ve  všech  stá- 
tech. Od  výroby  bylo  zrázeno,  poněvadž  trhy  byly 
obmezené;  na  hranicích  každého  státu  stáli  celní  úřad- 
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níci  aby  vymáhali  poplatek  na  muži,  jenž  měl  něčeho 
k  vyměnění;  Si^poňevadž  výnosTWst  jyr  úmyslu  závisí  od 
práva  výměny  a  j^onevadz  jest  zmenšována  Jcaždým 
óbmezeiúm  svobody  výměny  a  každým  óbmezenirn  úze- 
mí^ v  Tderémž  jistý  výrobek  může  býti  vymmováfi^ 
proto  byla  výroba  osudně  porušena  a  celá  země  upa- 
dla v  chudobu. 

358.  První  hnutí  čelící  k  naší  nynější  formě  vládní 
vzalo  vznik  svůj  r  konvenci  svolané  za  tím  účelem, 
aby  odstraněna  byla  některá-nesnesitelně  obtížná  pou- 
ta, jež  byla  uložena  na  výměnu  výrobků.  Zákonodár- 
stva Marylandu  a  Virginie  ustanovila  komisaře,  aby 
lidu  těchto  států  byla  učiněna  svobodnější  plavba  na 
řekách  Potomac  a  Roanoke  a  na  zátoce  Chesapeake. 
Nebyli  však  s  to  jednati  účinně  a  na  jejich  odporuče- 
ní zákonodárstvo  Virginie  navrhlo  roku  1786,  aby  by- 
la odbývána  konvence  komisařů  ze  všech  států,  "kte- 
ří by  vzali  v  úvahu  stav  obchodu  a  přiměřenost  jed- 
notné soustavy  obchodních  styků."  Tito  komisaři  na- 
vrhli, aby  odbývána  byla  konvence  na  opravu  Článků 
konfederace  a  byl  to  tento  sbor,  jenž  roku  1787  sesta- 
vil nynější  naší  ústavu. 

359.  Takto  opět  nahlédneš  nesmírnou  důležitost, 
jakouž  má  svoboda  výměny  pro  prospívání  průmy- 
slové. Naše  ústava  vznikla  z  nutnosti  osvoboditi  vý- 
měnu výrobků  pout,  jimiž  ji  státy  obemknuly  a  proto 
ti,  kdož  ji  sestavovali,  nechali  si  záležeti  na  tom,  aby 
tohoto  velkého  cíle  dosáhli  spůsobem    nejúčinnějším. 

3g0.  Ústava  liší  se  pouze  ve  dvou  hlavních  věcích 
od  Článků  konfederace:  ona  udílí  ústřední  vládě  pří- 
mou moc  nad  jednotlivci  a  ona  zavádí  naprostou  vol- 
nost výměny  mezi  všemi  státy  a  ponechávají  pravidlo- 
vání  obchodu  s  cizinou,  kterýž  byl  a  dosud  jest  po- 
važován za  zřídlo  důchodu  vládního.  Všechny  ostatní 
změny  byly  pouze  nahodilé  a  vznikající  z  těchto  dvou 
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hlavních.  S  mocí  ukládati  daně*  a  trestati  jednotlivce, 
vznikla  i  nutnost  zříditi  výkonné  a  soudní  odvětví  vlá- 
dy. Pokud  o  jiné  věci  se  jedná:  vláda  konfederace 
tak  jako  vláda,  kteráž  zaujala  její  místo,  byla  pověře- 
na vypovězením  války  a  uzavřením  míru,  vydržová- 
ním poštovních  cest,  pravidlováním  mincovnictví,  vy- 
držováním vyslanců  v  cizině  atd.,  atd.,  právě  jako 
jest  naše  vláda  spolková  —  jen  že  nemohla  spůsobiti, 
aby  něco  opravdově  bylo  učiněno,  poněvadž  neměla 
moci  donucovati  jednotlivce,  vymáhati  své  výnosy 
pomocí  soudů  neb  vojska  aneb  vymáhati  daně. 

361.  Přijmutí  ústavy,  kteráž  učinila  svobodnou  vý- 
měnu výrobků  mezi  státy,  ihned  oživilo  průmysl  tím, 
že  značně  rozšířilo  trh  pro  všechny  výrobky.  Když 
lidé  zase  mohli  prodávati  beze  všech  překážek  co  vy- 
pěstovali neb  vyrobili,  povzbuzena  všechna  ráznost, 
kteráž  dříve  byla  zdrcena  a  takto  jsme  odstraněním 
překážek  položených  výměně,  zahájili  onu  kariéru 
prospívání  a  vzrůstu,  kteráž  byla  divem  světa. 

362.  Sjednocení  států  pod  ústřední  neb  spolkovou 
vládou  bylo  takto  přímou  příčinou  naší  dlouhé  a  po- 
zoruhodné kariéry  prospívání  a  to  proto,  že  předně 
zabezpečilo  lidu  našemu  v  jistém  obvodu  ničím  neob- 
mezovanou  svobodu  výměny,  kteráž  účinkovala  jako 
stálý  povzbuzovatel  podnikavosti,  důmyslnosti  a  při- 
činil vosti  lidu.  Ono  ustanovilo  odměnu  na  uvědomě- 
lost  tím,  že  zabezpečilo  jejím  výtvorům  nesmírný  trh, 
z|iujímající  větší  a  nejbohatší  čásť  pevniny.  Za  druhé: 
Ústava  zabezpečila  stejné  zákony  a  svobodný  styk  po 
celém  našem  území  a  tak  učinila  stěhování  možným  a 
bezpečným,  čímž  nová  pole  činnosti  stále  jsou  oteví- 
rána přičinlivým  chudým  i  neklidné  a  dobrodružné  čá- 
sti našeho  obyvatelstva. 

363.  Posléze  samospráva  v  domácích  záležitostech 
vyhrazená  státům,  umožnila  jim  činiti  bezpečné  poku- 
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sj  a  předsevzíti  změny  v  státních  ústavách,  ne  vždy- 
cky nejlepší,  často  však  velenutné  a  takto  porovnává- 
váním  výsledků  postupně  a  bezpečně  zlepšiti  naší 
soustavu  vládní. 


XXXIY. 
Americká  soustava  politická. 

364:.  Připojenu  k  tomuto  spisku  nalezneš  ústavu 
Spojených  Států  i  vadím  Ti,  abys  ji  bedlivé  pročetl. 

365.  Seznáš,  že  ústava  zřizuje  vládu  s  obmezenou 
mocí,  však  s  neobmezenou  autoritou  v  mezích  takto 
položených.  Ku  příkladu:  President  Spojených  Států 
nemůže  ustanoviti  žádného  státního  úřadníka  neb  udí- 
leti mu  nějakých  rozkazů  —  ani  ne  prostého  smírčího 
soudce  neb  konstébla  v  townshipu;  on  však  může  po- 
volati neb  donutiti  půl  millionu  občanů  k  vojští  v  pří- 
padě války.  Kongres  může  vypověděti  válku  a  uložiti 
daně,  aby  mohla  býti  vedena;  on  může  prohlašovati 
.kdo  jsou  občany,  mnoho-li  liber  pšenice  má  obsahova- 
ti buši,  nemůže  však  vydati  aneb  odvolati  městský 
''charter",  aniž  zasahovati  v  jednání  třeba  jen  prosté- 
ho důvěrníka  v  townshipu. 

366.  Toto  obmezení  a  rozvržení  mocí  nazýváme  de- 
centralizací. Četl  jsi  o  tom  v  článku  YlII.  a  praktické 
její  provádění  ]est  jedním  z  nejdůležitějších  a  nejdo- 
brodějnějších  příznaků  naší  politické  soustavy. 

367.  Pod  touto  soustavou  —  nesmíš  toho  zapomína- 
ti —  vláda  spolková  má  úplnou  příkaznost  a  moc  nad 
každým  občanem  a  Jeho  niSLJeťkeui  pro  jisté  úóele  a  v 
jistých  poměrech  a  toho  jest  také  zapotřebí,  aby  vládě 
bylo  dodáno  účinnosti.  Ona  však, 76^^  míči  ohčanu  na- 
dobro heziiiociioxi  v  jiných  poměrech  a  toho  jest  zapo- 
třebí ku  zabezpečení  našich  svobod  a  ku  propůjčení 
pružnosti  naší  politické  soustavě,  což    znamená  asi  to- 
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lik  jako  učiniti  změnu  možnou,  aniž  by  se  lid  musel  u- 
cliylovati  k  revoluci. 

368.  Lid  Spojených  Států  jest  národem;  spolková 
vláda  jest  vládou  národní  v  nejvěrnějším  a  nejplněj- 
ším tolio  slova  smyslu  a  ústava  zmocňuje  ji  činiti  vše, 
čeho  kterýkoliv  národ  může  požadovati  oď  své  vlády  i 
umožňuje  jí  působiti  nejpřímějším  a  nejrozhodnějším 
spůsobem  na  jednotlivého  občana. 

369.  Yláda  spolková  má  výhradně  péči  o  náš  styk 
jako  národa  s  jinými  národy  a  pouze  ona  může  uzaví- 
rati smlouvy.  Cestuj eš-li  v  cizině,  občanství  Tvé  jest 
prohlašováno  spolkovým  pasem;  Tvá  práva  jsou  há- 
jena spolkovou  vládou;  jsi  znám  jako  občan  nikoliv 
státu  New  Jersey  neb  Californie,  nýbrž  jako  občan 
Spojených  Států;  vlajkou  Tvé  vlasti  jest  vlajka  spol- 
ková a  cizí  vlády  nemají  ani  úřadní  známosti  o  jsouc- 
nosti naších  států. 

370.  Spolková  vláda  má  výhradně  ve  svých  rukou 
náš  styk  jako  národa  s  jinými  národy  a  pouze  ona  mů- 
že uzavírati  smlouvy,  vypovídati  válku  a  uzavírati  mír, 
tvořiti  vojsko  i  vydržovati  válečné  námořnictvo  a  ač- 
koliv státní  obrana. v  dobách  míru  jest  cvičena  od  stá- 
tů, musí  se  tak  díti  dle  pravidel  ustanovených  spolko- 
vým kongresem.  Ona  má  úplně  na  starosti  obecnou 
obranu  proti  útokům  se  strany  jiných  národů  a  má 
moc  hájiti  svou  vlastní  jsoucnost  oproti  revoluci  a  vy- 
máhati svým  zákonům  poslušnost  u  všech  občanů  — 
nechť  si  státní  ústavy  a  zákony  jsou  jakékoliv  —  jak 
se  ukázalo  v  minulé  válce.  Ona  j'est  splnomocněna  vy- 
máhati důchod  vnitrozemními  i  zevními  daněmi,  a  tře- 
ba-li,  vydlužiti  se  peněz  pro  tyto  i  mnohé  jin6  účele. 
Její  výběrčí  daní  a  jiní  úřadníci  zakročují  přímo  proti 
jednotlivému  občanu  a  to  v  jejích  vlastních  soudech. 
Ona  má  výhradní  autoritu  zřizovati  a    vydržovati  po- 
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šty,  raziti  peníze  a  trestati  penězokaze;  stanoviti  váhy 
a  míry,  pravidlovati  obchod,  všímati  si  přestupků  spá- 
chaných na  mořích,  v  územích  a  proti  zákonům  jiných 
národů;  vydávati  zákony  o  úpadcích,  prohlásiti  kdo 
mají  býti  občany  a  udíleti  ])atenty  i  výhradu  proti  pa- 
tisku.  Ye  všech  těchto  věcech  vlády  státní  nemají  na- 
prosto žádné  autority  a  všechny  zákony  vydané  kon- 
gresem pro  tyto  i  jiné  účele  uvedené  v  ústave,  jsou 
svrchovaným  zákonem  země  a  co  takové  zavazují  Tebe 
ku  věrné  poslušnosti,  byť  by  i  některá  státní  ústava 
neb  zákony  opačně  Ti  rozkazovaly.  Xeboť  zákon  kon- 
gresní,  rozhodnutí  vrchního  soudu  Spojených  Států  a- 
neb  rozkaz  presidentův,  je-li  tento  v  souhlasu  s  kon- 
gresním  zákonem,  jsou  povzneseny  nad  kterýkoliv  neb 
všechny  státní  zákony  a  ústavy.  Státům  jest  tak  na- 
prosto zakázáno  překážeti  spolkové  vládě  na  jejím 
vlastním  úzenn'  jak  jest  vymezeno  ústavou,  že  ani  ne- 
mohou podrobiti  dani  spolkové  dluhopisy  a  spolková 
moc  jest  tak  svrchovanou  ve  svých  mezích,  že  může 
trestati  i  tak  nepatrný  přestupek  jakým  jest  překážení 
některému  z  jejích  poštovních  vozů. 

371.  Nebude  na  škodu  vysvětlím-li  Ti  zde  také,  že 
neuposlechne-li  občan  zákona  spolkového,  přímo  se  s 
nim  zatočí  —  jest  zatknut,  souzen  a  trestán  —  spolko- 
vvmi  úřadníky  a  soudy;  přijme-li  však  některý  státne- 
ústavní  zákon,  občan  na  němž  se  žádá  poslušnost  vůči 
zákonu  tomu,  odvolá  se  ku  spolkovému  vrchnímu  sou- 
du a  rozhodnutí  tohoto  jest  konečné.  Takto  ])resident 
nejedná  přímo  proti  státům  jako  může  proti  občanům 
a  toto  činění  rozdílu  jest  velmi  důležité. 

372.  Ve  všem  co  se  nás  dotýká  jako  národa^  v  zájmu 
vnějším  neb  zevnějším,  vláda  spolková  jest  takto  svr- 
chovanou. Yšak  v  mnohých  důležitých  záležitostech 
nemá  s  námi  ničeho  co  činiti;  a  záležitosti  ty  jsou  stej- 
ně rozhodne  ponechány  státním   vládám  a  okresním  i 
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městským  vhMám  jako  ty  ostatní  a  všeobecné  záleži- 
tosti jsou  dány  v  moc  vlády  spolkové.  Y  pravdě,  jak- 
koliv velkou  a  zdánlivě  vše  zastiňující  se  zdá  býti  moc 
naší  ústřední  vlády,  ona  s  těží  jest  pociťována  jednot- 
livým občanem,  vyjma  dobu  války,  kteráž  vyžaduje 
zřízení  vojska  a  námořnictva  a  vysoké  daně  aneb  j smě- 
li stížení  velkým  dluhem  neb  povážlivými  domácími 
nepořádky,  rřed  minulou  válkou  žili  milliony  Ameri- 
kánů, kteří  sotva  věděli,  že  máme  nějakou  spolkovou 
vládu,  ledíi  když  volili  presidenta  neb  kongresníka. 
Spolkové  důchody  byly  tehdy  úplně  kolektovány  v 
několika  celnicích;  jediný  výběrčí  daní,  jejž  massy  ob- 
čanů spatřili,  byl  úřadník  státní  a  jedinými  známkami 
činnosti  spolko^^é  moci,  jichž  si  většina  občanstva  po- 
všinmula,  byla  ta  dobrodiní,  jichž  se  jim  dostávalo  od 
pošt,  světláren  a  vyměřování  pustých  krajin. 

373.  Státní  vláda  má  výhradní  autoritu  zachovávati 
pokoj  a  pořádek  v  obvodu  sv^ých  hranic,  trestati  zloči- 
ny, vyjnui  ty,  jež  jsou  spáchány  proti  Spojeným  Stá- 
tům aneb  zákonům  jiných  národů;  ustanovovati  poli- 
cii a  vydržovati  vězení;  pravidlo  váti  držení  pozemků 
a  stanoviti  pravidla  dědičnosti.  Ona  má  na  starosti 
vzdělávání  a  veřejné  zdravotnictví;  ona  povoluje  apra- 
vidluje  všechny  korporace,  jako  jsou  železniční  a  poji- 
šťovací společnosti  v  jejím  obvodu;  ona  prohlašuje 
kdo  z  jejích  občanů  může  hlasovati;  ona  může  pravi- 
dlo váti  prodej  lihových  nápojů  a  jedů  a  odstraniti  ne- 
švary. Ve  všech  těchto  záležitostech  a  v  jiných  téhož 
druhu  stát  má  právomocnost  a  moc  s  vyloučením  vlá- 
dy spolkové  a  guvernér,  státní  soudy  a  státní  zákono- 
dárstvo mají  s  důstatek  moci,  aby  mohli  vykonávati 
všechny  své  povinnosti. 

374.  Na  příklad:  Ačkoliv  vláda  spolková  má  právo 
i  moc  potrestati  odpor  vůči  vlastním  jejím  zákonům 
aneb  neposlušnost  vůči  nim  kdekoliv  v  obvodu  národ- 
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nich  hranic,  nemá  přece  žádného  práva  ku  zakročení 
v  případě  vzbouření  neb  povstání,  jež  čeh'  proti  úřa- 
dům státním,  dokud  tyto  formáhn'm  a  předepsaným 
spůsobem  samy  o  pomoc  ji  nepožádaly.  Pamatuj eš-li 
si  co  jsi  četl  v  článku  YIII.  o  význanm  a  výhodách 
decentralizace  a  nn'stní  samosprávy,  snadno  pochopíš 
příčiny,  jež  nabádají  k  takovému  rozdělení  mocí  a  po- 
znáš, že  nebylo  učiněno  libovolně  neb  podivínsky. 

375.  V  obvodu  státu  jest  jisty  počet  politických  sub- 
divisí:  okres,  township  a  školní  distrikt  a  město  awar- 
da;  ty  vesměs  jsou  utvořeny  a  mohou  býti  změněny 
státním  zákonodárstvem  a  každé  z  těchto  subdivisí  jest 
vykázána  čásť  vládní  práce  ústavou  státní  dle  oby- 
čeje, jenž  poněkud  se  různí  v  různých  státech.  Měst- 
ská warda  rovná  se  townshipu;  ale  u  nás  jsou  města 
spravována  na  základě  ''charteru''  uděleného  státním 
zákonodárstvem,  zatím  co  okresní  vlády  obyčejně  bý- 
vají předpisovány  státní  ústavou.  ííení  příčin  pro  či- 
nění takového  rozdílu  a  návyk  udílení  zvláštních  '*char- 
terů"  městům  zavinil  mnoho  nevědomého  a  škodlivé- 
ho zákonodárství  a  široce  rozvětvenou  porušenost. 
Městská  vláda  musí  býti  poněkud  jinak  seřízena  než 
vláda  okresní;  není  však  rozumné  příčiny  proč  by  ne- 
mohla všechna  města  v  státu  trvati  pod  jediným  "char- 
terem"  pečlivě  sestaveným. 

376.  Tabulka,  již  nalezneš  o  něco  níže,  podá  ti  sou- 
hrnný přehled  různých  politických  subdivisí  uznáva- 
ných v  naší  soustavě,  spolu  s  povinnostmi,  jež  s  nimi 
souvisí  a  s  úřadnictvem.  Uvidíš  jak  postupujeme  krok 
za  krokem  od  nejmenší  politické  divise,  kde  lid  přímo 
rozhoduje  o  opatřeních,  jež  nejbezprostředněji  se  do- 
týkají jeho  každodennílio  života,  ku  největší,  jíž  jsou 
svěřeny  jen  všeobecné  moci,  jež  se  dotýkají  pouze 
blaha  a  bezpečnosti  celého  národa.  Povšimni  si,  že 
tímto  rozvržením  mocí  a  povinností  předně  vláda  jest 
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učiněiia  méně  obtížnou  a  proto  snadno  může  býti  úči- 
nější  a  šetrntíjší;  za  druhé,  že  jakmile  moc  subdivise 
se  stává  větší,  méně  důvěrněji  přichází  ve  stjk  s  li- 
dem —  takto  státní  vláda  se  nestará  o  cesty  a  vláda 
spolková  nemá  žádnou  starost  o  školy  neb  policii;  za 
třetí,  že  lid  takto  na  vyká  co  nejvíce  přímo  působiti 
na  své  místní  a  soukromné  zájmy,  ponechávaje  pouze 
záležitosti,  jež  mají  širšího  zájmu,  péči  vzdálenějších  a 
proto  i  nezbytně  zastupitelských  vlád,  jako  jsou  stát- 
ní a  spolkové  úřady.  Takto  se  zachovává  politické 
vzdělávání  i  duch  neodvislosti. 


—  141 


Jméno   di- 
vi  se  : 

Má    na  starosti: 

U  ř  a  d  n  í  c  i : 

Školní 

distrikt. 

Svobodnou  neb  veřej- 
nou školu. 

Školní    důvěrníci. 

TownsJíij). 

Pokoj  a  pořádek  v  místě, 
malé      přestupky      před 
smírčím  soudcem;  cesty, 
váhy,     místní     nešvary, 
chudobinství,  dané. 

Důvěrníci,  smírčí  soud- 
ce,   konstebl,    písař, 
cestář,  odhadci  a  vý 
běrčí  daní. 

Okres. 

Hlavní  neb  okresní  cesty 
a  mosty;  nešvary,  veřej- 
né   zdravotnictví,    všeo- 
becná policie,   zločiny  a 
všeobecné  přestupky,  o- 
kresní  soud,    listovního, 
vyřizování  záležitostí  dě- 
dických,   dozor  na  školy 
a  chudobinství,  vybírání 
daní  k  státním  a  okres 
ním  účelům,  vězení,  chu- 
dobinec. 

Soudce,    státní   návla- 
dní  neb  žalobce,   pí 
sař,  soudce  pozůsta- 
lostní, šerif,  superin 
tendent  škol,    koro- 
ner,      pokladník     a 
superv  soři   neb  ko- 
misaři, měřič. 

Stát. 

Všeobecný  pokoj   a  pořá- 
dek; vydávání  a  provádě- 
ní všech  zákonů  týkají- 
cích se  celého  státu  a  pod 
nimiž  všechna  místní  tě 
lesa  jednají  a  jimž  jsou 
podrobena,  (státní  záko- 
ny jsou  svrchovaným  zá 
koněm  státu  bez  ohledu 
na  všechny  okresní  neb 
townshipové       zákony), 
cvičení  milice,   korpora- 
ce, právo  hlasovací. 

Guvernér,  státní  sekre- 
tář, pokladník,  vrch- 
ní návlad  ní,  superin- 
tendent školství,  ob- 
vodní soudy  a  soudy 
odvolací,        veřejné 
práce,       zákonodár 
stvo. 

Spolková. 

Válku  a  mír,  styky  s  cizi- 
nou, veřejnou  půdu.  In- 
diány, vojsko  a  námoř- 
nictvo,    světlárny,    clo, 
mincovnictví,  váhy  a  mí- 
ry, poštu. 

President,       sekretáři 
státu,  pokladny,  vni 
tra,    vrchní   správce 
pošt  a  vrchní  návla- 
dní,    poštmistři,   vý 
běrčí    daní   různého 
druhu  a  velké  množ- 
ství jiných  úřadníků 
a  písařů. 
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XXXVL 
6  nezadatelných  právech  amerického  občana. 

377.  Ve  všech  ústavách,  v  spolkové  i  v  státničil,  lid 
si  vyhradil  jistá  práva  a  vj^sady,  v  něž  zasahovati  není 
žádné  vládé  dovoleno  i  jest  důležito,  abys  jim  rozuměl. 

378.  Jako  americký  občan  jsi  mužem  svobodným  a 
nikdo  není  oprávněn  zotročiti  Tvou  osobu  vyjma  pro 
zločin,  z  něhož  však  musíš  b3Hi  dříve  usvědčen  v  prů- 
běhu spravedlivého  přelíčení  ve  veřejném  soudu;  aniž 
smí  odejmouti  Tobě  majetek,  v^^jma  pravidelným  prů- 
chodem zákona. 

379.  Jsi  oprávněn  věřiti  cokoliv  Ti  libo;  klaněti  se 
Bohu  jakkoliv  Ti  libo;  vyslovovati  svobodně  své  mí- 
nění o  všech  záležitostech,  (můžeš  však  býti  trestán 
pro  urážlivé  útoky,  jichž  bys  podniknul  proti  svj^m 
bližním);  tisknouti  co  se  Ti  líbí  (s  tímtéž  zase  obmeze- 
ním) ;  shromažďovati  se  s  kýmkoliv  k  účelům  zákoni- 
tým a  slušným;  žádati  vládu  státní  neb  spolkovou  za 
odpomoc  od  křivd,  jež  trpíš. 

380.  Jsi  oprávněn  býti  zatknut  pouze  pro  příčinu, 
kteráž  musí  býti  udána  v  pravidelném  a  zákonitém  za- 
tykači (warrant),  doručeném  od  oprávněného  úřadní- 
ka  zákona,  jenž  se  musí  vykázati  svou  autoritou. 

381.  Jsi  oprávněn  proti  záruce  na  svobodu  býti  pro- 
puštěnu, vyjma  případ,  že  bys  byl  obviněn  z  hrdelního 
zločinu,  a  býti  předvedenu  nejbližšímu  soudu  na  roz- 
kaz ^^hahects  cor2)iiS'\  aby  soudce  mohl  rozhodnouti, 
zda-li  Tvé  zatknutí  a  uvěznění  bylo  patřičným  spůso- 
bem  předsevzato  a  bylo-li  k  němu  dostatečně  pravdě- 
podobné příčiny^ 

382.  Jsi  oprávněn  k  rychlénm  soudu  před  porotou, 
býti  předvedenu  svědkům,  kteří  proti  Tobě  mají  svěd- 
čiti, zjednati  si  schopnou  osobu  pro    svou  obhajobu  a 
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zvěděti  hned  i  určitě  před  svým    zatknutím  z  čeliQ  že 
vlastně  jsi  obviňován. 

383.  Jsi  oprávněn  dovolávati  se  u  příslušného  sou- 
du ochrany  pro  svou  osobu  a  svůj  majetek  a  pakliže 
úřady  k  tomu  ustanoveneí  opomenou  Tebe  chrániti,  jsi 
oprávněn  k  náhradě  škod  vypl3'vajících  z  jejich  zane- 
dbání. 

384.  ,Jsi  oprávněn  býti  v  domě  svěni  bezpečným 
před  prohlídkami  se  strany  úřadníků  zákona,  vyjma  na 
základě  patřičného  warrantu,  —  jenž  Ti  musí  býti  na- 
před ukázán,  —  a  pro  postačitelnou  příčinu. 

385.  Jsi  oprávněn  vlastniti  a  nositi  zbraně,  však  ve 
většině  našich  států,  nesmíš  je  nositi   ukryté  při  sobě. 

386.  Jsi  oprávněn  žalovati  na  odškodné  každého  u- 
řadníka  zákona,  kterýž  Tě  zatkne  neb  soudí  nezákoni- 
t}nn  spůsobem. 

387.  Tato  jsou  posvátná  a  nezadatelná  práva  všech 
amerických  občanů  a  žádná  ústava,  žádný  zákon  je  o 
ně  nemohou  připraviti.  Práva  ta  činí  je  bezpečnými 
oproti  nespravedlivým  aneb  uchvatitelským  vladařům 
a  oproti  nesvědomitým  útokům  se  strany  jejich  spolu- 
občanů. Ona  množňují  občanu  hýú  bezpečným  oproti 
nespravedlnosti  aneb  nabýti  spůsobem  co  nejrychlej- 
ším odpomoci  od  nespravedlivých  útoků.  Práva  ta  ná- 
leží všemu  lidu  —  ženám  a  dítkám  stejně  dobře  jako 
mužům. 


XXXYII. 
O  povinnostech  amerického  občana. 

388.  Máš-li  politických  práv,  jichž  ani  svou  vlastní 
vůlí  se  nemůžeš  zbaviti,  a  jež  proto  přiměřeně  se  na- 
zývají nezadatelnými,  máš  také  politických  povinno- 
stí, jichž  rovněž  spravedlivě  nemůžeš  zanedbávati  a- 
neb  stranou  odkládati. 
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389.  Jestiť  Tvou  povinností  jako  amerického  občana 
byti*poslušnu  zákonům,  byť  by  i  tyto  dle  Tvého  ná- 
hledu byly  nespravedlivé  neb  nerozumné.  Generál 
Grant  kdysi  moudře  se  vyslovil,  že  nejlepší  cestou  do- 
moci se  odvolání  nespravedlivého  neb  nemoudrého 
zákona  jest  důrazné  jeho  provádění.  Jsi  oprávněn  od- 
halovati pošetilost  neb  nespravedlivost  zákona,  poža- 
dovati jeho  odvolání  a  vynasnažiti  se  ku  dosažení  vět- 
šiny potřebné  k  jeho  odvolání.  Pokud  však  zíůstává 
zákonem,  musíš  ho  býti  poslušen. 

390.  Jest  Tvou  povinností  jsi-li  plnoletým  a  mu- 
žem, hlasovati  při  všech  volbách  a  napřed  se  poučiti  o 
tom,  pro  jaká  opatření  a  pro  které  muže  bys  jako  do- 
bry občan  měl  hlasovati. 

391.  Jest  Tvou  povinností  naléhati  na  správné  vy- 
konávání zákonů;  býti  pohotově  i  při  velké  ztrátě  své- 
ho vlastního  pohodlí,  napomáhati  při  jejich  vykoná- 
vání, pakliže  jsi  k  tomu  příslušnými  ůřadníky  vyzván; 
a  odmítnouti  s  rozhorlením  každou  známku  nezákoni- 
tosti  a  násilí  i  požadovati  důrazného  jejich  potlačení. 
Ku  příkladu,  kdyby  propuklo  vzbouření  v  městě,  v 
němž  žiješ,  nesmíš  odejíti  z  města  na  tak  dloulio  než 
se  všechno  zase  utiší;  nýbrž  máš  pospíšiti  a  nabídnou- 
ti úřadům  svou  podporu  a  požadovati  na  nich  rychlé  i 
důrazné  jednání,  aby  zjednán  byl  pořádek. 

392.  Jest  Tvou  povinností  —  jsi-li  voličem  —  slou- 
žiti, byv  povolán,  jako  člen  velké  neb  malé  poroty  a 
to  musíš  učiniti  byť  by  Ti  z  toho  vy|3lynulo  i  velké  ne- 
pohodlí. 

393.  Jest  Tvou  povinností,  jsi-li  mužem,  sloužiti  v 
státní  obraně,  rozkáže-li  tak  zákon  a  každý  americký 
volič  měl  by  býti  dostatečně  obeznámen  s  vojanskj^m 
řádem  cvičebním  a  v  zacházení  se  zbraní,  tak  aby  mo- 
hl účinně  jednati  v  případě,  že  by  byl  povolán  do  služ- 
by, aby  byl  nápomocen  při  potlačení  vzpoury. 
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394.  Jest  Tvou  povinností  jednati  společně  s  někte- 
rou stranou  politickou  a  vykonávati  svůj  vliv  na  její 
vůdce,  aby  bylo  přivoděno  navržení  schopných  a  po- 
ctiv3'ch  mužů  do  úřadů.  A  jest  Tvou  povinností,  na- 
vrhne-li  strana  Tvá  špatného  muže.  hlasovati  proti  ně- 
mu a  tak  udržovati  na  zřeteli  blaho  veřejné  a  obecné  a 
dávati  svým  spoluobčanům  příklad  opravdové  obec- 
nomyslnosti. 

395.  Jest  Tvou  povinností  pozorovati  jednání  veřej- 
ných ůřadníků.  přihlížeti  k  tomu,  aby  konali  své  po- 
vinnosti a  dbali  mezí  ústavou  jim  položených;  a  pak- 
liže tak  nečiní,  jest  Tvou  povinností  napomáhati  k  je- 
jich odhalení  a  k  jejich  ztrestání  při  volbách.  Jedině 
takovouto  bdělostí  může  národ  zachovati  svobody  své 
neporušené. 

396.  Toto  jsou  Tvé  politické  povinnosti,  jichž  ne- 
můžeš zanedbávati  aneb  se  zříci,  aniž  bys  nezneuctil 
sebe  a  nepoškodil  zemi. 


XXXYIIl. 
O  souzeni  porotou. 

397.  Byl-li  spáchán  zločin  neb  přestupek  a  policejní 
úřadníci  zatknuli  osobu,  kteráž  jest  z  něho  podezřívá- 
na, státní  zástupce  neb  žalobce  sbírá  důkazy  proti  ní  a 
když  se  sestoupí  velká  porota,  předloží  je  této  ve  for- 
mě obžaloby.  Yelká  porota  prozkoumává  obvinění; 
chce-li,  předvolá  svědky  a  má-li  příčinu  věřiti,  že  vina 
jest  pravděpodobná,  vrátí  obžalobu  se  stvrzením  ''a 
true  bili".  Yěří-li  velká  porota,  že  obvinění  jest  vrat- 
ké, vrátí  obžalobu  s  poznámkou  "not  a  true  bllF',  na- 
čež dotyčná  osoba  jest  puštěna  na  svobodu,  může  však 
b}Hi  znovu  zatknuta  pakliže  se  proti  ní  naleznou  nové 
důkazy. 

*iu. 
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398.  Velká  porota  jest  tělesem  zodpovědných  obča- 
nů a  čítá  obyčejně  dvacet  tři  členy,  vybrané  pod  do- 
zorem soudce.  Máme  ovšem  velké  poroty  pro  soudy 
spolkové  i  pro  soudy  státní.  Jejich  oprávněnost  vyše- 
třovati zločiny  a  přestupky  není  obmezena  na  přípa- 
dy, jež  jim  jsou  předloženy  státním  zástupcem;  velké 
poroty  mohou  předsevzíti  samostatně  takové  vyšetřo- 
vání a  shledají-li  vinu  neb  chybu,  mohou  podati  co  se 
v  soudní  řeči  nazývá  "presentment",  jenž  může  býti 
následován  pravidelnou  obžalobou  a  pak  přelíčením. 
Při  jejím  se  sestoupení  soudce  obyčejně  uděluje  velké 
porotě  návod  .ohledně  jejích  povinností  a  může  uvésti 
její  pozornost  na- zvláště  nápadné  přestupky.  Všechno 
jednání  velké  poroty  jest  tajné  a  přísaha,  jíž  jí  jí  čle- 
nové skládají,  ukládá  zachování  tajnosti  za  povinnost. 

399.  Účelem  velké  poroty  jest:  zabrániti  nesprave- 
dlnosti. Kdyby  jedině  státní  zástupce  byl  zmocněn  po- 
háněti provinilce  k  soudu,  mohl  by  buď  zneužívati  té- 
to moci  ku  ukájení  msty  žádostivosti  a  takto  obtěžovati 
a  zneuctívati  osoby  nevinné;  aneb  mohl  by  býti  upla- 
cen, aby  nevznesl  obžalobu  a  tak  by  mohl  napomáhati 
bohatým  neb  mocným  zločincům  k  uniknutí  zaslouže- 
nému trestu.  Právomocnost  velké  poroty  jest  obmeze- 
ním  jeho  moci  a  její  číselná  síla,  jakož  i  péče,  s  jakouž 
se  obyčejně  vybírají  pouze  zodpovědní  a  chvalně  zná- 
mí občané  za  její  členy,  činí  porušení  její  pravdě  ne- 
podobným, v  elká  porota  má  moc  vynutiti  dostavení 
se  předvolaných  svědků. 

400.  Když  osoba  obviněná  ze  zločinu  aneb  přestup- 
ku jest  předvedena,  aby  byla  souzena,  děje  se  tak  před 
tak  zvanou  malou  porotou.  Soudci  není  dovoleno  roz- 
hodovati o  vině  neb  nevině  obžalovaného,  —  mohl  by 
býti  proti  němu  před  pojat  aneb  by  naň  mohl  býti  vy- 
konáván nepříslušný  nátlak; dvanáct  mužů  vybraných 
z  dlouhého  seznamu  občanů  jest  ustanoveno  k  výslech- 
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hutí  svědectví  a  k  rozhodnutí  otázky  o  vině.  Při  vý- 
běru porotců  obžalovaný  i  žalující,  čili  státní  zástupce 
jsou  oprávněni  zamítnouti  jistý  počet  předvolaných 
občanů  trvale,  bez  udání  příčin  a  mohou  činiti  námitky 
proti  připuštění  jiných  k  službě  porotní,  mohou-h  o 
nich  dokázati,  že  jsou  předpojatí.  Soudce  věnuje  po- 
zornost tomu,  co  právníci  přednáší;  pečuje  o  to,  aby 
svědci  byli  náležitě  zapřísáhnuti  a  vyslýcháni;  a  když 
sám  porotě  podává    souhrn    všeho,    poukazuje  na  to, 


zda-H  právníci  z  té  neb  oně  strany  učinili   tvrzení  neo- 

lávod  o  její  pc 
snaží  se  vymítiti  z  celé  záležitosti  vše,  co  by  mohlo  po- 


podstatněná;   udílí  porotě    návod  o  její  povimiosti    a 


rotce  másti;  jeho  návod  ovšem  jest  prost  předpojatosti 
a  předsudku.  Porota  pak  se  odstraní,  aby  o  záležitosti 
uvažovala  a  dohodne-li  se  jednomyslně,  její  mluvčí  o- 
hlásí  rozsudek.  Soudce  pak  učiní  výměr  trestu  jak  jest 
zákonem  předepsán.  PakHže  obviněná  osoba  jednou 
byla  pra\ddelně  výrokem  poroty  propuštěna,  nemůže 
býti  podruhé  souzena  pro  tentýž  přestupek. 

401.  Nahlédneš,  že  jest  nanejvýše  důležito  pro  zá- 
jem spravedlnosti  a  veřejného  pořádku  i  mravnosti, 
aby  i  velká  i  malá  porota  se  skládaly  z  uvědomělých  a 
počestných  občanů,  neboť  jinak  zločin  zůstane  nepo- 
trestán a  společnost  utrpí  škodu,  již  nelze  snadno  na- 
praviti. Pamatuj  si  tedy,  že  sloužiti  na  porotě  jest  jed- 
nou z  nejdůležitějších  povinností  amerického  občana 
—  povinností,  kteréž  se  nemůže  vyhýbati,  aniž  by  ne- 
poškodil obec,  jejíž  sám  jest  jednou  částí. 


XXXIX. 

Předvolby  a  "caacuB." 

402.  Řízení  strany  započíná  v  townshipech  a  war- 
dácli  a  s  činností  členů  dotyčné  strany  v  těcli  okrscích. 
Předvolby  jsou  příležitostí,  kde  všichni  členové  politi- 
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cké  strany  mohou  vysloviti  svou  vůli  a  kde  volí  dele- 
gáty do  větších  shromáždění,  jež  se  nazývají  nomi- 
načními  konvencemi.  Kdyby  to  bylo  příležité,  mohli 
by  se  sejíti  všichni  členové  strany  v  okresu  v  jednom 
místě  a  vybrati  delegáty  neb  navrhnouti  čekance  a  v 
New  Jersey  i  v  některých  jiných  státech  druhdy  se 
tak  dělo.  Avšak  townshipové  neb  ví^ardní  předvolby 
jsou  nyní  všeobecný,  poněvadž  jsou  spojeny  s  nej- 
menší nepříležitostí,  s  nejmenším  nepohodlím.  Při 
předvolbách  volí  se  delegáti  do  okresních,  kongres- 
ních  a  státních  konvencí  a  tito  delegáti,  sestoupivše  se 
v  ustanovený  den  v  konvenci,  navrhují  čekance  pro 
případné  úřady.  Každý,  kdo  jest  vohčem  v  dotyčném 
townshipu  neb  obci  a  o  němž  jest  známo,  že  při  před- 
cházející volbě  hlasoval  se  stranou,  kteráž  právě  koná 
předvolby,  jest  oprávněn  bráti  v  nich  účasť. 

403.  Poněvadž  vláda  strany  jest  nevyhnutelnou  a 
nutnou  v  zemi  svobodné,  proto  jest  povinností  každé- 
ho občana  účastniti  se  předvoleb  strany,  které  se  při- 
držuje. Pakliže  počestní  a  uvědomělí  muži  zanedbáva- 
jí předvolby,  tož  vydávají  správu  své  strany  v  ruce 
špatných  mužů.  Pro  dobro  země  jest  důležito,  aby  o- 
bě  velké  strany  politické  byly  spravovány  muži  mou- 
drými a  počestnými;  neboť  porušená  a  znemravnělá 
menšina  může  klásti  jen  slabý  odpor  většině  a  v  prav- 
dě slouží  jen  ku  posílení  a  znemravnění  většiny;  kdežto 
mocná,  poctivá  a  uvědomělá  menšina  donucuje  většinu 
vládnouti  pečlivě  a  poctivě.  Znemravnění  strany,  kte- 
ráž jest  v  menšině,  může  tudíž,  jak  vidíš,  přinésti  zemi 
velké  neštěstí. 

404.  ''Politika"  vždy  a  v  každém  svobodném  státu 
byla  svůdným  povoláním,  jemuž  se  oddávali  mnozí 
počestní  a  osvícení  muži,  kteří  toužili  po  tom,  aby  ob- 
líbené jejich  zásady  převládaly;  jiní  muži,  kteří  si 
přáli  rozmnožiti  své  soukromné  vlastmctví  a  opět  jiní, 
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kteří  byli  ovládáni  jednou  i  druhou  z  obou  těchto  po- 
hnutek. Naše  vlastní  politika  jest  méně  porušena  a 
naši  politikové  co  celek  posuzováni,  jsou  mnohem  svě- 
domitější než  bylo  a  jest  obyčejem  v  jiných  svobod- 
ných národech  v  dobách  starodávných  neb  moderních. 
Pakliže  tedy  lidé  mluví  neb  píší  o  zvláštní  porušenosti 
naší  politiky,  nemusíš  jim  úplně  věřiti.  Mezi  našimi 
politickými  vůdci  lze  se  shledati  se  značnou  dráždící 
nevědomostí  a  s  jistou  porušeností,  není  to  však  ani 
přibližně  tak  zlé  jako  v  Anglii  neb  ve  Francii;  zlobí 
nás  zlo  to  více,  poněvadž  mu  pohlížíme  tváří  v  tvář. 
Pravdou  jest.  že  politika  našich  stran  jest  uvědo- 
měleji,  méně  nepoctivě  a  počestněji  spravována  než 
politika  v  Anglii,  s  kteroužto  zemí  nejčastěji  býváme 
porovnáváni  a  že  průměr  politické  mravnosti  jest  vyš- 
ším ve  Spojených  Státech  než  v  kterémkoliv  jiném  ná- 
rodě celého  světa. 

405.  V  ideálním  státu  lid  nadaný  neomylnou  roz- 
poznávací schopností  dobra,  stále  a  bezjakéhokoKv  na- 
bádání by  volil  nejmoudřejší  a  nejschopnější  muže  za 
své  vladaře  neb  správce  a  tito  by  vždy  sledovali  směry 
pro  národ  nejprospěšnější  i  nejvznešenější.  Y  prakti- 
ckém životě  však  se  záležitosti  ty  spravují  poněkud  ji- 
nak. Lid  více  méně  jest  veden  časopisy  a  politickými 
vůdci;  muži  schopní  i  neschopní  jsou  uváděni  v  poli- 
tický život  obratnjTu  řízením  svých  přátel  aneb  vyš- 
ších náčelníků  strany,  kteří  stále  se  rozhlíží  po  schop- 
ných mužích,  kteří  by  jim  mohli  pomáhati;  prohláše- 
ní zásad  jsou  vymýšlena  a  vypracovávána  malými  ko- 
teriemi  politiků,  tak  aby  se  stala  zálibnými  lidu  a  sou- 
hlasnými se  zásadami,  jichž  prováděti  strana  si  přeje; 
a  —  abychom  se  vrátili  k  našim  předvolbám  —  dele- 
gáti zvolení  při  volbách  těch  jsou  po  většině  napřed 
vybráni  politickými  řiditeH  v  okresu  neb  distriktu,  tak 
aby  bylo  zabezpečeno  navržení  jistých  čekanců.     Tak 
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se  stává,  že  imn,  kde  několik  osob  si  j^^l^eje  navrieni  pro 
tentýž  úřad,  předvolby  jsou  jevištěm  zápasu  mezi  ni- 
mi;  a  zde  to  jest,  kde  dobři  občané  mohou  poraziti  po- 
rušeného néb  neschopného  uchazeče  ve  své  vlastni  straně. 

406.  Přípravná  práce,  již  jsem  Tobě  výše  vylíčil, 
jest  konána  v  tom,  čemu  se  říká  '^caucus''^  —  jenž  jest 
prostě  soukromnou  schůzkou  vlivu  požívajících  politi- 
ků. Je-li  caucus  věcí  dobrou  neb  zlou,  to  závisí  od 
charakteru  mužů,  z  nichž  se  skládá.  Jest  to  spůsob  po- 
litické činnosti,  jehož  používají  stejnou  měrou  nejlepší 
i  nejbídnější  politikově;  nejmoudřejší  a  nejnutnější  o- 
patření  minulých  dvanácti  let,  ku  příkladu,  jakož  i  nej- 
porušenější a  nejškodlivější  byla  projednávána  a  při- 
pravována v  caucusech  prvé  než  byla  předložena  ve- 
řejnosti; a  i  nejschopnější  i  nejhorší  naši  političtí  vůd- 
cové byli  uvedeni  v  politický  život  a  postoupili  v  něm 
skrze  tato  tichá,  tajná,  proto  však  ne  vždy  zlá  poradní 
shromáždění,  přispěním  jejich  přátel.  Y  zemi,  kde  u- 
vědomělost  jest  tak  značně  rozšířenou  a  kde  jest  tak 
vysoký  průměr  schopnosti,  zřídka  se  přihází,  aby  muž 
nějaký,  vyjma  po  dlouhé  i  skvělé  službě,  se  stal  tak 
význačně  jediným  mužem  pro  jisté  místo,  aby  ho  jeho 
strana  zachovala  a  aby  se  tak  stalo  jako  věc,  jež  se  sa- 
ma sebou  rozumí. 

407.  Yada  v  našem  poKtickém  zřízení  činí  caucus 
velmi  často  prostředkem  ku  povznesení  porušených 
mužů  v  mocné  postavení.  Tak  se  děje  v  státech  a  v 
městech,  jež  volí  mnoho  výkonných  liřadníků.  Tam 
kde  se  tak  děje,  caucus  umožňuje  porušencům  připra- 
viti hlasovací  lístek  pozůstávající  z  několika  dobrých 
mužů,  zatím  co  větší  čásť  pozůstává  z  politiků  nejniž- 
šího druhu  a  tento  hlasovací  lístek  jest  pak  vnucen 
straně  jako  "nejlepší,  jenž  mohl  býti  sestaven.  ■'  Horší 
druh  politiků  nezabývá  se  mnoho  caucusem,  kde  se 
jedná  o  navržení  kongresníka;  za  to  však  tam,  kdede- 
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set  neb  dvacet  cekanou  má  býti  navrženo,  tam  jest  pro 
ně  hojná  žeň.  Pakliže  president,  guvernér  neb  měšťa- 
nosta  má  právo  vyberu,  jmenování  a  sesazení  svých 
podřízenců,  caucus  není  více  tak  mocným  nástrojem 
v  rukou  špatných  mužů.  V  některých  našich  státech 
svého  času  voleni  kongresníci  na  všeobecném  hkiso- 
vacím  lístku;  to  jest:  jména  všech  kongresních  čekanců 
v  státu  byla  umístněna  na  jeden  lístek  a  hlasováno  o 
nich  po  celém  státu.  Však  zkušenost  ukázala,  že  cau- 
cus dával  na  lístek  hlasovací  několik  dobrých  a  mno- 
ho špatných  mužů  a  poněvadž  tak  činily  obě  strany, 
byl  následek  toho  zlý.  Často  se  tvrdívá,'  že  má-li  pre- 
sident, guvernér  neo  měšťanosta  neobmezenou  moc 
jmenovati  a  sesazovati  své  podřízen<?e,  ustanoví  špat- 
né muže.  Yšak  ani  rozhodný  nátlak  senátu  neposta- 
čuje vždy  ku  zabránění  tomu,  aby  jmenováni  byli 
zjevně  špatní  neb  neschopní  muži  a  tato  obmezující 
moc  slouží  k  tomu,  že  zakrývá  chyby  vrchního  lířad- 
níka  a  zmenšuje  jeho  zodpovědnost  lidu  spůsobem  ško- 
dUvým.  Jestiť  lépe  ukáže-K  president,  guvernér  neb 
měšťanosta  jmenováním  špatných  mužů  zjevně  svůj 
charakter,  neboť  pak  si  získá  nenávisť  lidu  a  pozbude 
vyhlídky  na  znovuzvolení,  zatím  co  caucus  jest  při- 
praven o  svou  moc  konati  zlé. 

408.  i^estyď  se  aneb  nestrachuj  se  navštěvovati  cau- 
cusy  až  nastane  doba,  kdy  budeš  bráti  ličasť  v  politi- 
ce, nýbrž  buď  pamětUv  toho,  že  lze  špatné  muže  a  špat- 
ná opatření  porážeti  v  cancusech  stejně  dobře  jako  při 
předvolbách.  A  jako  zdravé  pravidlo  činnosti  v  stra- 
ně pamatuj  si,  že  kdykoliv  vzdor  Tvým  snahám  strana 
Tvá  navrhla  špatného  muže  pro  některý  úřad.  povin- 
ností Tvou  jest  zjevně  proti  němu  hlasovati,  neboť  jest 
pro  stranu  Tvou  lépe,  aby  byla  poražena  navrhne-h 
špatné  muže,  než  aby  s  nimi  zvítězila.  Kdykoliv  se 
politická  strana  stane  nástrojem   porušených    neb  ne- 
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vědomých  mužů,  nalézá  se  v  nebezpečí  nikoliv  dočas- 
né, nýbrž  trvalé  porážky.  Pakliže  obě  strany  navr- 
hnou špatné  muže  pro  některý  úřad,  jest  lépe,  aby  Tvá 
vlastní  strana  byla  poražena,  neboť  v  tom  případě  ne- 
ní zodpovědnou  za  zlosprávu  a  vůdcové  Tvé  strany 
mohou  zmoudřeti  z  porážky.  Proto:  čím  více  Ti  jest 
záleženo  na  úspěchu  vlastní  strany,  tím  íiorlivěji  vy- 
škrtávej  jména  špatných  mužů  ze  svého  hlasovacího 
lístku  prvé  než  se  k  volebnímu  osudí  ubíráš. 


XL. 
O  důležitosti  a  povinnostech  menšiny. 

409.  První  povinností  menšiny  jest:  státi  se  většinou. 

410.  Menšina  může  býti  stejně  dobře  v  právu  jako 
většina;  a  pakliže  jest  v  právu  a  setrvává-li  v  hlásání 
svých  zásad  a  jsou-li  její  vůdcové  dosti  schopní,  aby 
mohli  vyznačiti  a  sledovati  praktický  a  ústavní  směr  a 
setkati  se  se  svými  protivníky  před  lidem  v  argumen- 
taci, shledá  se  strana  ta  po  čase  ve  většině.  Neboť: 
^'Kd  správně  jsa  poučen,  vždy  přeje  právu."  Dlouhé 
debatování  o  otázce  zrušení  otroctví  to  dokazuje  .•Prv- 
ní protivníci  otrokářství  nebyh  praktickými  politiky, 
nýbrž  morahsty;  oni  požadovali  bezodkladné  a  bezvy- 
minečné  osvobození  otroků,  poněvadž  otroctví  bylo 
nespravedlivé  a  nespravedhvost  má  býti  za  každou  ce- 
nu odčiněna.  Tito  znamenití  muži  měíi  jen  nepatrného 
přímého  vlivu  na  praktickou  politiku  —  neboť  odpo- 
vědí na  jejich  požadavek  bylo,  že  ústava  zapovídá  za- 
sahování v  otroctví  tam,  kde  toto  již  jest  zavedeno. 
Oni  pak  s  obdivuhodnou  zmužilostí  a  vytrvalostí  roz- 
hlašovali lidu  děsnou  hanebnost  otroctví.  Političtí 
vůdcové  menšiny  uchopili  se  však  naskytnuvší  se  pří- 
ležitosti a  v  době  příhodné  vytkli  si  politický  směr 
vzhledem  k  otázce    otrokářské  —  směr  to,    jeiiž  byl  i 
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praktickým  i  ústavníni.  Vyslovili  se:  ''Nechceme  se 
dotknouti  otroctví  v  tecli  státech,  kde  ho  stává  —  to 
bvlo  by  protiústayiií;  požadujeme  však  aby  nebylo 
rozšiřoyáno  na  území,  kteráž  jsou  ovládána  vládou 
spolkovou."  S  tímto  programem  odvolali  se  k  lidu  a 
poněvadž  program  ten  byl  i  v  právu  i  praktický  a  ú- 
stavní  a  poněvadž  menšina  měla  velmi  schopné  vůd- 
ce, kteří  ochotně  s  protivníky  svými  se  pouštěli  ve  ve- 
řejnou debatu,  ^roto  svým  časem  dosáhli  dokonale  zá- 
konitého politického  vítězství. 

-til.  Menšina  jest  opovržení  hodná  a  musí  se  mi- 
nouti lispěchem,  nemá-li  ani  zásad  ani  určitého  směru, 
jimiž  by  čelila  většině  a  spoléhá-li  se  na  to,  tupiti  pro- 
tivníky aneb  pouze  kritisovati  chyby  a  poklesky  větši- 
ny. Nebuoť  v  takovém  případě  —  není-li  většina  neo- 
byčejně porušenou  a  neschopnou,  lid,  poznávaje,  že 
nejedná  se  o  žádnou  zásadu,  promine  její  přestupky  a 
zachová  ji  v  moci,  když  již  ze  žádné  jiné  příčiny,  tož 
z  pouhého  konservatismu,  jenž  jest  jednou  z  nejcen- 
nějších vlastností  u  lidu  svobodného.  Aniž  lid  v  tom 
ohledu  jedná  nepra  vně,  neboť  nenmže-li  mejišina  vy- 
stoupiti s  uspokojivým  směrem  neb  zásadami,  zápas 
její  jest  pouze  zápasem  o  úřady  a  s  tím  hd  má  jen  ma-. 
lých  sympathií. 

412.  Obyčejně  lid  u  svých  panovníku  neb  správců 
rychleji  odmítá  neschopnost  než  porušenost,  leda  že 
by  tato  nabyla  rozměrů  sprosté  loupeže.  Neschopnost 
a  porušenost  však  obyčejně  kráčejí  spolu  ruku  v  ruce. 
Ale  nejsilnějším  odvoláním  se  menšiny  k  americkému 
lidu  jest  odvolávání  se  proti  nespravedlnosti;  a  strana 
v  moci  se  nalézající  může  pojednou  ztratit  volbu  a  se- 
znati, že  jest  náhle  opuštěnou  od  nejsilnějších  svých 
podporovatelů,  přimlouvá-li  se  za  takové  opatření,  ja- 
kým byl  tak  zvaný  ''Foland  GagLaw/'  o  němž  se  mě- 
lo za  to,  že  napadá  svobodu  tisku. 
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413.  Silná  a  schopná  menšina  jest  velmi  důležitou 
částí  zákonodárného  sborn.  Její  povinností  jest  zkou- 
mati a  kritisovati  návrhy  a  činy  strany,  kteráž  má  moc 
v  rukou;  podrobně  prohlížeti  peněžní  povolení;  odha- 
lovati její  neschopnost,  její  uchvacování  moci;  v  po- 
směch uváděti  její  poklesky  a  vzpírati  se  všem  poku- 
sům o  vydávání  špatných  zákonů.  Tam,  kde  menšina 
jest  silnou  co  do  počtu  hlasů  a  má  schopné  vůdce, 
tam  jest  prvním  následkem  její  bdělosti,  že  strana, 
kteráž  má  moc  v  rukou,  stane  se  pečlivější  ve  správě 
i  ve  vydávání  zákonů  a  tím  jest  prospěno  jen  celé  ze- 
mi; a  druhým  účinkem  jest,  že  se  k  menšině  připojují 
nejneodvislejší  a  nejschopnější  členové  většiny  a  taK- 
to  —  je-li  většina  neschopnou  aneb  porušenou  —  při- 
pravují mysl  lidu  ku  změně  v  době  voleb. 

414.  Naproti  tomu  tam,  kde  zákonodárné  menšině 
se  nedostává  schopnosti  a  státnictví  a  kde  ona  činí 
pouze  fakciésní  aneb  nepatrnou  oposici,  snadno  upadá 
v  opovržení  u  lidu  a  poškozuje  své  vlastní  vyhlídky 
na  politický  úspěch. 


XLI. 
O  vládách  městských. 

415.  Město  jest  politickou  korporací  stvořenou  státy 
a  spravovanou  dle  charteru  sestaveného  státním  záko- 
nodárstvem, kterýž  sborem  zákonodárným  libovolně 
může  býti  měněn  neb  i  odvolán.  Tento  charter  před- 
pisuje povinnosti  a  objasňuje  moci  správců  právě  tak 
jak  to  činí  kterákoliv  jiná  politická  ústava. 

416.  Pod  naší  politickou    soustavou  města    se  stala 


jiná  se  životem  obyvatelstva  a  proto  jest  tu  poměrně 
větší  možnost  porušenosti  a  špatného  hospodářství;  za 
druhé:  městské  chartery  skoro  bez   výminky  rozdělují 
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moci  a  zodpovědnost  mezi  rady  neb  komise  a  tak  činí 
lidn  nemožným  vypátrati  původce  porušenosti  neb 
špatného  liospodářství  a  potrestati  jich  i  pak.  jsou  li 
známi. 

•4-17.  Obyvatelé  města  jsou  záA-islí  od  svých  lístřed- 
nícli  politickycli  autorit  pokud  se  jedná  o  zřizování,  o- 
pravování  a  čistění  ulic:  o  pravidlování  |iolicie;  o  od- 
straňování nešvarů;  o  ochranu  vůči  ohni;  o  přijímání 
a  provádění  zdravot^iickych  nařízení;  o  udílení  povo- 
lení ku  prodeji  lihových  nápojů;  o  zřizování  veřejných 
tržišť;  o  pravidlování  pouličních  drah  a  plynovodu;  o 
dodávku  vody;  o  správu  parků  a  jiných  veřejných 
míst;  o  pečování  o  chudé;  o- správu  nemocnic  a  veřej- 
ných škol;  o  dozor  na  přístaviště,  je-li  město  přístav- 
ním: i  pokud  se  jedná  o  mnohé  jiné  věci.  z  nichž  ně- 
které mimo  niěsto  každý  občan  koná  sám  pro  sebe  a- 
neb  jež  jsou  konány  soukrouinou  podnikavostí  občanů 
spolčených  za  tím  účelem  a  z  nichž  jiné  zase  jsou  při- 
kázány úřadům  okresním,  townshipovým  aneb  škol- 
ních okrsků,  z  nichž  každý  samostatně  a  přímo  jest 
zodpovědným  lidu.  Mimo  to  všechny  veřejné  práce  v 
městě  jsou  konány  ve  velkých  rozměrech  a  vyžadují 
velmi  velkých  výloh  u  poro^mání  s  výlohami  v  kraji- 
ně venkovské.  Posléze  obyvatelstvo"  města  jest  méně 
stejnorodé  co  do  své  povahy  než  (obyvatelstvo  krajiny 
venkovské;  průměr  chudoby  jest  mnohem  větší;  po- 
čet lidí  žijících  od  ruky  k  ústům  jest  větší;  ])růměrné 
pohodlí  jest  menší;  závislá  čásť  obyvatelstva  jest  mno- 
hem četnější.  Zatím  málo  aneb  nic  není  ponecháno  li- 
du na  rozh(,)dování  v  menších  subdivisích  —  ve  war- 
dách  a  školních  distriktech  a  lid  stává  se  takto  politi- 
cky nevědomějším. 

418.  Za  takf)výcli  okolností  jest  vehce  důležito.  aby 
ústřední  moc,  kteréž  tak  mnoho  jest  vykázáno,  byla 
jasně  viditelnou  lidu,  tak  aby   ji  vždy  a    snadně  mohl 
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poháněti  k  zodpovědnosti.  Celá  výkonná  moc  a  zod- 
povědnost měla  by.bvti  dána  jednomu  nmži,  měšťano- 
stovi  —  poněvadž  by  pak  každý  občan,  jenž  by  měl 
příčin  ku  stížnostem,  věděl,  komu  má  přičísti  vinu. 
Měšťanosta  měl  by  míti  moc  ustanovovati  všechny 
své  podřízence,  poněvadž  jen  takto  jich  může  donu- 
covati ku  konání  jejich  povinností.  Výkonná  moc  — 
to  jest:  vykonávání  zákonů  —  neměJa  by  v  žádných 
podrobnostech  městskou  radou  na  se  brána  býti;  ne- 
boť jest  to  nejúrodnější  zřídlo  porušenosti.  Městská 
rada,  kteráž  jest  zákonodárstvem  města,  měla  by  býti 
sborem  na  členy  četným,  tak  aby  každý  radní  byl  o- 
sobně  znám- svému  voličstvu,  jež  nemá  býti  příliš  čet- 
né a  kteréž  by  jej  pak  mohlo  příměti,  by  dbal  jeho, 
voličstva,  zájmů  i  potrestati  jej  za  zanedbání  neb  po- 
rušenost. Posléze  soudy  v  městě  měly  by  se  těšiti  vel- 
mi vysokému  charakteru  a  ani  soudcové  ani  smírčí 
soudcové  neměli  by  býti  voleni,  nýbrž  ustanovováni 
—  snad  guvernérem  státu  —  a  sice  na  doživotí  aneb 
na  tak  dlouho,  pokud  se  patřičně  chovají  a  měli  by 
býti  velmi  dobře  placeni.  Při  takové  soustavě  vláda 
městská  vždy  by  byla  zodpovědnou  vůli  obyvatelstva, 
kteréž  by  mohlo  ztrestati  marnotratnost,  neschopnost 
aneb  jakýkoliv  jiný  druh  špatného  hospodářství  při 
každé  volbě  kdykoliv  by  si  toho  přálo  a  na  každý  spů- 
sob  by  si  mohlo  pojistiti  tak  dobrou  vládu,  jaké  by  si 
jen  přálo.  Přeji  si  také,  abys  pamatoval,  že  tam,  kde 
velká  moc  jest  dána  výkonnému  úřadníku,  schopní 
muži  nalézají  zálibu  v  takovém  místě  a  budou  se  o  ně 
ucházeti,  neboť  schopní  nniži  rádi  vykonávají  moc. 
Učiníš-li  však  z  guvernéra  neb  měšťanosty  pouhou  lout- 
ku a  dáš-li  skutečnou  moc  jiným,  úřad  dotyčný  upadne 
v  opovržení. 

419.   Skoro  všechny  naše  vlády    městské  jsou  zalo- 
ženy na  zásadách,  jež  se  přímo  protiví    zásadám,  kte- 
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réž  jsem  vjše  byl  vytknul.  Yjkonné  moci,  jež  by  mě* 
ly  býti  soustředěny  na  měšťanostovi,  jsou  rozvrženy 
mezi  různé  rady  a  komise  a  jsou  takto  rozplýtvány. 
Městská  rada  jest  obyčejně  tělesem  máločlenným; 
soudcové  a  smírci  soudcové  jsou  voleni  spolu  s  vel- 
kým počtem  výkonných  úřadníků;  různé  části  vj-kon- 
né  moci  nalézají  se  v  držení  úřadu  na  nestejnou  dobu 
a  lid  nemůže  nikdy  při  jediné  volbě  odstraniti  všechny 
úřadníky,  kteří  měh  účasť  v  zlosprávě;  a  voličové  po- 
znavše tuto  svou  neschopnost  a  jsouce  mimo  to  nuce- 
ni hlasovati  pro  velký  počet  úřadníků,  o  jichž  charak- 
teru a  schopnostech  přesvědčiti  se  nemohou,  ihned  po- 
zbývají všeho  zájmu  ve  veřejných  záležitostech  a  po- 
nechávají pohtickou  moc  darebákům  a  jejich  nástro- 
jům. Měšťanosta  města  jakým  jest  New  York,  jsa  na- 
dán mocemi,  jež  náleží  úřadu  tomu,  měl  by  autoritu 
a  patronáži  skoro  se  rovnající  oněm  presidenta  Spoje- 
ných Států  a  o  úřad  ten  zápolili  by  nejschopnější  mu- 
ži. Poněvadž  však  nemá  žádné,  aneb  jen  malé  moci, 
muži  v  skutku  schopní  si  úřadu  toho  nepřejí. 

420.  Vlády  městské  jsou  také  zbytečně  činěny  slo- 
žitými a  porušenými  tím,  že  vykonávají  některé  po- 
vinnosti, kteréž  by  dobře  mohly  býti  ponechány  sou- 
kromnému  úsilí.  Ku  příkladu:  společnosti  pojišťující 
proti  ohni  mohly  by  spravovati  hasičský  odbor  mno- 
hem laciněji  i  účinněji  než  vláda  politická.  Otázka  u- 
dílení  povolení  ku  provozování  živnosti  hostinské  zce- 
la dobře  by  mohla  býti  ponechána  rozhodování  lidu 
ve  wardách.  Čistění  ulic  snad  také  by  mohlo  býti  po- 
necháno wardám,  ačkoliv,  poněvadž  to  má  co  činiti  s 
všeobecným  zdravím,  nebylo  by  to  možné,  pakliže  by 
městská  vláda  nepřevzala  nejen  dohlídku  nad  ulicemi, 
ale  i  pokutování  těch  autorit  wardních,  jež  by  zane- 
dbaly svou  povinnost.  Posléze  město  by  nemělo  vlast- 
niti tržiště,  přístaviště  aneb  jakýkoliv  jiný  majetek,  je- 
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hož  používají  soukromníci.  Městská  viáda  měla  bj  o* 
všem  vykonávati  právo  policejní  a  dohlídku,  ona  však 
nemůže  vlastniti  ani  sj)ravovati  s  užitkem  a  úspěchem 
takový  majetek. 

421.  Pamatuj eš-li  si  co  jsi  četl  o  decentralizaci  a  o 
zodpovědnosti  výkonného  iiřadníka,  uvidíš  jakým  spů- 
sobem  městské  vlády  mohou  býti  opraveny:  předně 
jich  zbavením  práce,  kterouž  nemohou  dobře  vykoná- 
vati a  za  druhé  tím,  že  moc  i  zodpovědnost  se  vloží 
na  měšťanostu.  Hlavně  jest  zapotřebí  poskytnouti  lidu 
možnost  snadno  a  najednou  změniti  celou  správu;  pak 
mohl  by  opravdu  ztrestati  zlosprávu  —  a  bezpochyby 
by  tak  vždycky  učinil,  kdykoliv  by  pocítil,  že  jej  uti- 
skuje aneb  uráží:  neboť  massy  lidu  mají  životní  zájem 
v  slušně  dobré  vládě  a  nevyhnutelně  ji  dosáhnou,  je-li 
ústrojí  vlády  tak  sestaveno,  aby  lid  mohl,  chce-li  tak 
učiniti,  u  volebního  osudí  ztrestati  neschopné  neb  po- 
rušené své  správce. 

XLII. 
O  některých  vadách  v  našich  státních  ústavách. 

422.  Yelkou  vadou  většiny  našich  státních  ústav, 
jest,  že  dovolují  a  v  některých  případech  činí  nutným 
vydávání  zvláštních  zákonů.  Tím  jsou  míněny  záko- 
ny, jež  udělují  zvláštních  výsad  jistým  osobám.  Vě- 
nuj eš-li  věci  té  okamžik  úvahy,  seznáš,  že  tam,  kde 
takové  výsady  se  udělují,  na  zákonodárstvo  se  činí  ú- 
toky  se  strany  úklady  strojících  a  nesvědomitých  lidí, 
kteří  vyhledávají  výsad,  jež  poškozují  lid;  že  spolu 
soutěžící  korporace  stojí  nepřátelsky  proti  sobě  před 
zákonodárstvem  a  že  se  uchylují  ku  podplácení,  aby 
dosáhly  svých  záměrů  aneb  zmařily  záměry  svých 
protivníků  a  že  tam,  kde  se  jedná  o  dokonale  slušné 
věci,  lidé  musí  se  podvoliti  zbytečným  vydáním  a  ne- 
snázím, chtí-li  nabýti  zvláštní  výsady. 


423.  Cokoliv  kteříkoliv  obča/íié  aiieb  kterákoliv  spo- 
lečnost 7nohou  právern  činiti,  to  mohou  činiti  pod  všeo- 
becnými zákony^  jež  se  stejné  dotýkají  všech  ostatních 
občanů.  Tak  by  měl  každj  stát  iníti  zřetelně  zpraco 
vanj  všeobecný  zákon  železniční  a  jiné  všeobecné  zá- 
kony, pod  niiniž  by  všechny  druhy  koi-poračních  pod- 
niků mohly  býti  prováděny,  aniž  by  bylo  zapotřebí  u- 
dělovati  zvláštních  výsad;  a  ústava  měla  by  zákono- 
dárstvu zapovídati  vyhovovati  neb  věnovati  pozornost 
jakékoliv  žádosti  za  jakoukoliv  zvláštní  výsadu. 

424.  Jinou  povážlivou  vadou  většiny  našich  státních 
ústav  jest  to,  že  zasahují  v  moc  guvernéra  jmenovati 
své  podřízence  v  odboru  výkonném  a  že  takto  sesla- 
bují  zodpovědnost  a  spůsobují  zmatek  u  vládě.  I  šerif 
jest  v  každém  okresu  volen,  kdežto  by  měl  býti  jme- 
nován guvernérem.  On  jest  guvernérovým  poručíkem 
v  okresu;  on  jest  úřadníkem,  jenž  v  případě  vzbouření 
aneb  nepokojů  jest  oprávněn  povolati  do  služby  obča- 
ny a  s  nimž  ve  všech  takových  případnostech  guver- 
nér jedná.  Jeho  úřad,  jenž  jest  v  pravdě  velmi  vyso- 
ký a  zodpovědný  jest  nyní  ponížený  a  uvésti  ve  spoje- 
ní s  nim  velké  příjmy,  jest  ode  dávna  jednou  z  nej- 
přednějších snah  politických  kořistníků. 

425.  Jinou  velkou  vadou,  s  níž  se  skoro  ve  všech 
našich  státních  ústavách  shledáváme,  jest  to,  že  donu- 
cují Hd  voliti  soudce  a  porušovati  souay  i  snižovati  je- 
jicn  vážnost  a  autoritu. 

426.  A  jinou  velkou  vadou  státních  ústav  jest,  že 
obmezují  moc  lidu  v  okresích  a  townshipech  odpírati 
povolení  ku  provozování  živnosti  hostinské,  přijímati 
nařízení  o  nucené  návštěvě  škol  a  vykonávati  jiné  vě- 
ci, k  nimž  by  lid  měl  býti  oprávněn.  Takto  ústava 
chybuje,  činíc  příliš  přísnými  všeobecná  pravidla,  pod 
nimiž  lid  žije. 
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XLIIL 

Ó  territoriioh  či  územich,  veřejné  p&dé,  koloniích  á 
patrném  osudu. 

427.  Jednou  z  našich  největších  i  nejdůležitějších 
politických  záštit,  jest  bez  odporu  naše  vlastnictví  vel- 
ké rozlohy  veřejné  půdy  a  obezřetný  i  štědrý  spůsob, 
jakýmž  pozemky  ty  učiněny    osadnictvu  přístupnými. 

428.  yiáda  spolková  jest  původním  vlastníkem  la- 
dem ležících  a  neosazených  pozemků  —  i  těch,  jež  le- 
ží v  territoriích  čili  územích  i  těch,  jež  leží  v  obvodu 
států  již  utvořených.  Ona  bezplatně  darovala  každému 
státu  velké  množství  této  půdy,  aby  ji  bylo  používáno 
na  prospěch  škol  veřejných  i  hospodářských;  ona  oby- 
čejně dává  státu  všechny  bažinaté  a  zaplavené  pozem- 
ky, jež  se  nalézají  v  obvodu  jeho  hranic  a  jež  byly  ve- 
řejnými neb  kongresními  pozemky  v  dobu  jeho  připu- 
štění do  Unie;  a  ona  dává  každému  osadníku  sto  a  še- 
desát akrů  z  vyměřené  půdy  zdarma,  vyjma  nepatrný 
poplatek  za  průkaz  o  skutečném  osazení  a  nerušeném 
obdělávání.  Ona  také  průběhem  několika  let  dala  vel- 
ké rozlohy  půdy  železničním  společnostem  s  podmín- 
kou, že  musí  zříditi  a  v  chodu  udržovati  železnice  skrze 
tuto  půdu  vedoucí  a  takto  ji  učiniti  přístupnou  osazo- 
vání. 

429.  Politická  výhoda  našeho  vlastnictví  tak  velké- 
ho množství  nevzdělané  půdy  spočívá  v  tom,  že  na 
mnohá  léta  ponechává  otevřeno  širé  pole  pro  úsilí  do- 
brodružnější, podnikavější  a  nejklidnější  části  našeho 
obyvatelstva.  Najmutý  dělník,  jemuž  se  zhnusil  stav 
závislosti,  nemá  žádného  útulku  v  hustě  osazeném  stá- 
tu evropském  i  nezbývá  mu  nic  než  vystěhování  se  do 
vzdálené  země  a  vzdání  se  vlastní  národnosti.  To  ne- 
mělo by  zdržeti  Evropčana  od  vystěhování;  ale  ame- 
rický dělník  jest  šťastným,  že  nemusí  opouštěti  svou 
vlast,  nýbrž  může  se  pod  ochranou  její  vlajky  a  záko- 
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nů  usaditi  na  veřejné  půdě  a  tu  s  velmi  malým  kapi- 
tálem nabyti  alespoň  nezávislosti  a  možná  i  něčeho  ví- 
ce. ^N^emusí  se  obávati  nerovn/ch  neb  cizích  zákonů, 
neboť  nejvzdálenější  západní  území  jest  ovládáno  kon- 
gresem na  základě  dobře  vymezených  zásad  a  stává  se 
státem  když  bylo  nabylo  dostatečného  obyvatelstva. 
Vlajka,  jež  vlaje  nad  nim,  vymáhá  pokoj  a  pořádek  a 
celá  moc  spolkové  vlády  jest  hotova  učiniti  jeho  život 
a  majetek  bezpečným. 

430.  Uzemí  jest  politicky  organisováno  svolením 
kongresu;  jeho  guvernér  a  jiní  výkonní  úřadníci  a 
soudcové  jsou  ustanovováni  presidentem;  ono  má  zá- 
konodárstvo, kteréž  vydává  zákony  týkající  se  míst- 
ních záležitostí,  ale  kongres  jest  oprávněn  zamítnouti 
kterýkoliv  z  těchto  zákonů.  Obyvatelé  volí  delegáta, 
kterýž  je  zastupuje  v  kongresu,  ale  nemá  žádný  hlas. 
Jeho  povinností  jest  pověděti  národnímu  zastupitelstvu, 
v  němž  zasedá,  jaké  jsou  potřeby  obyvatelstva,  jež  za- 
stupuje. Když  obyvatelstvo  některého  území  si  přeje 
utvořiti  stát,  jest  mu  kongresem  dovoleno  zpracovati 
a  přijmouti  ústavu.  Tato  předloží  se  kongresu  ku  pro- 
zkoumání a  schválení  a  kongres  může  zamítnouti  ústa- 
vu a  tak  odepříti  utvoření  státu;  z  tohoto  rozhodnutí 
není  odvolání  leda  ku  jinému  kongresu.  Některá  úze- 
mí, jako  ku  příkladu  Colorado,  žádala  kongres  několi- 
kráte za  připuštění  do  řady  států.  Obyvatelstvo  území 
nehlasuje  pro  presidenta. 

431.  Dosud  byli  jsme  šťastnými  pokud  se  jedná  o 
získávání  území,  neboť  jsme  nabyli  krajů  jen  málo  o- 
by dlených  a  podnebím,  půdou  i  jinými  přírodními 
vlastnostmi  dobře  spůsobilých  pro  úspěšné  usazování 
se  našich  vlastních  farmerů  a  řemeslníků.  Takto  nejen 
naše  zákony,  nýbrž  —  což  jest  nekonečně  důležitější, 
—  i  naše  mravy  a  obyčeje  snadno  byly  přeneseny  do 

•u. 
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nových  těchto  zemí  i  učiněn j  tam  panujícími;  a  jed- 
ním z  největších  našich  národních  štěstí  jest,  že  s  ne- 
důležitými místními  rozdíly,  vzdor  obrovské  rozloze 
našich  hranic  přece  jen  jsm.e  sourodým  lidem  —  to 
jest:  národem,  jehož  součástky  neb  živly  jsou  si  po- 
dobny, nejen  v  řeči,  ale  i  v  návyku,  obyčejích,  spůso- 
bech,  v  myšlení  i  jednání. 

432.  Budeš-li  jasně  o  tom  přemýšleti,  seznáš,  že  če- 
ho nám  třeba  pro  budoucnost,  není  více  lidu,  nýbrž  ví- 
ce půdy.  Kdybychom  nedostali  žádného  dalšího  pří- 
bytku obyvatelstva  z  Evropy,  jsme  nyní  tak  četní  a 
tak  prospívajícími,  že  náš  číselný  vzrůst  bude  velmi 
rychlý.  Bude  se  nám  však  stále  dostávati  velkého  po- 
čtu evropských  přistěhovalců  a  tito,  kteří  snadno  se 
vpraví  v  naše  návyky,  jsou  vítaným  příbytkem  a  rych- 
le se  stávají  částí  nás  samých.  Pro  jejich  potomky  i 
naše  bylo  by  velkou  výhodou,  kdybychom  mohli  zí- 
skati ještě  více  neobydleného  aneb  slabě  osazeného  ů- 
zemí,  předpokládaje,  že  by  tyto  nové  kraje  svým  pod- 
nebím a  plodinami  byly  spůsobilé  pro  osazování  se 
našeho  lidu.  Pakliže  tedy  lidé  užívají  fráze:  "Patrný 
osud",  míní  tím  — ■  pakliže  při  tom  vůbec  uvažují  — 
nikoliv  že  bychom  měli  neb  mohli  bez  uškození  sobě 
samým,  nečiníce  žádného  rozdílu,  zabírati  všechny 
sousedící  s  námi  státy,  nýbrž  že  jest  částí  naší  přiroze- 
né a  zdravé  politiky  přivlastniti  si  pro  potřebu  našeho 
vlastního  lidu  všechny  ladem  ležící  krajiny  poblíž  na- 
šich hranic. 

433.  Jest  patrno,  že  připojení  tropických  ostrovů 
jako  jsou  Kuba,  San  Domingo  aneb  skupina  ostrovů 
Havajských,  nespadá  v  obor  této  politiky,  neboť: 
1.  Země  ty  mají  již  slušně  četné  obyvatelstvo.  2.  Oby- 
vatelstvo jest  cize  našemu  plemenem  a  všemi  svými 
zvyky  a  obyčeji  právě  tak  dobře  jako  řečí.  3.  Ostrovy 
ty fó  nejsou  příhodný,  aby  poskytly  domov  našim  far- 
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meťům  a  řemeslníkům;  naopak:  jejich  plodiny  jsou 
pěstovány  na  statcích,  kde  několik  plantážn:ka  za- 
městnává za  nízkou  mzdu  velký  počet  sprostých  děl- 
níků *a  potřebují  jen  málo  uvědomělých  řemeslníku  — 
aniž  by  průmysl  jejich  jiným  spůsobem  mohl  býti  vý- 
nosně provozován.  Konečně:  Lid,  kterýž  bychom  mu- 
seli přijmouti  se  zemí,  zabravše  tyto  ostrovy  aneb  hu- 
stě obydlené  části  Mexika,  není  povahou  ani  vycho- 
váním spůsobilým  pro  povinnosti  amerického  občan- 
ství, a  poněvadž  oni  drží  zemi,  jest  jen  nepatrné  mož- 
nosti, že  by  se  přispůsobih  nám.  Xa  druhé  straně  ne- 
mohli bychom  s  bezpečností  pro  nás  samotné  odpírati 
jim  politických  práv,  kdybychom  je  učinili  částí  naše- 
ho politického  tělesa.  Protiví  se  naší  politické  theorii 
držeti  uzemí  vyjma  s  očekáváním,  že  se  v  brzku  sta- 
nou státy;  neboť  jinak  by  místní  samospráva  byla  zkra- 
cována a  správa  spolková  by  neslušně  rozmnožovala 
svou  patronáži  a  prostředky  ku  porušování. 

4:34:.  Poněvadž  chceme  půdu  a  nikoliv  lid,  rozumná 
politika  nás  nabádá  nezabírati  uzemí,  jež  již  má  ne- 
odvislé  a  slušně  četné  obyvatelstvo.  Yšak  rozumná 
politika  nás  také  nabádá  pěstovati  důvěrné  a  přátel- 
ské styky  s  našimi  sousedy;  a  to  můžeme  učiniti  s pro- 
spěchem pro  nás  stejně  dobře  jako  pro  ně  tím,  že  zří- 
díme největší  svobodu  obchodní  výměny  s  nimi.  Ob- 
chod činí  jisté  a  věrné  spojence;  a  kdybychom  byli 
dosti  moudrými  zachovávati  úplně  svobodný  obchod 
s  Kanadou  a  Mexikem,  s  ostrovy  Sandwičskými,  se 
San  Domingo  a  Hayti  i  s  Kubou  —  stane-h  se  tento 
ostrov,  jak  jest  pravděpodobno,  neodvislým  od  Špa- 
nělska —  značně  bychom  rozšířili  vlastní  obchod  a  mě- 
li bychom  uzívá/d  všech  těch  zemí,  aniž  bychom  měli 
zodpovědnost  jejich  ovládání.  Shledali  bychom  je  o- 
chotnými  i  věrnými  spojenci  v  případě  války  a  naše 
vlastní  jednání  s  nimi  uchránilo  by  jich  před  útoky  ev- 
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řopskjch  mocí.  Tímto  spůsobem  —  rád  bych  abys  to- 
mu věřil,  —  nejlépe  bychom  vyplnili  ne-li  náš  ''patr- 
ný osud",  tedy,  což  jest  mnohem  důležitějšího,  naší 
"Patrnou  povinnost"  vůči  těmto  slabším  naším  souse- 
dům. 

XLIY. 
Až  nás  bude  sto  millionůé 

435.  Cím  větším  jest  stroj,  tím  více  jest  záleženo  na 
tom,  aby  byl  sestaven  na  základě  rozumných  zásad 
mechanických  a  aby  byl  pečlivě  řízen  v  souhlasu  se 
zákony,  dle  nichž  byl  sestaven;  neboť  poškození  stro- 
je, jenž  váží  sto  tun  a  ve  všech  svých  částích  s  velkou 
rychlostí  se  pohybuje,  jest  mnohem  osudnější  než  po- 
lámání se  ručního  stroje,  jehož  momentům  jest  nepa- 
trné, třeba  i  rychlost  jeho  hybnosti  byla  velká. 

436.  Co  jest  v  tomto  ohledu  pravdou  o  stroji,  jest 
stejně  pravdou  o  státu  neb  národu.  Cím  lidnatějším 
se  stává  a  čím  rozsáhlejším  jest  jeho  území,  tím  neo- 
vládnutelnějším  se  stává,  tím  rušivějším  Jest  každé 
tření  se  jednotlivých  částí  a  tím  závažnější  jest,  aby 
jeho  správcové  neb  vladaři  byli  přinucováni  těsně  se 
přidržovati  zásad,  na  jejichž  základě  vláda  jeho  byla 
zřízena. 

437.  Základní  a  nejživotnější  zásadou  na  níž  politi- 
cká naše  soustava  zbudována,  jest  zásada,  již  naz3rvá- 
me  decentralizaci^  kteroužto  povinnosti  uložené  lidem 
na  jeho  správce  jsou  rozvrženy  mezi  několik  rozdíl- 
ných vlád,  z  nichž  každá  působí  neodvisle  ve  svém 
vlastním  oboru,  jež  však  všechny  se  podřizují  jednomu 
všeobecnému  neb  organickému  či  ústroj nému  zákonu, 
kterýž  u  nás  nazýváme  spolkovou  ústavou  a  jež  jsou 
tak  zřízeny,  aby  souladně  pracovaly  za  jedním  spo- 
lečným účelem. 
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438.  Y  jiných  oddílech  tohoto  spisku  jsi  seznal,  jak 
toto  rozvržení  mocí  jest  v  naší  politické  soustavě  pra- 
vidlováno  i  vysvětlil  jsem  Ti,  že  ono  má  zjevně  vytče- 
né účele:  to  jest:  ponechati  pokud  možno  nejvíce  sou- 
kromné  podnikavosti  a  důmyslnosti  Hdu;  ponechati 
lidu  také  v  menších  politických  subdivisích  přímé  spra- 
vování jeho  menších  neb  místních  záležitostí  a  tak  ho 
učiti  neodvislosti,  samosprávě  a  obecnomyslnosti;  za 
druhé:  umožniti  Kdu  snadné  kontrolování  a  střídání  je- 
ho správců  při  pravidelných  volbách  a  učiniti  to  v 
jednom  místě,  aniž  by  se  proto  musela  znepokojovati 
celá  země;  za  třetí:  poskytnouti  lidu  v  jeho  různých 
podřízených  vládách  tvrze  oproti  možnému  uchvati- 
telst\^  moci  se  strany  spolkových  správců  a  ve  vládě 
spolkové  záruku  míru,  pořádku  a  svobodné  výměny  i 
společného  styku  ve  všech  částích;  za  čtvrté:  sprostiti 
ústřední  čih  spolkovou  vládu  velkého  množství  po- 
drobností, dozor  na  něž  by  činil  vládu  tu  těžkopádnou, 
neúčinnou  a  tyranickou  a  nebezpečně  by  rozmnožoval 
nebezpečí  patronáže  spolkových  vládců  a  jejich  moc 
ku  porušování  lidu;  a  posléze:  umožniti  lidu  různých 
států,  okresů,  ano  i  townshipů,  aby  se  —  v  každé  kra- 
jině samostatně  —  rozhodnul  pro  místní  regulace  a  zá- 
kony, jež  nejlépe  vyhovují  jeho  návykům  a  obyčejům 
—  kteréžto  zákony  však  vesměs  se  musí  nalézati  v 
souhlasu  se  spolkovou  ústavou  a  se  zákony  kongresu. 

439.  Takto  docilujeme  jednotnosti  ve  všeobecné  sou- 
stavě, spolu  s  neodvislosti,  rozmanitostí  a  pružností  v 
podrobnostech;  nejmenší  zasahování  v  osobní  svobo- 
du spolu  s  bezpečností  osoby  i  majetku. 

440.  My  Amerikáne  těšíme  se  nejdokonalejší  vládě 
v  celém  světě  a  jí  jsme  povinni  díkem  skoro  za  všech- 
na ta  žehnání,  jež  činí  život  náš  neobyčejně  šťastným. 
Za  mír,  za  svobodu,  jakáž  jest  neznáma  poddaným  e- 
vropských  vlád,  za  volnou  příležitost  ku  v  platnost  u- 
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vádění  všech  našich  schopností,  vědomostí  a  probudi- 
losti,  v  dosahu  i  nejprostšího  občana  se  nalézající,  za 
záštitu  oproti  nespravedlnosti,  za  stálost  pořádku  — 
za  tato  i  jiná  žehnání  jsme  díky  povinni  nikoliv  vlád- 
cům, jež  volíme,  nýhrz  formě  vlády,  pod  níž  žijeme, 
kteráž  jest  stejně  dobrodějnou  v  tom  co  nechává  ne- 
vykonané jako  v  tom  co  vykonává. 

441.  Yšak  v  každém  pozemském  zařízení  jeví  se  ná- 
chylnost ku  změnám  i  bylo  pozorováno,  že  jak  vzrů- 
stáme co  do  počtu  obyvatelstva,  tak  vzmáhá  se  i  ná- 
chylnost ukládati  více  a  více  na  vládu  spolkovou  a  u- 
bírati  mocí  vládám  místním.  Tomu  měli  by  se  vši- 
chni moudří  občané  opírati,  neboť  vzmáhajíce  se  co  do 
počtu  obyvatelstva,  jest  nutno  abychom  ještě  rozmno- 
žovali počet  těch  záležitostí,  o  nichž  lid  má  rozhodo- 
vati a  jež  má  spravovati  skrze  své  místní  vlády,  neboť 
pouze  takto  může  býti  pokračováno  v  politické  výcho- 
vě Kdu.  Kdyby  spolkové  vojsko  povždy  mělo  býti 
pohotově  ku  potlačování  místních  nepořádků;  kdyby 
státní  zákonodárstva  nadále  se  pod  jímala  ovládání 
měst;  kdyby  zákonodárstva  neb  kongres  vydávaly  pro- 
hibiční  zákony;  kdyby  kongres  na  se  bral  péči  o  obec- 
né vzdělání  a  kontrolu  nad  korporacemi:  v  době,  kdy 
budeme  čítati  sto  milKonů,  americký  lid  bude  míti  mno- 
hem méně  obecnomyslnosti  a  mnohem  méně  schopno- 
sti ku  samosprávě  než  nyní. 

442.  Y  tomto  směru  musí  moudří  občané  snažiti  se 
o  vyvarování  příštímu  nebezpečí.  Yšeliké  nepříjem- 
nosti, občasná  zlospráva  a  hlavně  zdánlivá  lhostejnost, 
s  jakouž  lid  promíjí  chyby  svých  veřejných  sluhů,  ne- 
musí Tě  naplňovati  trudnými  předtuchami.  Náš  lid 
jest  přirozeně  netečným  pokud  se  jedná  o  menší  po- 
drobnosti jeho  vlád.  On  promíjí  mnoho  svým  správ- 
cům, je-li  jen  přesvědčen,  že  tito  mají  poctivou  vůli 
sloužiti  obecnosti.     Lid  jen    zvolna  ztrácí    důvěru  ve 
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staré  veřejné  sluhy  a  obzvláště  ve  stranu  politickou, 
kteráž  si  jednou  získala  jeho  důvěry  význačně  dobrou 
službou. 

tt43.  Tato  vlastnost,  kteráž  často  bývá  mrzutou  a 
někdy  vzbuzuje  u  myslících  mužů  zoufalství,  jest  ve 
skutečnosti  nanejvýše  cennou  vlastností,  nechť  se  s  ní 
shledáváme  v  kterémkoliv  lidu;  neboť  ona  zabezpeču- 
je to,  co  má  v  záležitostech  obecných  největší  ceny  — 
stálost. 

44-t.  Změna  jest  tak  velkou  klatbou,  že  jsme  nemo- 
hli odstraniti  ani  tak  velké  bezpráví  jak3mi  bylo  otroc- 
tví, bez  velkého  dočasného  utrpení;  a  ten  lid  jest  nej- 
šťastnějším a  nejjistěji  si  zachová  svých  svobod  i  bude 
prospívajícím,  kterýž  vrozenou  povahou  nemiluje  změ- 
ny a  k  nim  se  dá  pohnouti  potíže  při  důležitých  příle- 
žitostech a  k  zjevným  i  naléhavým  účelům.  Stálost 
zákonu^  stálost  v  průmyslu  a  obchodu^  stálost  v  pc^vaze 
i  v  snaze  jednotlivcové  mají  mnohem  větší  důležitosti 
než  nejskvělejší  experimenty  ve  vládě  aneb  nejsvůd- 
nější a  nejdobrodružnější  podniky. 

445.  Posléze  však  nezapomínej  že  není  ničeho  trva- 
le stálého  kromě  spraTedluosti.  Nespravedlivé  a 
nerovné  zákony  podléhají  stálým  změnám. 

XLY. 
Pravidla  pro  řízeni  poradných  shromážděni. 

446.  Až  Ti  bude  jednati  s  jinými  ve  veřejné  schůzi 
jakéhokoliv  druhu,  nechť  si  to  jest  debatní  klub  na 
koleji,  obecní,  kostelní  aneb  všeobecná  schůze,  aneb 
shromáždění  zákonodárné,  seznáš  nejkrajnější  důleži- 
tost toho,  aby  jednání  se  dělo  v  pořádku  a  soustavně. 
Četné  shromáždění  mužů  sešedších  se  k  vůli  poradě 
aneb  jednání  jakéhokoHv  druhu  velmi  snadno  upadá 
v  nepořádek  a  i  nepatrné  vzrušení  aneb  nepravidelno- 
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sti  spůsobují  velkou  ztrátu  času  a  klidnosti.  Takto  ne- 
patrná překážka  nalézající  se  na  cestě,  kudy  se  ubírá 
armáda,  překážka  to,  kteréž  by  si  dvě  neb  tři  osoby 
sotva  povšimnuly,  může,  kdyby  armáda  čítala  deset 
tisíc  mužů,  z  nichž  každý  by  ji  musel  přeskočiti,  zadní 
voj  zdržeti  o  několik  hodin. 

447.  Mimo  to:  tam  kde  více  mužů  se  sejde  v  porad- 
ných shromážděních,  vždy  jsou  přítomni  někteří  po- 
vahy ukvapené,  někteří  dychtivější,  méně  důslední  a- 
neb  rozhodnější  než  jsou  ostatní  a  mají-li  býti  zacho- 
vána práva  všech,  jest  nezbytně  nutno,  aby  každý 
člen  byl  s  to  odvolati  se  na  nějaká  všeol3ecně  uznáva- 
ná pravidla  jednám  a  aby  všicnni  těmto  pravidlům  se 
podrobovali. 

448.  Aby  se  vyvaroval  nepořádkům  a  zachoval  prá- 
va každého  jednotlivce,  lid  anglicky  mluvící  průběhem 
Času  zdokonalil  pravidla  pro  řízení  veřejných  záležito- 
stí, kteráž  jsou  stejně  spůsobilá  pro  klub  debatní  jako 
pro  oba  domy  našeho  kongresu.  Tato  všeobecná  pra- 
vidla zakládají  se  na  názoru  zdravého  rozumu  a  mají 
za  hlavní  účel  snadné  zachování  pořádku  a  slušné  jed- 
nání vůči  všem,  jakož  i  ochranu  menšin  v  takových 
sborech. 

449.  Kdykoliv  francouzský  sbor  zákonodárný  upad- 
ne v  rozruch  a  zmatek  příhš  velký  než  aby  ho  mohl 
předsedající  úřadník  ovládnouti,  pán  ten  si  nasadí  klo- 
bouk na  hlavu  a  tímto  výkonem  ukončí  zasedání.  Jedi- 
ným jeho  prostředkem  ku  zřízení  pořádku  jest  úplné  za- 
stavení všeho  jednání.  Avšak  v  anglickém  parlamentu 
neb  v  americkém  kongresu  dávná  i  všeobecně  v  úctě 
chovaná  pravidla,  jichž  porušení  by  bylo  velmi  těžkým 
přestupkem  zabraňují  nutnosti  tak  směšného  a  časem 
plýtvajícího  prostředku. 

450.  Většina  pravidel,  jakož  i  precedencí,  na  nichž 
jsou  založena,  jest  obsažena  v  různých   knihách,  s  ni- 


miž  kongres  a  státní  zákonodárstva  jsou  obeznámeny 
a  na  něž  se  v  sborech  těch  činí  stálé  odvolání.  Není 
však  zapotřebí,  pro  řádná  řízení  debatního  spolku  na 
koleji,  aneb  schůze  obecní  neb  kostelní,  aby  členové 
znali  všechna  pravidla  parlamentárního  řádu.  Znalost 
základních  pravidel,  jež  mají  ovládati  jednání  ve  všech 
poradných  shromážděních,  jest  velmi  užitečnou  každé- 
mu Amerikánu;  a  proto  vynasnažím  se  vyložiti  Tobě 
v  následujícím  tato  pravidla  jasným  i  srozumitelným 
spůsobem.  Obeznámenost  s  těmito  základními  pravi- 
dly může  Ti  při  příležitosti  umožnit  uspořiti  veřejné 
schůzi  času,  napomáhati  ku  udržení  pořádku  a  urych- 
lení prací,  jakož  i  ku  zachování  vlastního  Tvého  klidu. 
451.  Přeji  si  především  vyštípiti  v  Tvou  paměť  nut- 
nost toho,  aby  všechna  taková  shromáždění  byla  říze- 
na důstojně  a  pořádně.  Nezřídka  mladí  lidé  sešedší  se 
v  debatním  klubu  aneb  v  podobném  spolku  domnívají 
se,  že  účel  jejich  schůzky  jest  příliš  nedůležitým  než 
aby  činil  důstojné  řízení  potřebným.  To  jest  omyl. 
Žádné  jednání  nemůže  býti  dobře  řízeno,  -aniž  mohou 
jakýkoliv  spolek  aneb  jakékoliv  shromáždění  prospí- 
vati, nejeví-li  se  v  nich  vážná  slušnost,  sebeopanování 
a  taková  vážnost  k  účeli  schůze  a  k  osobám  shromáždě- 
ným, jaká  dájednání  ráz  opravdovosti,  ano  i  jisté  míry 
důstojnosti.  Viděl  jsem  jednou  v  mém  životě  zákono- 
dárný sbor,  v  němž  předseda  byl  lhostejným  v  tom  o- 
hledu  a  dovoloval  členům  vstupovati  do  zasedací  síně 
s  klobouky  na  hlavách,  kouřiti  za  zasedání,  vyrušovati 
jej  a  jiné  členy  v  řeči  a  užívati  lehkovážné  i  neuctivé 
mluvy;  a  zároveň  jsem  seznal,  že  tento  sbor  zákono- 
dárný neměl  žádné  sebeúcty:  nepořádné  chování  se 
dovolené  jeho  členům  uvedlo  samý  sbor  u  nich  v  opo- 
vržení a  povážlivě  poškodilo  jeho  prospěšnost  pro  lid. 
Proto  nechť  si  jest  účel  veřejné  schůze  sebe  nedůleži- 
tější, J8i-li  jedním  z    její  členů  jest    povinností    Tvou 
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vstoupiti  tiše  a  s  obnaženou  hlavou;  seděti  na  svém 
místě,  pozorně  naslouchaje  jednání;  mluvíš-li,  oslovo- 
vati jedině  předsedajícího  úřadníka;  zdržeti  se  všeho 
lehkovážného  neb  nepořádného  jednání,  a  tak  zvyšo- 
vati vážnost  sboru  a  zachovávati  jeho  důstojnost  zatím 
co  zasedá. 

452.  Prvním  úkolem  veřejné  schůze  jest  zvoliti 
předsedajícího  úřadníka.  Ye  velkých  a  formálních 
shromážděních,  jako  jsou  ku  příkladu  poHtické  kon- 
vence, bývá  obyčejem  započíti  volbou  prozatímního 
předsedy.  Děje  se  to  proto,  že  v  takových  shromáždě- 
ních úřad  předsedy  často  jest  tak  důležitým,  že  něko- 
lik osob  si  přeje  ho  nabýti  a  proto  že  jest  nutno  zříditi 
dříve  pořádek,  aby  bylo  shromáždění  umožněno  zvoli- 
ti toho,  komu  většina  přednost  dává.  Zatímní  před- 
seda zavolá  shromáždění  k  pořádku  a  když  zavládl  po- 
koj, prohlásí  že  jest  na  pořádku  navrhování,  načež  če- 
kanci  pro  úřady  předsedy  a  tajemníka  jsou  navrženi  a 
voleni.  Také  se  stává,  že  prozatímní  předseda  na  žá- 
dost shromáždění  ustanoví  výbor,  jemuž  jest  uloženo 
navrhnouti  úřad  niky. 

453.  Tam  kde  veřejné  nějaké  těleso  se  sejde  bez 
předchozí  organizace,  obyčejně  bývá.  předchozí  doroz- 
umění mezi  těmi,  kdo  je  svolali,  vzhledem  k  tomu, 
kdo  má  býti  zvolen  za  předsedu  a  v  takovém  případu 
jeden  ze  svolavatelů  ve  schůzi  povstane  a  navrhne  o- 
sobu,  o  níž  se  byli  dohodli  i  nechá  o  navržení  tomto 
hlasovati.  Shromáždění  může  navržence  zamítnouti  a 
v  takovém  případě  navrhne  se  jiná  osoba.  Obyčejně 
však  nedochází  k  takové  neshodě  při  první  organizaci. 

454.  ISTa  každý  spůsob  schůze  není  zorganisována  a 
k  pracem  připravena  dokud  není  zvolen  předseda  a  zá- 
roveň i  zápisník. 
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455.  Kde  sestoupivší  se  těleso  již  má  své  úřadníky, 
předseda  zaujme  určitě  v  hodinu  dříve  ustanovenou 
své  místo  a  zavolá  shromážděné  k  pořádku. 

456.  y  stálých  sborech  jest  pak  na  pořádku  čtení 
jmen  členů.  Účelem  toho  jest  zjistit  formálním  spůso- 
bem  zda-li  jest  přítomno  quorum. 

457.  Quorum  jest  počet  osob,  jakýž  dle  pravidel 
shromáždění  neb  spolku  musí  býti  přítomen,  aby  se 
platně  jednati  mohlo.  Obyčejně  tvoří  quorum  nadpo- 
loviční většina;  však  počet  členů  quorum  tvořících 
může  býti  stanoven  zvláštním  pravidlem.  IS^ení-li  quo- 
rum, nelze  platně  vykonávati  žádné  práce,  vyjma  čte- 
ní jmen  členů  a  nutné  kroky  ku  povolání  nepřítom- 
ných členů.  Toto  ustanovení  má  za  účel  zabrániti  men- 
šině ve  využitkování  nepřítomnosti  většiny  přijmutím 
opatření  a  vykonáváním  jednání,  jimž  by  se  nedostalo 
souhlasu  většiny.  Pakliže  kdykoliv  v  průběhu  zasedá- 
ní se  stane,  že  quorum  jest  porušeno,  kterýkoHv  člen 
může  na  to  předsedu  u]X)zorniti  a  všechno  jednání  mu- 
sí přestati.  Parlamentární  sbory  jako  kongres  aneb 
státní  zákonodárstva  jsou  zákonem  obdařeny  mocí  vy- 
nutit přítomnost  svých  členů;  a  není-li  quorum  přítom- 
no a  sbor  se  nechce  odročiti,  vyšle  svého  pořadatele 
(sergeant-at-arms),  by  předvedl  nepřítomné  členy  a 
předseda  může  se  jich  dotazovati  po  příčinách  jejich 
nepřítomnosti  a  přeje-li  si  toho  sbor,  může  jich  i  tre- 
stati. Takovému  jednání  říká  se  v  řeči  parlamentární 
''Call  of  the  House"  a  když  se  o  něm  rozhodnulo, 
dveře  obyčejně  bývají  uzamčeny  a  zůstávají  uzamče- 
ny dokud  sbor  neprohlásí  své  přání,  aby  zase  byly  o- 
tevřeny.  Děje  se  to  proto,  aby  přítomní  členové  ne- 
mohli opustit  zasedací  síň  a  aby  tak  bylo  zachováno 
quorum  potřebné  ku  jednání. 

458.  Když  shromáždění  jest  zorganizováno  a  úřad- 
níci  místa  svá  zaujali,  jest  povinností    předsedy  ozná- 
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miti  jaké  práce  mu  předlehají.  Byloli  svoláno  v  sou- 
hlasu s  nějakým  ustanovením  zákona  aneb  s  dřívějším 
nějakým  usnesením,  sluší  se,  aby  toto  bylo  přečteno. 
Má-U  býti  vyřízeno  více  záležitostí,  předseda  ohlásí 
nejprve  tu,  kteráž  jest  první  na  pořádku  a  takto  sbor 
pravidelně  počíná  svou  práci. 

459.  Povinností  předsedy  jest  udržovati  pořádek. 
Proto  řečník  obrací  se  kněmu,  nikoliv  ku  sboru;  jemu 
předkládají  se  všechny  návrhy,  resoluce  a  předlohy; 
žádný  člen  nesmí  mluviti,  dokud  mu  předseda  pozor- 
nost nevěnoval;  pakliže  několik  členů  současně  po- 
vstane, aby  jej  oslovili,  jest  jeho  úkolem  věnovati  po- 
zornost jednomu,  načež  ostatní  usednou;  a  tam,  kde 
—  jak  vždycky  se  stává,  —  členově  nerozumí  pořád- 
ku jednání  v  sboru  aneb  stavu,  v  němž  se  ono  v  kterou- 
koliv chvíli  nalézá,  musí  býti  hotov  vysvětlovati,  roz- 
hodovati o  vhodnosti  návrhů  a  vůbec  říditi  schůzi. 
Jest  velice  důležito,  aby  vůči  předsedovi  bylo  jedná- 
no uctivě;  aby  jeho  rozhodnutí  byla  rychlá  a  jasná;  a 
aby  se  jim  každý  ochotně  podroboval.  Pakliže  někte- 
rý člen  pochybuje  o  správnosti  rozhodnutí  předsedo- 
va, může  se  tak  vyjádřiti  a  odvolati  se  ku  sboru  o  pod- 
poru a  sbor  může  takové  rozhodnutí  přehlasovati.  To 
však  by  mělo  jen  zřídka  kdy  činěno  býti  a  je-li  před- 
seda schopný,  také  málokdy  se  to  přinodí.  Švárlivost 
a  hlučivost  plodí  nepořádky  ve  veřejných  schůzích  a 
bývají  to  obyčejně  uejnevědomější  členové,  kteří  jsou 
hotovi  vyskočiti  s  voláním  k  pořádku  aneb  s  odvolá- 
ním se  z  rozhodnutí  předsedova. 

460.  Y  zákonodárných  sborech,  kde  čásť  prací  jest 
odkazována  komisím  ku  uvážení  a  vypracování,  tako- 
vé komise  buď  jsou  ustanovovány  předsedou  —  jako 
v  našem  národním  zastupitelstvu  —  aneb  voleny  do- 
tyčným sborem  —  jako  v  senátu  Spojených  Států.  Y 
poslednějším  případě  většina  prostě  se  sestoupí  v  eau^ 


cus  a  tam  sestaví  seznam  komisí,  kterýž  potom  for- 
málně oznámí  a  k  odhlasování  předloží  celému  sboru. 
Předsednictví  v  národním  zastupitelstvu  jest  úřadem, 
jenž  se  vždy  těší  četným  uchazečům,  poněvadž  před- 
seda vykonává  velký  vliv  na  poHtiku  země  výběrem 
komisí.  Je-li  předseda  schopným  mužem,  může  takto 
hned  na  počátku  zasedání  dáti  politice  veřejné  směr 
tím,  že  postaví  v  čelo  důležitých  komisí  muže,  kteří 
mají  rozhodné  názory.  On  může  takto  i  projevovati 
přízeň  svým  osobním  přátelům.  Odkazování  různých 
záležitostí  komisím  děje  se  zatím  účelem,  aby  komise 
uvažovala  o  navrženém  opatření  a  podala  o  něm  zprá- 
vu zastupitelstvu,  kteréž  pak  může  přistoupiti  na  návr- 
hy komise  aneb  zamítnouti  její  zprávu.  Tím  se  ušetří 
mnoho  času,  ale  zároveň  se  tím  zamezuje  i  projednání 
věci  a  národní  zastupitelstvo  stalo  se  průběhem  času 
otrokem  svých  komisí,  jež,  vyjma  tam,  kde  se  jedná 
o  předlohy  důchodkové,  velmi  snadno  mohou  připra- 
viti rozsudek,  kterýž  musí  zastupitelstvo  přijmouti  bez 
debaty  a  sice  děje  se  to  návrhem,  jemuž  se  v  řeči  par- 
lamentámí  říká  ^'the  previous  question"  (předchozí  o- 
tázka),  o  němž  dále  více  zvíš. 

461.  Pořádek  jednání  jest  pravidlován  schůzí,  kte- 
ráž může  ustanoviti  jistý  den  a  hodinu  pro  uvažování - 
o  jistém  návrhu;  může  prohlásiti  pravidelný  pořádek 
pro  předkládání  nových  záležitostí  a  může  jinak  pravi- 
dlovati  tuto  věc.  Y  národním  zastupitelstvu  ku  pří- 
kladu jest  pro  všeobecné  pohodlí  jeden  den  v  týdnu  u- 
stanoven  pro  uvažování  o  soukronmých  předlohách; 
jedna  hodina  v  jiný  den  jest  vyhrazena  vyvolávání 
států  za  účelem  zadávání  nových  předloh  a  společných 
resolucí  a  jejich  odkazování  komisím;  a  pakliže  někte- 
rý člen  v  jistý  den  může  získati  souhlasu  dvou  třetin 
členů  zastupitelstva,  může  dosáhnouti  i  suspendování 
těchto  pravidel  a  vymoci  právo  ku  projednávám  věcí, 


jež  nejsou  na  denním  pořádku.  Y  každém  případě  á 
nechť  si  jest  jakékoliv  jednání  na  pořádku,  předseda 
učiní  o  něm  zastupitelstvu  oznámení. 

462.  Pakliže  člen  nějakého  shromáždění  si  přeje  u- 
činiti  návrh  aneb  přednésti  jakoukoliv  záležitost,  po- 
vstane i  zvolá:  ''Pane  předsedo"  aneb  má-li  předseda- 

Í*ící  úřadník  jiný  titul,  osloví  jej  tímto  titulem;  věnuj e- 
i  mu  předseda  pozornost,  může  člen  přednésti  svou 
věc.  Bude  třeba  vyzván,  aby  záležitost  zadal  písemně 
a  je-li  to  věc  důležitá,  člen  na  to  třeba  již  napřed  pa- 
matoval, tak  že  návrh  může  býti  bez  chyby  zanesen. 
Každý  návrh,  má-li  se  mu  pozornosti  dostati,  musí 
býti  podporován,  což  jest  okamžitým  důkazem  shro-* 
máždění  podaným,  že  více  než  jeden  člen  jest  věcipří- 
zniv.  Návrh  učiněný  a  podporovaný  i  oznámený  před- 
sedajícím liřadníkem  jest  pak  majetkem  schůze  a  ne- 
může bez  svolení  této  nazpět  vzat  býti;  však  svolení 
to  skoro  vždycky  se  uděluje. 

463.  Základním  pravidlem  jest,  že  návrh  hlasová- 
ním zamítnutý  nemůže  býti  opětován,  dokud  mezitím 
nevyřízeny  některé  jiné  věci. 

464.  Takto  návrh  na  odročení,  o  němž  se  praví,  že 
jest  vždy  na  pořádku,  —  poněvadž  shromáždění  by 
vždy  mělo  míti  moc  rozpustit  se  —  nemůže,  byl-li  jed- 
nou zamítnut,  opakován  býti,  dokud  nebyl  učiněn  ně- 
jaký jiný  návrh  aneb  dokud  neodbyto  nějaké  jiné  jed- 
nání. Jest  to  proto,  aby  se  zabránilo  mrzutému  plý- 
tvání časem. 

465.  Jiným  základním  pravidlem  jest,  že  nikdo  ne- 
může vyrušiti  řečníka  nějakým  návrhem,  —  ani  ne  ná- 
vrhem na  odročení,  l&ečník  jest  oprávněn  dokončiti 
svou  řeč  aneb  použíti  celého  času,  jakýž  mu  byl  schů- 
zí povolen  a  vyrušovati  ho  jest  s  místa.  Pakliže  dovo- 
lí někomu  jinému  jej  vyrušiti,  vzdává  se  tím  vlastního 


—  ná- 
prava k  řeČnění,  ačkoliv  může  za  všeobecného  souhla- 
su svoliti  ku  krátkému  přerušení  a  pak  zase  v  řeči  své 
pokračovati. 

4:66.  Po  návrhu  na  odročení  nejbližším  v  pořádno- 
sti jest  návrh,  abv  ta  neb  ona  záležitost  byla  ''polože- 
na na  stůr\  což  vlastně  znamená  odložení  záležitosti, 
o  níž  se  právě  jedná,  tak  aby  se  mohlo  započíti  s  jed- 
náním jinjTn. 

4:67.  O  žádném  z  obou  těchto  návrhů  nelze  rokova- 
ti, poněvadž  shromáždění  by  mělo  býti  oprávněno  bez 
odkladu  a  v  kterýkoliv  čas  se  rozejíti  aneb  pozornost 
svou  jinému  předmětu  věnovati. 

468.  Úspěšný  návrh  na  položení  na  stůl,  obyčejné 
se  vyrovná  zamítnutí  dotyčné  záležitosti.  Záležitost  ta 
nemůže  přijíti  znovu  na  přetřes  leda  novým  návrhem 
v  tom  smyslu  učiněným,  aneb  návrhem,  aby  návrh  na 
* 'položení  na  stůl"  byl  vzat  v  úvahu;  nával  jiných  zá- 
ležitostí, jež  schůzi  předlehají,  obyčejně  činí  její  členy 
neochotnými  vraceti  se  ku  záležitostem  jednou  vyříze- 
ným neb  uklizeným.  O  návrhu,  aby  předloha  neb  ja- 
kákoliv jiná  záležitost  byla  "vzata  ze  stolu"  lze  roko- 
vati. 

469.  Třetím  v  pořádnosti  parlamentárních  návrhů 
jest  "předchozí  otázka.''  Tento  návrh  jest  téže  pova- 
hy jako  oba  předcházející:  jeho  účelem  jest  uspíšiti 
vyřizování  záležitostí;  a  jako  o  obou  dříve  zmíněných 
návrzích  nelze  ani  o  tomto  rokovati,  neboť  shromáž- 
dění by  mělo  moci  v  kteroukoliv  dobu  prohlásiti,  že 
jest  hotovo  hlasovati  o  otázce,  kteráž  mu  předlehá, 
Volá-li  některý  člen  po  "předchozí  otázce''  a  žádost  je- 
ho jest  podporována,  předseda  ji  musí  předložiti.  Stá- 
vá se  to  slovy:  "Má  nyní  býti  předložena  hlavní  otáz- 
ka?" Hlasuj e-li  většina  "ano",  dokazuje  to,  že  se  již 
rozhodli  a  že  si  nepřejí  dalšího  rokování. 


470.  Pakliže  shromáždění,  podporovavši  *'předchó* 
zí  otázku"  požaduje  hlavní  otázku,  tož  předseda  před- 
kládá v  příslušném  pořadí,  počínaje  s  posledním, i-ůzné 
dodatky  učiněné  k  otázce  shromáždění  předlehající, 
pak-li  že  vůbec  nějaké  dodatky  byly  navrženy  a  poslé- 
ze nechává  hlasovati  o  otázce  samotné. 

471.  "Předchozí  otázka"  bývá  někdy  v  rukou  vět- 
šiny nástrojem  na  zabránění  rokování  a  na  prosazení 
takových  opatření,  jakáž  by  nesnesla  oheň  rokování; 
tam  však,  kde  se  prostředku  toho  bezohledně  používá, 
snadno  vzbudí  pocit  odporu,  jenž  jest  nebezpečným 
většině. 

472.  Tam,  kde  jest  dosti  zjevno,  že  veřejné  shro- 
máždění neb  schůze  si  žádají,  aby  bylo  hlasováno, 
zvolání:  "Otázka!  Otázka!"  upozorní  předsedu  na  tu- 
to skutečnost;  a  soudí-li  tento  úřadník,  že  schůze  o- 
pravdu  si  přeje  odhlasování,  tu  obyčejně  dříve  než  vě- 
nuje pozornost  jinému  řečníku,  táže  se:  "Jest  schůze 
hotova  hlasovati  o  návrhu?"  a  odpovědné  volání  pro- 
jeví mu  přání  členů.  Y  takovém  případě  není  zapo- 
třebí, aby  bylo  formálně  žádáno  o  "předchozí  otázku." 

473.  O  třech  výše  vylíčených  návrzích  nelze  roko- 
vati, poněvadž  kdyby  to  bylo  dovoleno,  schůze  by 
bezpomocně  byla  vydána  v  ruce  několika  členů,  kteří 
by  ji  nekonečným  rokováním  mohli  udržovati  v  seze- 
ní aneb  by  jí  mohli  zabrániti  v  jednání  o  předlohách 
neb  opatřeních  v  ní  zadaných.  Senát  Spojených  Států 
nepřipouští  "předchozí  otázku"  a  menšina  jeno  někdy 
zúmyslně  a  s  rozvahou  odkládá  rozhodnutí  o  předlo- 
hách tím,  že  si  libuje  v  dlouhých  řečích,  což  má  za  ú- 
čel  dlouhými  zasedáními  znaviti  většinu  a  přivésti  ji 
k  rozumu  aneb  donutit  ji  ku  kompromisu. 

474.  Musíš  si  pamatovati,  že  k  návrhu  na  odročení 
nelze  ani  učiniti  dodatek  na  odročení  ku  jistému  dnu 
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neb  hodině,  poněvadž  by  dodatek  takový  nepřipou- 
štěl, abj  o  něm  bvlo  rokováno.  Kdykoliv  jest  žádouc- 
no  nahraditi  návrh  na  odročení  bez  udání  data,  návr- 
hem na  odročení  k  jistému  dnu  neb  hodině,  obyčejně 
se  žádá,  aby  první  návrh  byl  vzat  nazpět,  načež  se 
druhý  návrh  učiní. 

475.  Pamatuj  si  také.  že  návrh,  aby  se  schůze  na 
krátko  přerušila  (recess)  není  totožným  s  návrhem  na 
odročení.  Taková  přestávka  pouze  přeruší,  nikoliv  a- 
le  uzavírá  zasedání  a  pakliže  po  přestávce  té  shromáž- 
dění zase  se  sestoupí,  pokračuje  ihned  v  jednání  svém, 
aniž  by  se  uchylovalo  ku  zahajovacím  íormalitám  ja- 
ko jsou  čtení  zápisků  aneb  seznamu  členů.  Y  zápis- 
kách datum  zasedání  zůstává  nezměněno,  i  kdyby 
přestávka  ta  přeložila  zasedání  k  jinému  všednímu 
dnu.  Yšak  přestávka  ta  nesmí  v  trvání  svém  přesa- 
hovati hodinu,  v  kterouž  shromáždění  v  následující 
den  ku  svému  zasedaní  pravidelně  se  sestupuje. 

476.  Záležitosti  schůzi  předkládané  mají  formu  buď 
předlohy,  buď  resoluce.  Y  jednom  i  druhém  případě 
podléhají  následujícím  návrhům  —  mimo  dříve  uve- 
dené —  a  sice  v  tomtéž  pořadu,  jak  tuto  jsou  zazna- 
menány: 

177.  ísa  odložeuí  na  jistý  den  aneb  hodinu;  načež 
schůze  se  usnese,  že  má  o  věci  té  v  onu  dobu  jednáno 
býti  a  když  nadejde  ustanovený  čas,  předseda  jest  po- 
vinen zastaviti  všechno  jiné  jednání  a  předložiti  zmí- 
něnou záležitost  shromáždění. 

478.  ]S'a  odkázání  —  což  znamená  odkázati  věc  ko- 
misi k  úvaze,  kterážto  komise  má  podati  sboru  zprávu 
kdykoliv  tak  učiniti  může  aneb  kdykoliv  sbor  o  to  žá- 
dá. Práce  zákonodárných  sborů  v  této  zemi  jsou  přes 
příliš  odkazovány  komisím,  jak  jsem  Ti  výše  označil; 
i  stává  se  zhusta,  že  ten  neb  onen  návrh    jest  odkazo- 
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ván  komisi  jen  proto,  aby  byl  navždy  uklizen  z  cesty. 
O  povinnostech  komisí  dále  ještě  promluvím. 

479.  Aneb  návrhu  dodatkovému:  pakliže  člen,  jenŽ 
zadal  předlohu  neb  resoluci  přijímá  dodatek,  tento 
ihned  se  vřadí  "do  jeho  předlohy;  pakliže  on  dodatek 
odmítá,  stává  se  tento  samostatnou  částí  otázky  a  sbor 
o  něm  hlasuje  dříve  než  hlasuje  o  vlastní  předloze. 
Jest  možno  navrhnouti  dodatek  k  dodatku  (ten  však 
více  nelze  dodatkem  opraviti),  tomu  by  se  ale  každý 
měl  vyhýbati  a  přátelé  nějaké  předlohy  mohou  se 
vždy  napřed  soukromně  dohodnouti  o  dodatcích  neb 
opravách.  Někdy  nepřátelé  předlohy  se  snaží  o  její 
ubití  navrhováním  dodatků. 

480.  Aneb  posléze  návrh  na  odložení  záležitosti  na 
neurčitou  dobu.  Y  zákonodárném  shromáždění  návrh, 
aby  jistá  věc  byla  "položena  na  stůl"  v  skutečnosti  se 
vyrovná  tomuto  návrhu  a  také  se  ho  k  tomu  účeli  po- 
užívá, a  v  našem  národním  zastupitelstvu  bývá  po  při- 
jmutí předlohy,  aby  některému  jejímu  protivníku  bylo 
zabráněno  v  podání  návrhu  na  znovuu vážení  —  kte- 
rýmž by  záležitost  opětně  před  zastupitelstvo  přivede- 
na byla  —  obyčejem,  že  sám  původce  předlohy  navr- 
hne, aby  hlasování,  kterýmž  právě  byla  přijata,  vzato 
bylo  v  úvahu  a  jiný  přítel  předlohy  pak  navrhne,  aby 
návrh  na  znovuuvážení  byl  položen  na  stůl. 

481.  Budeš-li  o  věci  té  uvažovati,  seznáš,  že  pořad 
těchto  návrhů  jak  jest  pravidly  předepsán,  na  zdra- 
vém rozumu  se  zakládá  i  na  snaze,  aby  bylo  sboru  u- 
možněno  vyřizovati  práci  bez  všech  nepříslušných  od- 
kladů. 

482.  Aby  se  pak  naproti  tom  zabránilo  nepřísluš- 
nému kvapu,  zákonodárné  sbory  obyčejně  požadují, 
aby  předloha  byla  třikráte  čtena  a  často  jest  ustano- 
veno, aby  se  tak  stalo  o  třech  rozdílných  dnech;  před- 
lohy odkazují  se  komisím  ku    prozkoumání  a    po  po- 
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sledním  čtení  o  předloze  se  rokuje,  pakliže  většina  se 
nedovolává  "předchozí  otázky".  Odkazování  předlo- 
hy dvěma  domům  a  po  jejím  přijmutí  v  obou  ještě 
presidentu  neb  guvernéru,  jest  rovněž  opatřením  od- 
kladným a  sice  velmi  důležitým,  poněvadž  poskytuje 
času  ku  dokonalému  jejímu  uvážení. 

483.  Komise  se  skládají  z  vybraných  členů  sborů  a 
jsou  buď  ustanovovány  neb  voleny  a  sice  k  určitému 
áčeli.  Mohou  býti  stálé,  aneb  jen  dočasné  a  ku  zvlášt- 
nímu ličeK.  Jejich  schůze,  není-li  jinak  nařízeno,  jsou 
soukromné,  pokud  se  jedná  o  obecenstvo,  platí  však 
zvyk,  že  kterýkoliv  člen  sboru,  jehož  komise  jest  čá- 
stí, může  býti  přítomen  jejím  schůzím.  První  člen  na 
komisi  jmenovaný  bývá  obyčejně  jejím  předsedou  a 
pakliže  člen  sboru  navrhne  ustanovení  nějaké  komi- 
se, bývá  obyčejem  jmenovati  jej  za  jednoho  z  jejích 
členů  a  ustanoviti  jej  předsedou,  pakliže  není  proti 
tomu  dobrých  příčin.  Komise  podává  zprávu  skrze 
svého  předsedu  a  závěrky,  k  jakýmž  většina  komise 
dospěla,  tvoří  její  zprávu.  Menšina  komise  nemá  prá- 
vo podati  svou  zprávu,  ale  obyčejně  jest  jí  to  dovo- 
lováno, poněvadž  by  mohla  náhledy  své  jiným  spů- 
sobem  přivésti  před  zastupitelstvo  i  před  veřejnost  vů- 
bec. Tam  kde  sbor  se  rozchází  v  náhledech  o  nějaké 
předloze  neb  opatření,  měla  by  komise  pozůstávati  ze 
stejného  počtu  ^lenů  z  obou  stran  a  většině  mělo  by 
se  dostati  předsedy,  tak  že  by  měla  v  komisi  o  jeden 
hlas  více. 

484.  Zákonodárstva  a  jiné  stálé  sbory  někdy  pro- 
hlašují celý  sbor  za  komisi,  kteráž  se  nazývá  "komisí 
celku"  (Committee  of  the  Whole).  Činí  se  tak  k  návr- 
hu některého  člena  a  obyčejně  za  účelem  uvažování  o 
zvláštním  předmětu.  Když  se  národní  zastupitelstvo 
prohlásí  za  "komisi  celku",  předseda  opustí  své  místo 
a  povolá  na  ně  jiného  člena.     Předseda  může    pak  v 
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komisi  řečniti  a  podíleti  se  v  rokování.  Komise  celku 
nemůže  ukončiti  žádné  jednání  a  nemůže  se  odročiti. 
Když  skončila  rokování  o  předloze  aneb  jest  hotova 
pro  ten  čas  přestati,  některý  člen  navrhne,  "aby  ko- 
mise nyní  povstala",  načež  předseda  zaujme  své  místo 
a  jeho  zástupce  v  komisi  podá  mu  stručnou  ale  for- 
mální zprávu  o  tom,  co  komise  vykonala,  uvědomuje 
jej  takto  úřadně  o  stavu,  v  jakém  záležitost  byla  po- 
nechána. Je-li  předloha,  o  níž  bylo  rokováno,  tak  da- 
lece pokročilá*  aby  se  o  ní  mohlo  hlasovati  a  o  skuteč- 
nosti té  zpráva  jest  podána,  předseda  může  bez  od- 
kladu nechat  o  ní  hlasovati.  Pakliže  zastupitelstvo  za- 
sedajíc jako  "komise  celku"  odročiti  se  chce,  prostě 
"povstane",  dokud  však  předseda  komise  nepodal 
předsedovi  zastupitelstva  zprávu  o  tom  co  ujednáno, 
potud  není  návrh  na  odročení  přípustným.  Y  zasedá- 
ní "komise  celku"  není  zapotřebí  používati  "předcho- 
zí otázky"  ku  zastavení  debaty,  neboť  většina  potře- 
buje jen  hlasovati  aby  komise  "povstala"  a  debata 
jest  odložena  a  znovu  zřízené  národní  zastupitelstvo 
podjímá  se  jiné  práce.  Účelem  zastupitelstva  při  pro- 
hlašování se  za  "komisi  celku"  jest:  snadně  se  zbaviti 
těch  pravidel,  jež  jinak  omezují  rokování  a  učiniti  ro- 
kování volnějším.  Proměněno-li  zastupitelstvo  v  "ko- 
misi celku",  není  rokování  nikterakž  obmezováno. 

485.  Zadá-li  se  předloha  neb  resoluce,  může  býti 
hned  o  ní  rokováno,  pakliže  sbor  k  tomu  svolí  a  na- 
vrhovatel jest  při  rokování  oprávněn  k  prvnímu  oslo- 
vení zastupitelstva.  Při  debatování  o  otázce,  o  kterouž 
se  jedná,  měli  by  se  přívrženci  i  protivníci  její  v  řeč- 
nění  střídati  a  obyčejem  jest,  že  navrhovatel  uzavírá 
debatu.  Obyčejem  jest,  že  nikdo  neřeční  vícekráte  než 
jednou  o  jedné  a  téže  otázce  neb  předloze. 

486.  Při  všem  rokování  řečníci  by  se  měli  přísně 
přidržovati  otázky,  o  níž  se  jedná  a  pakliže    některý 
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ve  své  řeči  se  odchýlí  k  jinjm  věcím,  může  jej  před- 
seda na  žádost  některého  clena  právem  volati  k  po- 
řádku. Yšem  osobním  narážkám  mělo  by  se  býti  vy- 
hýbáno a  aby  tomu  bylo  zadost  učiněno,  zavedeno 
pravidlo,  že  v  průběhu  rokování  žádný  člen  nesmí  bý- 
ti jmenován.  Y  zákonodárných  sborech  jest  toto  pra- 
vidlo velmi  přísně  zachováváno  a  v  anglické  sněmov- 
ně poslanecké,  volá-li  předseda  člena  k  pořádku  amá- 
li  velkou  obtíž  se  sjednáním  pořádku,  jest  v  souhlasu 
se  starobylou  tradicí  jediným  jeho  útočištěm  vyhrůž- 
ka, že  "zavolá  pána  jeho  jménem''.  Poněvadž  tato  vy- 
hrůžka nikdy  s  účinkem  se  neminula,  myslím,  že  ne- 
ní známo,  jakým  by  byl  její  výsledek,  kdyby  opravdu 
byla  uskutečněna. 

487.  Pokud  se  jedná  o  povšimnutí  si  těch,  kdož  v 
průběhu  debaty  chtí  mluviti,  předseda  má  jistou  svo- 
bodu u  volbě;  musí  však  býti  dbalým  toho,  aby  byl 
spravedlivým  k  oběma  stranám.  Je  li  debata  důleži- 
tou a  následuje  li  po  předchozím  oznámení,  členové 
často  soukromně  oznámí  předsedovi,  že  chtí  o  věci 
mluviti  a  on  pak  sestaví  seznam  jejich  jmen  a  může, 
chce-li  tak  učiniti,  sestaviti  ho  s  ohledem  na  jejich 
schopnosti;  jest  však  povinen  dbáti  toho,  aby  obě  stra- 
ny byly  spravedlivě  zastoupeny.  Věnuje  pak  mezi 
členy  o  slovo  se  hlásícími  pozornost  těm,  kdož  se  na 
jeho  seznamu  nalézají  a  může  každému  z  nich  podati 
dříve  soukromnou  zprávu  o  tom,  kdy  naň  dojde  řad. 

488.  Sbor  může  řečníky  omeziti  na  jistou  dobu,  — 
povoliti  každému  pět,  neb  deset  minut  neb  půl  hodi- 
ny; a  jednomyslným  souhlasem  může  prodloužiti  lhů- 
tu řečníka,  jenž  nedokončil  svou  řeč  a  jejž  si  přeje  vy- 
slechnouti do  konce.  Taková  výsada  může  však  po- 
volena býti  pouze -za  jednomyslného  souhlasu. 

489.  Když  dojde  k  odhlasování  o  předloze  neb  re- 
soluci,  předseda  měl  by  jasně  oznámiti  o  co  se  jedná, 
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a  pak  dodati:  "Ti  kdo  jsou  pro  to,nechť  hlasují  "ano", 
kdo  proti  tomu,  nechť  hlasují  "ne".  Musí  si  nechat  zá- 
ležeti na  tom  a  předložiti  otázku  tak,  aby  každý  clen 
pochopil  následky  neb  dčinky  svého  hlasování  o  do- 
tyčné otázce. 

490.  Pouze  ti  mohou  hlasovati,  kdo  se  nalézají  v 
příslušných  hranicích  schůze,  když  jména  jejich  jsou 
vyvolána.  Pakliže  ku  příkladu  pouze  jedna  část'  síně 
jest  vyhrazena  pro  schůzi  a  zbytek  jejích  pro  poslu- 
chačstvo,  člen,  jenž  se  nalézá  za  přepážkou,  kteráž  o- 
ba  prostory  od  sebe  odděluje,  není  oprávněn  ku  hla- 
sování. 

491.  Posléze  si  pamatuj,  že  jedním  z  nejhlavněj- 
ších a  nejdůležitějších  účelů  každého  poradního  shro- 
máždění jest  debatování  čili  rokování.  Není  v  tako- 
vém shromáždění  zásluhou,  nýbrž  chybou  přijímají-li 
se  rychle  předlohy  neb  opatření,  jež  byly  dříve  v  ko- 
misi neb  caucusu  připraveny;  jestiť  mnohem  lépe, 
mnohem  prospěšnější  pro  dokonalé  porozumění  věci 
o  níž  se  jedná  a  pro  obecné  dobro  v  případech  kon- 
vencí a  jiných  veřejných  schůzí,  aby  o  navržených  o- 
patřeních  bylo  důkladně  rokováno,  byť  by  i  s  tím  by- 
la spojena  zdánlivá  ztráta  času.  Konvence  stran  za 
našich  dob  často  bývají  pouhými  sbory  formálními. 
Všechny  jejich  práce  bývají  připravovány  komisemi, 
jichž  členové  rovněž  předem  bývají  vybráni;  a  když 
komise  přicházejí  se  svými  zprávami,  tyto  bývají  i- 
hned  přijímány  a  jsou  považovány  za  prohlášení  vůle 
lidu.  Snadno  seznáš,  že  jest  to  pouhý  klam.  Delegátů 
nikdo  opravdově  se  nedotazuje.  Bylo  by  mnohem  lé- 
pe, mnohem  prospěšnější  pro  svornost  ve  straně  a  pro 
obecné  dobro,  kdyby  debata  byla  očekávána  a  kdyby 
k  ní  opravdu  také  došlo. 

492.  Snažil  jsem  se  podati  Tobě  pouze  tak  stručné 
obrysy  pravidel,  v  souhlasu  s  nimiž  by    schůze  měly 
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býti  řízeny,  iakéž  Ti  vštípí  porozumění  pro  všeobecné 
zásady.  Zákonodárné  sbory  řídí  se  v  choulostivýcb 
případech  formálními  precedencemi,  jež  jsou  zazna- 
menány ve  velkých  knihách  jakou  jest  ku  příkladu 
Barclay-ův  ''Digest";  v  knihách  to,  jež  jsou  důležitý 
nejen  pro  zákonodárce,  ale  i  zajímavý  ukazujíce  roz- 
voj toho,  co  nazýváme  parlamentárními  pravidly. 


trSTAYA  SPOJEHÝCH  STÁTŮY, 


Úvod.  My,  národ  Spojených  Států  chtěj íce  utvoři- 
ti dokonalejší  jednotu,  zavésti  spravedlnost,  pojistiti 
domácí  pokoj,  opatřiti  společnou  obranu,  napomáhati 
všeobecnému  blahobytu,  a  zabezpečiti  požehnání  svo- 
body sobě  i  svému  potomstvu,  nařizujeme  a  zavádíme 
tuto  Ústavu  Spojených  Státův  Amerických. 

ČLÁNEK    I.       O  moci  zákonodárné. 

ODDÍL    I. 
1.  Yeškerá  moc  zákonodárná  tímto  propůjčená,  vlo- 
žena budiž  na  Kongres  Spojených  Státův,  jenž  záleže- 
ti má  v  Senátu  a  Domě  Zástupcův. 
ODDÍL    LL 

1.  Dům  zástupcův  složen  budiž  z  ůdův  volených  ka- 
ždý druhý  rok  lidem  všech  jednotlivých  státův;  a  vo- 
ličové v  každém  státě  mějtež  vlastnosti  vyhledávané 
na  voličích  nejčetnějšího  sboru  státního  zákonodár- 
stva. 

2.  Zástupcem  nebudiž,  kdo  nedospěl  dvacátého  pá- 
tého roku  věku  svého,  kdo  nebyl  po  sedm  let  občanem 
Spojených  Státův,  a  kdo  není  v  časj  volení  obyvatelem 
státu  toho,  v  němžto  volba  se  děje. 
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3.  Zástupcové  a  přímé  dané  buďtež  rozvrženi  mezi 
jednotlivé  státy  pojaté  v  tuto  Unii  podle  čísel  obyva- 
telstva jednoho  každého  státu,  kterážto  čísla  mají  se 
ustanoviti  tak,  aby  se  k  veškerému  číslu  všech  svobod- 
nj^ch  osob,  zahrnujíc  v  ne  i  ty,  ježto  k  práci  zavázány 
jsou  jen  po  lhůtu  několika  let.  a  vylučuje  Indiány  pla- 
cení dané  nepodrobené,  připočetly  tři  pětiny  všech  o- 
statních  osob.  Skutečné  sečtení  budiž  vykonáno  ve 
třech  letech  po  prvním  sejití  se  Kongresu  Spojených 
Státův,  a  v  jedné  každé  následující  době  desítileté  spu- 
sobem  takovým,  jak  Spojené  Státy  zákonem  nařídí. 
Fočet  zástupcův  nepřestupuj ž  jednoho  na  třicet  tisíc, 
avšak  jeden  každý  stát  mějž  nejméně  jednoho  zástup- 
ce; a  než  takové  sečtení  vykonáno  bude.  budiž  stát 
JVový  Haiiipshire  oprávněn  voliti  tři;  Massachusetts  osm; 
Rhode  Island  a  Pravidence  Plantati  >7(S  jednoho;  Con- 
iiectícut  pět;  Nový  YorkhQ^ixjS^ovýJei^seyoXjYj^Penn' 
sylvanía  osm;  Delairare]QáTío]io\  Man/Jaiid  šest;  Vir- 
ginia  deset;  Severní  Karolina  pět;  Jižní  Karolina 
pět;  Georgia  tři. 

4.  Uprázdněno-li  bude  místo  v  zastupitelstvu  někte- 
rého státu,  má  moc  výkonná  státu  toho  vypsati  volbu 
k  vyplnění  místa  uprázdněného. 

5.  Dům  zástupcův  nechť  zvolí  svého  předsedu  (mluv- 
čího) a  ostatní  své  úřadaíky,  a  on  jediný  mějž  právo 
stíhati  veřejnou  sněmovní  žalobou. 

ODDÍL    ITL 

1.  Senát  Spojených  Státův  budiž  složen  ze  dvou  se- 
nátorův každého  státu,  zvolenjx-h  od  státního  zákono- 
dárstva na  šest  let,  a  každý  senátor  mějž  hlas  jeden. 

2.  Hned  jakmile  se  sejdou. po  prvním  zvolení,  nechť 
se  rozdělí  na  tři  třídy,  co  možná  stejné.  Stolice  sená- 
torův první  třídy  uprázdnětež  se  vypršením  druhého 
roku,  druhé  třídy  vypršením  čtvrtého  a  třetí  třídy  vy- 
pršením šestého  roku,  tak    aby  jedna  třetina    zvolena 
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byla  vždy  každého  druhého  roku;  nahodí-li  se  pak  u- 
prázdnění  vzdáním  se  nebo  jinak  za  odročení  (recesu) 
zákonodárstva  státu  některého,  výkonná  moc  toho  stá- 
tu může  prozatímně  vyplniti  je  do  nejprve  příštího 
sjezdu  zákonodárstva,  ježto  pak  vyplniž  takovéto  u- 
prázdnění. 

3.  Senátorem  nestaniž  se,  kdo  nedospěl  věku  třiceti 
let,  kdo  nebyl  po  devět  let  občanem  Spojených  Stá- 
tů, a  kdo  za  doby  zvolení  svého  není  obyvatelem  stá- 
tu, pro  který  má  býti  zvolen. 

4.  Místo-President  Spojených  Státův  budiž  Presi- 
dentem Senátu,  avšak  neměj  ž  hlasu,  leč  kdyby  hlasy 
stejně  byly  rozděleny. 

5.  Senát  nechť  zvolí  své  ostatní  úřadníky,  a  též  pre- 
sidenta dočasného  za  nepřítomnosti  Místo-Presidenta, 
aneb  když  tento  zastávati  musí  úřad  Presidenta  Spoje- 
ných Státův. 

6.  Senát  měj  výhradní  moc  vyšetřovati  všecky  ve- 
řejné sněmovní  žaloby.  Zasedá-li  k  tomu  účelu,  bu- 
diž vzat  pod  přísahu  neb  slib.  Je-li  stížen  President 
Spojených  Států,  nechť  předsedá  nejvyšší  sudí;  a  nikdo 
nebudiž  za  vinna  uznán,  nepronesou-H  se  tak  dvě  třeti- 
ny údův  přítomných. 

7.  Rozsudek  v  příčině  veřejné  žaloby  nesáhej  dále, 
než  na  odstranění  z  úřadu  a  na  prohlášení  za  nespů- 
sobilého  k  spravování  a  užívání  jakéhokoK  úřadu  čest- 
ného, důvěrného  aneb  výnosného  pod  vládou  Spoje- 
ných Státův;  avšak  strana  odsouzená  nicméně  buď 
zodpovědná  a  podrobena  obžalobě,  vyšetřování,  roz- 
sudku a  trestu  podle  zákona. 

ODDÍL    IV. 

1.  Kdy,  kde  a  jak  odbývati  bC  budou  volby  za  se- 
nátory a  zástupce,  buď  předepsáno  zákonodárstvem  v 
jednom  každém  státě,  avšak    kongres  může    vždycky 
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zákonem  učiniti  nebo  změniti  taková  nařízení,  v}^*íma- 
jíc  určení,  kde  se  senátoři  mají  voliti. 

2.  Kongres  nechť  se  shromáždí  nejméně  jednou  do 
roka,  a  sjezd  ten  ať  před  se  jde  první  pondělí  v  pro- 
sinci, leč  by  zákonem  ustanovil  se  den  jiný. 

ODDÍL     V. 

1.  Každý  Dům  rozsuzuj  o  volbách,  výkazech  vo- 
lebních a  vlastnostech  svých  údův,  a  většiny  každého 
Domu  bude  zapotřebí  k  platnému  jednání;  avšak  men- 
ší počet  může  se  odročovati  ode  dne  ke  dni,  a  může 
býti  zmocněn  poháněti  nepřítomné  údy,  aby  se  dosta- 
vili, a  to  spůsobem  a  pod  pokutami,  které  každý  Dům 
ustanoví. 

2.  Každý  Dům  nechť  určí  jednací  svůj  řád,  nechť 
trestá  údy  své  pro  nepořádné  chování,  a  nechť  vyloučí 
úda,  souhlasí-li  s  tím  dvě  třetiny. 

3.  Každý  Dům  veď  denník  jednací,  a  uveřejňuj  jej 
v  jisté  době,  vyjímaje  části,  kteréžby  dle  zdání  Domu 
zatajeny  býti  měly,  hlasy  však  přisvědčující  a  odporu- 
jící údů  obojího  Domu  o  každé  otázce  buďtež  přijaty 
k  žádosti  pětiny  všech  přítomných  do  denníku. 

4.  Žádný  Dům  neodroč  se,  pokud  zasedá  kongres, 
bez  svolení  druhého  Domu  na  více  než  na  tři  dni,  a- 
niž  odeber  se  na  místo  jiné,  než  kde  oběma  Domům 
jest  zasedati. 

ODDÍL     VI. 

1.  Senátoři  a  zástupcové  mají  dostávati  náhrady  za 
své  služby,  ježto  ustano^-í  zákon  a  vyplatí  pokladnice 
Spojených  Státův.  Titéž  buďtež  ve  všech  případech, 
vyjímajíce  velezradu,  zločin  hrdelní  aneb  odboj,  prosti 
vězení,  dokud  účastni  jsou  zasedání  toho  neb  onoho 
svého  Domu,  jakož  i  na  cestě  sem  i  tam;  za  žádnou 
pak  řeč  neb  hádku  v  tom  neb  onom  Domě  nebuďtež 
stíháni  na  místě  jiném. 
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2.  Mžádný  senátor  neb  zástupce  nesmí  se  po  cely 
čas,  na  nějž  jest  zvolen,  dosaditi  na  nějaký  občanský 
úřad  pod  mocí  Spojených  Státův,  kterýž  by  byl  zří- 
zen, aneb  jehožto  důchody  by  byly  zvětšeny  v  tomto 
čase;  a  nižádná  osoba  spravující  nějak}'  úřad  pod  vlá- 
dou Spojených  Státův,  nebudiž  údem  toho  neb  onoho 
Domu  po  čas  svého  úřadování. 

ODDÍL     VIL 

1.  Všechny  předlohy  týkající  se  vybírání  dávek  pů- 
vod mějtež  v  Domě  Zástupcův;  avšak  Senát  nechť  na- 
vrhuje a  spolu  předkládá  opravy,  jako  při  jinj^ch  před- 
lohách. 

2.  Jedna  každá  předloha,  prošedši  Domem  Zástup- 
cův a  Senátem,  buď,  nežli  se  stane  zákonem,  předlo- 
žena Presidentu  Spojených  Státův;  potvrdí-li  ji,  nechť 
ji  podepíše;  nepotvrdí-li  ji,  nechť  ji  navrátí  připojiv 
své  námitky  tomu  Domu,  v  kterém  původ  vzala,  kte- 
rýžto Dům  pak  nechť  vloží  námitky  do  denníku  svého 
a  opětně  je  vezme  v  uvážení.  Jestliže  po  takovém  o- 
pětném  uvážení  dvě  třetiny  toho  Domu  na  tom  se  u- 
snesou,  aby  přijata  byla  předloha,  poslána  budiž  spolu 
s  námitkami  do  Domu  druhého,  v  kterémžto  tou  mě- 
rou opět  buď  uvážena,  a  jestliže  potvrzena  bude  dvě- 
ma třetinama  toho  Domu,  staí3  se  zákonem.  Avšak  ve 
všech  těchto  případech  hlasové  obou  Domův  určeni 
buďte  hlasováním  dle  jména  (auo  a  ne),  a  jména  hla- 
sujících pro  předlohu  a  proti  ní  buďte  vložena  do  den- 
níku jednoho  každého  Domu.  ]^ebude-li  předloha 
vrácena  Presidentem  v  desíti  dnech  (neděle  nečítajíc) 
ode  dne,  kdy  jemu  podána  byla,  staň  se  zákonem  touž 
měrou,  jako  by  ji  byl  podepsal,  leč  by  Kongres  dříve 
jejího  vrácení  se  odročil,  v  kterémžto  případě  zákonem 
nebuď. 

3.  Každé  nařízení,  usnesení,  aneb  pronesení,  ku 
kterému  potřebné  jest    spolupůsobení  Senátu  a  Domu 
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Zástupcův  (leč  jedná-li  se  o  odročení),  předloženo  buď 
Presidentu  Spojených  Státův;  a  nežli  v  skutek  se  uve- 
dou, jím  buďte  potvrzena,  aneb  byvše  jim  zavržena, 
opět  buďte  přijata  dvěma  třetinama  Senátu  i  Domu 
Zástupcův,  podle  pravidel  a  obmezení  předepsaných, 
kde  o  předlohách  se  jedná. 

ODDÍL     VlIL 
Kongresu  dána  jest  moc: 

1.  Ukládati  a  vybírati  daně,  cla,  dávky  a  akcízy, 
platiti  dluhy  a  opatření  činiti  pro  společnou  obranu  a 
všeobecný  blahobyt  Spojených  Státtlv:  avšak  všecka 
cla,  všecky  dávky  a  akcízy  buďtež  stejné  po  všech 
Spojených  Státech. 

2.  Vypůjčovati  se  peníze  na  úvěr  Spoj.  Státův. 

'3.  Ěíditi  obchod  s  cizími  národy,  mezi  jednotlivými 
státy  a  s  indiánskými  kmeny. 

•J:.  Zaváděti  stejné  pravidlo  co  do  naturalisace,  a 
stejné  zákony  o  bankrotech  ve  všech  Spojených  Stá- 
tech. 

5.  Kaziti  peníze,  upravovati  cenu  jejich  a  mincí  ci- 
zích, pak  stanoviti  měřítko  váhy  a  míry. 

6.  Ustanoviti  trest  na  padělání  veřejných  úpisův  a 
běžné  mince  Spojených  Státův. 

7.  Zřizovati  poštovní  úřady  a  poštovní  silnice. 

8.  Xapomáhati  ku  pokroku  vědy  a  užitečných  umě- 
ní j>ojištěním  na  obmezený  čas  spisovatelům  a  vyná- 
lezcům výhradného  práva  na  jich  spisy  a  vynálezy. 

9.  Zřizovati  soudiií  stolice  podřízené  nejvyššímu 
soudnímu  dvoru. 

10.  Určiti  a  trestati  mořské  loupeže  a  hrdelní  zloči- 
ny spáchané  na  šírém  moři,  a  urážky  práva  meziná- 
rodního. 

11.  Prohlašovati  válku,  udíleti  listy  na  marku  (zají- 
mání lodíj  a  odplatu  (reprisal),  a  ustanovovati  pravidla 
o  kořistích  na  suchu  i  na  vodě. 
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12.  Yybírati  a  vypisovati  vojska;  avšak  žádný  pe- 
níz k  tomu  účelu  nebudiž  vykázán  na  dobu  delší  dvou 
let. 

13.  Opatřovati  a  vydržovati  loďstvo. 

14.  Stanoviti  pravidla  vlády  a  správy  pro  válečnou 
moc  na  pevné  zemi  i  na  lodích. 

15.  Činiti  opatření  o  svolání  milice,  aby  v  platnost 
uvedla  zákony  Unie,  potlačila  povstání  a  odrazila  ná- 
jezdy nepřátelské. 

16.  Činiti  opatření  stran  zřízení,  ozbrojení  a  kázně 
milice,  a  stran  vrchního  velení  takové  jí  části,  jaké  se 
užije  ve  službě  Spojených  Státův,  vyhradíc  každému 
z  nich  pojmenování  důstojníkův  jakož  i  právo  cvičiti 
milici  podle  discipliny  předepsané  kongresem. 

17.  Vykonávati  výhradně  zákonodárství  ve  všech 
jakýchkoliv  případech  nad  okresem  (nepřesahujícím 
deset  mil  do  čtverce),  kterýžto  odstoupením  ze  strany 
státův  jednotlivých  a  přijetím  ho  ze  strany  Kongresu 
stane  se  sídlem  vlády  Spojených  Státův,  a  vykonávati 
totéž  právo  nade  všemi  místy,  koupenými  se  svolením 
zákonodárstva  státu,  v  němž  tato  místa  se  nacházejí, 
k  účelu  zřízení  tvrzí,  skladův,  arsenálů,  loděnic  a  ji- 
ných potřebných  stavení;  a 

18.  dávati  všecky  zákony,  ježto  potřebné  a  spůso- 
bilé  budou  ku  provedení  z  předu  uvedených  mocí  vlo- 
žených touto  ústavou  na  vládu  Spojených  Státův,  ne- 
bo na  kteréhokoli  jejího  úřadníka. 

ODDÍL     IX. 

1.  Stěhování  se  aneb  přivážení  osob,  ježto  připusti- 
ti ten  neb  onen  nynější  stát  za  dobré  uznává,  nebudiž 
zabráněno  Kongresem  dříve  léta  tisícího  osmistého  a 
osmého,  avšak  může  se  uložiti  na  takovéto  přivážení 
daň  neb  clo,  nepřevyšující  deset  dollarů  za  osobu. 
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2.  Yysada  charty  "habeas  corpus''  nebuď  přeruše- 
na, leč  Dj  toho  v  případu  vzbouření  neb  vpádu  nepřá- 
telského veřejná  bezpečnost  vyžadovala. 

3.  IS^ižádný  zákon  odsuzovací  (bill  of  attaiíťdek) 
aneb  zákon  nazpět  působící  (ex-post-facto  law)  nebu- 
diž  vydán. 

4.  Mžádná  daň  z  hlavy  aneb  jiná  daň  přímá  nebuď 
uložena,  leč  v  poměru  censu  aneb  sečtení  učiněného 
dle  ustanovení  předešlého. 

5.  Nižádná  daň  a  nižádné  clo  nebuď  uloženo  na 
předměty  vyvážené  z  kteréhokoli  státu. 

6.  Nižádné  přednosti  nebuď  dáno  nižádným  zaříze- 
ním obchodním  neb  finančním,  přístavům  jednoho 
státu  před  přístavy  státu  jiného;  aniž  buďtež  lodi  plu- 
jící ze  státu  aneb  do  státu  kteréhokoli  zavázány  hlásiti 
se,  dovolení  vzíti,  aneb  clo  platiti  ve  státě  jiném. 

7.  Nižádné  peníze  nebuďte  brány  z  pokladnice,  leč 
byvše  zákonem  vykázány;  a  pravidelný  výkaz  a  účet 
přijmuv  a  vydání  všech  peněz  veřejných  buď  uveřej- 
ňován čas  od  času. 

8.  Titulův  šlechtických  nemá  se  udělovati  od  Spo- 
jených Státův  a  nižádná  osoba  spravující  úřad  výnos- 
ný aneb  čestný  pod  vládou  jejich  nesmí  bez  přivolení 
Kongresu  přijmouti  daru,  výhody,  úřadu  neb  pocty 
jakéhokoli  druhu  od  kteréhokoli  krále,  knížete  aneb 
cizího  státu. 

ODDÍL    X. 

1.  Nižádný  stát  nevstupuj  v  smlouvu,  alKanci  aneb 
spolčení;  nevydávej  listův  na  zajímání  lodí  (maeku) 
aneb  na  odplatu  (eeprisal);  neraziž  peněz;  nevydávej 
úvěrních  papíra;  neprohlašuj  ničeho  krom  zlaté  a  stří- 
brné mince  za  peníz  dluhy  platící;  nevydej ž  zákona 
odsuzujícího  (bill  of  attaixdek),  zákona  nazpět  pů- 
sobícího (ex-post-facto  law)  aneb  zákona  seslabující- 
ho  závaznost  smluv;  ani  neposkytuj  titulu  šlechtického. 
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2.  Nižádný  stát  neukládej  bez  přivolení  kongresu 
dávky  aneb  cla  na  zboží  přivezené  aneb  vyvezené,  leč 
pokud  toho  zapotřebí  jest,  aby  ve  skutek  uvedl  zákony 
dohlížecí;  čistý  pak  výnos  všech  cel  a  dávek  uložených 
kterýmkoli  státem  na  zboží  přivezené  aneb  vyvezené 
buď  obrácen  ve  prospěch  pokladnice  Spojených  Stá- 
tův,  a  všecky  takové  zákony  buďtež  podřízeny  pře- 
hlídce a  dohledu  Kongresu.  Nižádný  stát  neukládej  z 
bez  přivolení  Kongresu  clo  na  lodě  dle  snosnosti,  ne- 
drž lidu  branného  aneb  lodí  válečných  za  doby  míru, 
nevcházej  v  úmluvu  aneb  smlouvu  se  státem  jiným  a- 
neb  s  cizí  mocností,  nepouštěj  se  do  války,  léčby  činně 
napaden  byl,  aneb  v  neodbytném  nebezpečenství,  jež- 
to nepřipouští-odkladu. 

ČLÁNEK    II.        O  moci  výkonné. 

ODDÍL    1. 

1.  Moc  výkonná  vložena  budiž  na  Presidenta  Spo- 
jených Státův  Amerických.  On  spravuj  lířad  svůj  do 
čtyř  let,  a  buď  spolu  s  Místo-Presidentem,  zvoleným 
na  tuže  lhůtu,  vyvolen,  jak  následuje: 

2.  Každý  stát  ustanov  spůsobem,  který  zákonodár- 
stvo jeho  naznačí,  počet  volitelův,  rovnající  se  veške- 
rému počtu  senátorův  a  zástupcův,  jež  vysílati  do 
Kongresu  stát  jest  oprávněn ;  avšak  žádný  senátor  neb 
zástupce,  nebo  osoba  spravující  úřad  důvěrný  nebo  vý- 
nosný pod  vládou  Spojených  Států,  nebuď  ustanoven 
za  volitele. 

3.  YoKtelé  sejdětež  se  ve  státech  svých  a  hlasuj  tež 
tajně  (ballotem)  pro  dvě  osoby,  z  nichžto  alespoň  je- 
dna nebuď  obyvatelem  státu  jejich.  Pak  vzdělej  tež  se- 
znam všech  osob  hlasy  obdrževších  a  počtu  hlasův  je- . 
dné  každé;  kterýžto  seznam  nechť  podpíší  a  ověří  a 
zapečetěný  zašlou  k  sídlu  vlády  Spojených  Státův,  do 
rukou  Presidentovi  Senátu.     President   Senátu  otevři 
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Q  přítomnosti  Senátu  a  Domu  Zástupcův  všecky  listi- 
ny, a  hlasy  buďtež  sčítány.  Osoba  mající  největší  po- 
čet blasův  budiž  Presidentem,  ač  Činí-li  počet  ten  vět- 
šinu veškerého  počtu  volitelův  ustanovených;  a  bude- 
li  více  těch,  kdož  mají  takovou  většinu  a  stejný  počet 
hlasů  v,  pak  Dům  Zástupcův  zvoliž  ihned  bal  lotem  je- 
dnoho z  nich  za  Presidenta;  nebůde-li  ale  nikdo  míti 
většiny,  pak  zvoliž  řečený  Dům  z  pěti  nejvíce  hlasův 
majících  tímže  spii sobem  Presidenta.  Avšak  při  vol- 
bě Presidenta  budtež  hlasy  sčítány  podle  státův;  quo- 
rum  k  tomu  účelu  má  se  skládati  z  úda  neb  z  údův 
dvou  třetin  státův,  a  většiny  všech  státův  jest  zapo- 
třebí ke  zvolení.  Ye  všech  případnostech  po  zvolení 
Presidenta  osoba  mající  po  něm  největší  počet  hlasů 
volitelův  budiž  Místo-Presidentem.  Avšak  bude-li  jich 
více  majících  stejn}^  počet  hlasův,  Senát  z  nich  zvoliž 
ballotem  Místo-Presidenta. 

4.  Kongres  ustanov,  kdy  voKti  se  mají  volitelé,  a 
den,  kdy  odevzdati  mají  hlasy  své,  kterýžto  den  buď 
tentýž  ve  všech  Spojených  Státech. 

5.  Kdo  není  rodem  občan  Spojených  Státův  aneb 
občan  jich  v  době,  kdy  tato  Ústava  přijata  bude,  ne- 
buď voKtebným  na  úřad  Presidenta;  taktéž  voliteb- 
ným  nebuď  na  úřad  tento,  kdo  nedospěl  třicátého  pá- 
tého roku  věku  svého,  a  nebyl  usedlým  po  čtrnácte  let 
ve  Spojených  Státech. 

6.  Bude-li  President  sesazen  z  úřadu,  aneb  zemře- 
li, aneb  bude-li  neschopným  vykonávati  práva  a  po- 
vinnosti řečeného  úřadu,  přenesen  buď  úřad  ten  na 
Místo-Presidenta;  Kongres  pak  zákonem  nechť  učiní 
opatření  pro  ten  případ,  kdyby  sesazen  byl,  zemřel, 
vzdal  se  aneb  neschopným  se  stal  President  i  Místo - 
President,  prohlásiv,  který  úřadník  tehdy  zastávati  má 
Presidenta,  a  tento  úřadník  jednejž  podle  toho,  až  by 
neschopnost  přestala,  aneb  ažby  President  byl  zvolen. 

♦13. 
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7.  President  obdrž  v  ustanovených  dobách  za  služ- 
by své  náhradu,  kterážto  nebuď  ani  zvětšena  ani  zmen- 
šena v  čase,  na  který  byl  zvolen,  on  pak  neber  v  čase 
tomto  nižádného  jiného  důchodů  od  Spojených  Státův 
aneb  od  některého  z  nich. 

8.  Nežli  nastoupí  vykonávání  svého  úřadu,  vyko- 
nej následující  přísahu  aneb  slib:  "Přísahám  (slibuji) 
slavně,  že  věrně  konati  chci  úřad  Presidenta  Spoje- 
ných Států,  a  že  chci,  pokud  síly  mi  stačí,  zachovati, 
chrániti  i  brániti  Ústavu  Spojených  Států." 

ODDÍL    II. 

1.  President  buď  hlavním  velitelem  vojska  i  loď- 
stva Spojených  Státův  jakož  i  milice  státův  jednotli- 
vých, když  tato  povolána  bude  k  činné  službě  Spoje- 
ných Státův;  on  směj  žádati  písemních  zdání  předního 
úřadníka  jednoho  každého  odboru  výkonného  o  kaž- 
dém předmětu  týkajícím  se  povinnosti  úřadu  jeho;  on 
pak  měj  moc  udíleti  milosti  a  odpuštění  pro  urážky 
Spojených  Státův,  mimo  případy  obžaloby  veřejné  na 
sněmu  učiněné. 

2.  On  měj  právo  po  radě  a  svolení  Senátu  vcházeti 
ve  smlouvy,  pokud  totiž  přivolí  dvě  třetiny  senátorův 
přítomných;  a  on  jmenuj  a  po  radě  a  svolení  Senátu 
ustanovuj  vyslance,  jiné  veřejné  ministry  a  konsuly, 
soudce  Nejvyššího  Soudu  a  všecky  ostatní  úřadníky 
Spojených  Státův,  o  jichžto  ustanovení  tuto  není  ni- 
jak nařízeno,  a  kteří  zákonem  zřízeni  budou.  Avšak 
kongres  vložiti  může  zákonem  ustanovení  oněch  niž- 
ších úřadníkův,  o  nichžto  příhodné  býti  se  mu  vidí,  na 
Presidenta  samého,  na  soudní  dvory,  aneb  na  hlavy 
odborův. 

3.  President  měj  moc  dosazovati  na  všecka  místa, 
ježto  se  uprázdní,  když  nezasedá  Senát,  udíleje  zmoc- 
nění, ježto  dojíti  mají  skončením  nejbližšího  zasedání. 
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ODDÍL    lil. 

1.  On  dávej  čas  od  času  Kongresu  zprávu  o  stavu 
Unie,  a  schvaluj  k  uvážení  jeho  zařízení  taková,  jakáž 
zdáti  se  mu  budou  potřebnými  a  prospěšnými;  on,  na- 
hodí-li  se  něco  mimořádného,  svolati  může  oba  Do- 
my, aneb  jeden  z  nich;  kdyby  pak  spolu  nesouhlasily 
co  do  času  odročení,  odročiti  je  může  íia  tak  dlouho, 
jak  se  zdáti  mu  bude  příhodným;  on  přijímej  vyslance 
a  jiné  veřejné  m'nistry;  on  o  to  dbej,  aby  zákony  věr- 
ně se  zachovávaly;  on  zmocňuj ž  všecky  úřadníky  Spo- 
jených Státův. 

ODDÍL     IV. 

1.  President,  Místo-President  a  všickni  civilní  ú- 
řadníci  Spojených  Státův  buďtež  zbaveni  úřadu,  vze- 
jde-li  na  ně  veřejná  obžaloba  a  usvědčení  pro  velezrádu, 
uplacení  neb  jiné  těžké  zločiny  a  přečiny. 

ČLÁ^EE    III.       O  moci  soudní. 

ODDÍL     L 

1.  Moc  soudní  ve  Spojených  Státech  buď  vložena 
na  jeden  Nejvyšší  Soud,  a  na  soudy  nižší,  které  Kon- 
gres zřídí  a  ustanoví  čas  od  času.  Soudcové  Soudu 
Nejvyššího  i  soudův  nižších  spravujtež  své  úřady,  po- 
kud dobře  se  zachovávají;  a přijímejtež  v  určených  do- 
bách za  služby  své  náhradu,  kterážto  zmenšena  nebuď 
dokud  v  úřadě  trvají. 

ODDÍL    II. 

1.  Moc  soudní  vztahuj  se  ke  všem  případům  práva 
i  slušnosti  pod  touto  Ústavou,  pod  zákony  Spojených 
Státův,  a  pod  smlouvami  učiněnými  neb  příštími,  pod 
mocí  jejich;  ke  všem  případům  dotýkajícím  se  vy- 
slancův aneb  jiných  veřejných  ministrův  a  konsulův; 
ke  všem  případům  pravomocnosti  admiralitní  a  ná- 
mořské,  k  rozepřím  státu  s  občany  státu  jiného;  k  roze- 
přím státu  aneb  občanův  jeho  s  cizími  státy,  občany 
aneb  poddanými. 
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2.  Ye  všech  případech  dotýkajících  se  vyslancův, 
jmých  veřejných  ministrů  a  konsulův,  jakož  i  v  pří- 
padech, ve  kterýchžto  stát  bude  strana,  buď  Nejvyšší 
Soud  stolicí  první.  Ye  všech  ostatních  případech  pr- 
vé uvedených  buď  Nejvyšší  Soud  stolicí  odvolací,  co 
do  práva  i  co  do  skutku,  a  to  s  těmi  výminkami  a  s  tě- 
mi pravidly,  ježto  Kongres  ustanoví. 

3.  Yšickni  zlocinové  mimo  případy  veřejné  obžalo- 
by na  sněmu  učiněné  souzeni  buďte  porotou,  a  soud 
budiž  držán  ve  státě,  v  němž  zločiny  byly^  spáchány; 
nebyl-li  však  zločin  spáchán  v  žádném  státě,  buď  soud 
držán  na  místě  neb  na  místech,  kde  Kongres  zákonem 

byl  nařídil. 
•^  oddíl   IIL 

1.  Zradu  na  Spojených  Státech  spáchá  jedině  ten, 
kdo  vyzdvihne  válku  proti  nim,  aneb  přidá  se  k  nepřá- 
telům jejich,  jim  pomáhaje  a  nadržuje.  Nikdo  nebu- 
diž  odsouzen  pro  zradu  leč  na  svědectví  dvou  svědkův 
o  tomtéž  zjevném  skutku,  nebo  na  přiznání  se  před  ve- 
řejným soudem. 

2.  Kongres  měj  právo  prohlásiti  trest  zrady;  avšak 
žádné  odsouzení  pro  zradu  neměj  za  následek  bezectí 
rodu,  aneb  ohřeb  (konfiskaci,  propadnutí  statku),  leda 
po  čas  živobytí  osoby  postižené. 

ČLÁNEK    IV.       Smíšená  ustanoveni. 

ODDÍL    L 

1.  Úplná  víra  přikládána  buď  v  jednom  každém 
státě  veřejným  aktům,  listinám  a  §oudním  výkonům 
kteréhokoli  státu  jiného.  Kongres  pak  nechť  pak  před- 
pise zákony  obecnými  způsob,  kterýmž  zkoumati  jest 
takovéto  akty,  listiny  a  výkony,  a  účinek  toho. 
ODDÍL    IL 

1.  Občané  jednoho  každého  státu  buďte  oprávně- 
ni ke  všem  výsadám  a  svobodám  občanů  v  jednotli- 
vých státech. 
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2.  Osoba  obžalovaná  v  kterémkoli  státě  pro  vele- 
zradu,  odboj  aneb  jinj  zločin,  ježto  bj  utíkala  spra- 
vedlnosti, a  ježto  by  zastižena  byla  v  státu  jinéni,  vy- 
dána buď  k  žádosti  výkonné  moci  státu,  z  kterého  u- 
prchla,  a  buďodevzdiina  do  státu,  jemužto  přísluší  pra- 
vomocnost  nad  zločinem  spáchaným. 

3.  Nižádná  osoba  zavázaná  k  službě  nebo  práci  v 
kterém  státě  pod  zákony  jeho,  nebuď,  kdyby  se  ute- 
kla do  státu  jiného,  nižádným  zákonem  neb  nařízením 
sprostěna  této  služby  nebo  práce;  avšak  buď  vydána  k 
požádání  strany,  kteréžto  ke  službě  nebo  práci  zavá- 
zána jest. 

oddíl    III. 

1.  Státové  noví  připuštěni  býti  mohou  Kongresem 
do  této  Unie;  avšak  nižádný  nový  stát  nebuď  utvořen 
nebo  založen  uvnitř  pravomocnosti  některého  státu  ji- 
ného, aniž  buď  který  stát  utvořen  spojením  dvou  nebo 
více  státův,  bez  svolení  zákonodárné  moci  státův,  kte- 
rj^ch  se  to  týče,  jako  i  Kongresu. 

2.  Kongres  měj  moc  volně  nakládati  s  územím  ne- 
bo jiným  majetkem  náležejícím  Spojeným  Státům,  a 
vydávati  o  tom  pravidla  i  nařízení,  nic  však  v  ústavě 
této  nebuď  vykládáno  tak,  aby  na  ujmu  bylo  kterému- 
koli nároku  Spojených  Státův,  aneb  některého  státu 
zvláště. 

ODDÍL    IV. 

1.  Spojené  Státy  zabezpečte  jednomu  každému  stá- 
tu v  této  Unii  repubhkánskou  formu  vlády  a  chraňtež 
každý  z  nich  proti  vpádu;  a  na  dožádání  moci  zákono- 
dárné nebo  moci  výkonné  (když  zákonodárstvu  sejíti 
se  nelze)  též  proti  přechmatům  domácím. 
ČLÁNEK    V.       O  opravách. 

1.  Kongres  navrhuj  opravy  této  Ústavy,  kdykoli 
dvěma  třetinám  obou  Domův  uvidí  se  toho  potřeba; 
aneb  k  žádosti  zákonodárné  moci  dvou  třetin  všech  stá- 
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tův  svolej  sjezd  (konvent),  aby  navrhnul  opravy,  jež- 
to ve  všech  případech  a  v  každém  ohledu  platné  buď- 
tež  co  část  této  Ústavy,  schválí-li  je  zákonodárstva  tři 
čtvrtin  všech  států  v,  aneb  sjezdy  tří  čtvrtin  jich,  dle 
toho,  který  spůsob  schválení  navržen  bude  od  Kongre- 
su; pod  tou  výminkou,  aby  nižáddá  oprava,  ježto  by  se 
udala  dříve  roku  tisícího  osmistého  osmého,  nedotkla 
se  věty  první  a  čtvrté  v  devátém  oddílu  článku  první- 
ho; a  aby  nižádný  stát  bez  svolení  svého  zbaven  nebyl 
rovného  hlasu  v  Senátě. 

ČLÁNEK    yi.       Smisená  ustanoveni. 

1.  Yeškeren  dluh  udělaný  a  závazky  přijaté  před 
přijetím  Ústavy  této,  mějte  platnost  naproti  Spojeným 
Státům  pod  touto  Ústavou,  jako  pod  konfederací. 

2.  Tato  Ústava  a  zákony  Spojených  Státův,  buďte 
svrchovai;iým  právem  země;  soudcové  pak  jednoho 
každého  státu  vázáni  buďte  jím,  byť  i  ústava  a  zákony 
toho  neb  onoho  státu  tomu  na  odpor  byly. 

3.  Senátoři  a  zástupcové  z  předu  dotčení,  pak  údo- 
vé  všech  státních  sborův  zákonodárných,  pak  vši- 
chni úřadníci  výkonní  i  soudní  jak  státův  spojených, 
tak  státův  jednotlivých,  buďtež  vzati  pod  přísahu  aneb 
slib,  že  podporovati  budou  tuto  Ústavu;  avšak  nižádná 
podmínka  náboženská  vyhledávána  nebuď  co  vlastnost 
nutná  k  obdržení  úřadu,  aneb  veřejného  svěřenství  od 
Spojených  Státův. 

ČLÁNEK    VIL       OschválenL 

1.  Schválí-li  sjezdové  devíti  státův  Ústavu  tuto,  do- 
statečno  to  buď  k  zavedení  jí  mezi  státy,  ježto  ji 
schválí. 

Stalo  se  na  sjezde,  jednohlasným  svolením  státův 
přítomných,  dne  17.  září,  léta  Páně  tisícího  sedmisté- 
ho  osmdesátého  sedmého,    a  Neodvislosti    Spojených 
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Státův  Amerických  dvanáctého.  Na  důkaz  toho  pode- 
psali jsme  pod  toto  svá  jména. 


GEORGE  WASHINGTON, 


NEW  HAMP8HIRE. 
John  Langdon, 
Nicholaa  Gilman. 

MASSACHUSETTS. 

Naihaniel  Oorman, 
Rufus  King. 

CONNECTICUT. 


President,  and  Deputy  from  Virginia. 
PFNNSYLVANIA.  VIRGINIA. 

Benjamin  Franklin,  James  Blair, 

Thomas  Mifflin^         James  Madison,  jr. 
Mobert  Marris. 

Oeorge  Clymer,      NORTH  CAROLINA. 
Thomas  Fitzsimons, 

Jared  Ingenrsoll,  William  Blount, 

James  WUson,     Richard  Dohhs  Spaighi, 
Gouverneur  Morris,     Hugh  Williamson. 


DELAWARE. 


William  Samuel  Johnton, 


SOUTH  CAROLINA. 


Roger  Sherman. 

NEW  YORK. 

Alexander  Hamilton. 
NEW  JERSEY. 
WiUiam  Livingston, 
David  Brearly, 
William  Patterson. 
Jonathan  Bayton. 


George  Read, 

Ounning  Bedford,jun.,  John  Rutledge, 
John  Bickinson,  Ch.  Cotesicorth  Pinckney 
Richard  BasseÚ,  Charles  Pinckney, 

Jacob  Broom,  Pierce  Butler. 

MARYLAND. 

James  M'  Henry,  GEORGIA. 

Daniel  of  St.  Th.Jenifer,  William  Few, 
Daniel  Carroll.  Abraham  Baldwin. 

Attest, 

WILLIAM  JACKS ON,  Seoretary. 


OPRAVY  ÚSTAVY. 


(Následující  byly  navrženy  v  prvním  zasedání  prvního  kongresu  Spoje 
ných  Států,  jež  zahájeno  bylo  v  Novém  Yorku  dne  4.  března  1789  a  přijaty 
jsou  dostatečným  počtem  Státu. 

Předmluva  zde  položená  předcházela  původní  návrh  oprav,  a  vysoký 
soudce  domníval  se,  že  má  důležitý  účinek  na  výklad  těch  oprav  (8  Wen- 
delPs  reports,  pag.  100).  Nalézá  se  v  denníku  prvního  zasedání  prvního 
kongresu). 

Kongres  Spojených  Státův  zahájen  a  odbýván  v 
městě  iíew  Yorku,  ve  středu  dne  4.  března  1789.  Je- 
likož konventy  jistého  počtu  státův,  přijímajíce  Ústa- 
vu, vyslovily  přání,  aby  přidaly  se  další  vysvětlující  a 
obmezující  paragrafy  k  tomu  cíli  by  předešlo  se  křivé- 
mu výkladu  neb  nadužití  její  moci;  a  poněvač  rozšíře- 
ní záMadu  obecné  důvěry  ku  vládě  nejlépe  zabezpečí 
blahodárný  účel  jejího  zřízení,  — 

Usnesli  se  Senát  a  Dům  zástupmv  Spojených  Stá- 
tů Amerických^  shromážděni  jsouce  v  Kongresu,  a  sice 
dvěma  třetinama  obon  Domů,  aby  následující  články 
navrženy  byly  zákonodárstvům  jednotlivých  států,  co 
opravy  k  Ústavě  Spojených  Států,  kteréž,  pokud  je  tři 
čtvrtiny  řečených  zákonodárstev  schválí,  stanou  se 
platnými  v. každém  spůsobu  co  část  řečené  Ústavy  a 
sice: 

ČLÁNEK    1. 

Kongres  nevydávej  zákona  zavádějícího  nějaké  ná- 
boženství, aneb  zapovídajícího  volné  vykonávání  je- 
ho; aneb  obmezujícího  svobodu  řeči  a  tisku;  aneb  prá- 
vo lidu  pokojně  se  shromažďovati  a  žádosti  podávati 
ku  vládě  o  napravení  stížností. 
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ČLÁ>EK    2. 

Poněvač  bezpečnost  svobodného  státu  vyhledává 
dobře  spořádanou  milicii,  nebuď  zkracováno  právo  li- 
du držeti  a  nositi  zbraň. 

ČLÁ>EK    3. 

Nižádný  voják  nebuď  za  doby  míru  ubytován  v  kte- 
rémkoli domě  bez  přivolení  vlastníka;  aniž  pak  za  do- 
by války,  leč  spůsobem  zákonem  předepsaným. 
ČLÁNEK    4. 

Právo  Kdu,  aby  jedenkaždy  jist  byl  svou  osobou, 
svým  domem,  svými  písemnostmi  a  svrchky  před  ne- 
náležitým prohledáváním  a  zabavením,  nebudiž  poru- 
šeno; a  nižádný  list  zatykači  nebudiž  vydán,  leč  za  pří- 
činou k  víře  podobnou,  podporovanou  přísahou  nebo 
ujištěním,  a  obsahuj  zevrubné  popsání  místa,  kde  má 
hýú  liledáno,  a  osob  neb  věcí,  na  něž  má  býti  sazeno. 
ČLÁNEK    5 

Nikdo  přidržován  nebuď,  aby  se  vyváděl  ze  zločinu 
hrdelního  nebo  jinak  zneuctívajícího,  než  vydala-U  na 
něj  obžalobu  velká  porota,  mimo  případy  naskytující 
se  ve  vojšti  na  zemi  nebo  na  moři,  nebo  v  milicii,  na- 
cházející se  v  činné  službě  za  doby  války  aneb  veřej- 
ného nebezpečí;  aniž  kdo  pro  tytéž  přestupky  podléhej 
tomu,  aby  byl  dvakráte  postaven  v  nebezpečí  života  a- 
neb  těla;  aniž  buď  poháněn  v  jakémkoli  případě  hrdel- 
ním, aby  svědčil  na  sebe  sama;  aniž  buď  zbaven  živo- 
ta, svobody  neb  majetku  bez  náležitého  priichodu  prá- 
va; aniž  buď  soukromý  majetek  vzat  k  veřejné  potře- 
bě bez  řádné  náhrady. 

ČLÁNEK    6 

Y  každém  trestním  stíhá qí  měj  obžalovaný  právo, 
žádati  za  rychlé  a  veřejné  přelíčení  skrze  nestrannou 
porotu  státu  a  okresu,  kdežto  zločin  měl  býti  spáchán, 
kterýžto  okres  napřed  pojištěn    buď  zákonem,    a  býti 


zpraven  o  povaze  a  příčině  obžaloby;    žádati,  aby  byl 
sčelen  se  svědky  na  něj  svědčícími;  aby  donucovacím 
řádem  směl  dáti  obeslati  svědky  ku   prospěchu  svému 
a  míti  na  pomoc  rádce  ku  svěmu  obhájení. 
ČLÁNEK    7. 

Y  rozepřích  práva  obecného,  v  nichžto  cena  spor- 
ného předmětu  převyšuje  dvacet  dollarů  v,  zachováno 
buď  za  právo,  aby  pře  lícena  byla  porotou;  a  nižádný 
skutek  souzený  porotou  nebuď  jinak  znova  souzen  v 
kterémkoli  soudním  dvoře  Spojených  Států  v,  leč  podle 
předpisův  práva  obecného. 

ČLÁNEK    8. 

Přílišné  rukojemství  nebuď  žádáno,  přílišné  pokuty 
nebuďtež  ukládány,  aniž  buď  ukrutných  a  neobyčej- 
ných trestův  užíváno. 

ČLÁNEK    9. 

Ze  jistá  prává  v  této  Ústavě  vytčena  jsou,  nebuď 
vykládáno  za  popírání  aneb  na  ujmu  práv  jiných,  jež- 
to lid  si  podržel. 

ČLÁNEK    10. 

Moc  Spojeným  Státům  Ústavou  nepřidělená,  aniž  jí 
Státům  odepřená,  zachována  buď  státům  jednotlivým 
anebo  lidu. 

ČLÁNEK    11. 

Moc  soudní  Spojených  Státův  nebuď  vykládána  tak, 
jakoby  vztahovati  se  mohla  k  rozepřím  v  právě  nebo 
slušnosti  započatým  aneb  dále  vedeným  proti  některé- 
mu ze  SpojenýcH  Státův  skrze-  občany  jiného  státu, 
nebo  skrze  občany  nebo  poddané  státu  cizího. 

(Následující  oprava  navržena  byla  v  druhém  zasedáni  třetího  kongresu.) 

ČLÁNEK    12. 

1.   YoHtelé  sejděte  se  v  státech  svých  a  hlasujte  bal- 

lotem  pro  Presidenta  a    Místo-Presidenta,  z  nicnžto  a- 

lespofi  jeden  nebuď  obyvatelem  státu    jejich;  v  ballo- 

tech  svých  jmenujtež  osobu  volenou  za    Presidenta,  a 
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ve  zvláštních  ballotecli  osobu  volenou  za  Místopresi- 
denra;  a  vzdělejtež  zvláštní  seznamy  všech  osob  obdr- 
ževších lilasv  na  Presidentství,  a  všech  osob  obdržev- 
ších hlasy  na  Místo-Presidentství  a  počtu  hlasů  jedno- 
ho každého;  kterýžto  seznam  podpište  a  ověřte,  a  za- 
pečetěny odešlete  do  sídla  Spojených  Státův  do  rukou 
Presidentu  Senátu;  President  Senátu  otevři  u  přítom- 
nosti Senátu  a  Domu  Zástupcův  všecky  listiny,  a  hla- 
sové buďtež  pak  sečítáni.  Kdo  bude  míti  největší  po- 
čet hlasův  na  Presidentství,  buď  Presidentem,  ač  bu- 
de-li  počet  ten  většinou  veškerého  počtu  volitelův  usta- 
novených; nebude-li  pak  míti  nikdo  takové  většiny, 
pak  vol  Dům.  Zástupcův  z  osob  majících  největší  počet 
hlasův,  nepřevyšujíc  tři  na  seznamu  těch  pro  něž  hla- 
sováno na  Presidentství,  ihned  ballotem  Presidenta. 
Avšak  při  volbě  presidenta  hlasové  čítáni  buďte  dle  stá- 
tův a  zastupitelstvo  každého  státu  měj  hlas  jeden;  quo- 
rum  k  tonm  účelu  záležejž  z  úd  a  neb  údů  dvou  třetin 
státú.v,  a  většiny  veškerých  státův  budiž  zapotřebí  ke 
zvolení.  Kdvby  pak  Dům  Zástupcův  nezvolil  Presi- 
denta, kdykoli  právo  volby  se  mu  naskytne,  přede 
dnem  čtvrtým  měsíce  března  nejprve  příštího,  tehdy 
spravuj  Místo-President  úřad  Presidenta,  jako  v  pří- 
padě úmrtí  aneb  jiné  ústavní  neschopnosti  Presidenta. 

2.  Kdo  má  největší  počet  hlasův  na  Místo-Presi- 
dentství buď  Místo-Presidentem,  ačje-li  počet  ten  vět- 
šinou veškerého  počtu  voličův  ustanovených;  a  nema- 
lí nikdo  většinu,  tehdy  z  dvou  nejvíce  hlasův  na  sezna- 
mu majících  zvol  Senát  Místo-Presidenta;  quorum  k 
účeli  tomu  záležejž  z  dvou  třetin  veškerého  počtu  se- 
nátorův, a  většiny  veškerého  počtu  budiž  zapotřebí  k 
volbě. 

3.  Avšak  nižádná  osoba,  jižto  po  ústavě  na  úřad 
Presidenta  zvoliti  nelze,  nebuď  volitelná  na  úřad  Mí- 
sto-Presidenta Spojených  Státův. 
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Poznántka.  —  Při  čtvrté  volbě  presidentské  Thomas  Jefferson  a  Aaron 
Burr  byli  demokratickými  kandidáty  pro  presidentství  a  místo-president- 
stvi.  Dle  výkaziiv  elektorálních  měli  etejný  počet  hlasů.  Y  Domě  zástup- 
cův Burr  všelikými  pikly  získal  stranu  pro  sebe  za  presidenta,  a  Dům  roz- 
dělen byl  tak,  že  byla  rovnost  hlasů.  Zápas  trval  několik  dní,  a  byl  tak  tu- 
hý, že  i  nemocní  členové  přinášeni  jsou  do  síně  na  ložích,  aby  hlasovali.  Ko- 
nečně jeden  z  přívrženců  Burrových  ustoupil  a  Jefferson  zvolen  byl  větši- 
nou jednoho  hlasu.  To  bylo  příčinou  zavedeni  12tého  článku  oprav  konsti- 
tučních. 

(Následující  tři  opravy  ponavrženv  a  přijaty  jsou  od  války  občanské,  to- 
tiž v  letech  1865,  1868  a  1870. 

CrÁNEK    13 

Odd.  1.  Ye  Spojených  Státech  a  ve  všech  místech 
poddaných  pravomocnosti  jejich  netrpí  se  ani  otroc- 
tví ani  nucená  robota,  leč  by  tato  byla  trestem  za  zlo- 
čin, jímž  strana  byla  řádně  usvědčena. 

Odd.  2.  Kongres  má  moc,  aby  provedl  tento  člá- 
nek přiměřenými  zákony. 

ČLÁNEK    14. 

Odd.  1.  Yšeck}'  osoby  ve  Spojených  Státech  naro- 
zené anebo  naturalizované,  a  pravomocnosti  jejich 
poddané,  jsou  občany  Spojených  Státův,  jakož  i  státu, 
v  němžto  sídlí.  Nižádný  stát  nemá  práva,  aby  vydal 
nebo  prováděl  zákon,  kterýž  by  ztenčoval  výsady  ane- 
bo svobody  občanův  Spojených  Státáv;  aniž  má  který 
stát  práva,  aby  zbavil  kteroukoliv  osobu  života,  svobo- 
dy anebo  majetku  bez  předepsaného  řízení  právního, 
aniž  má  práva,  aby  odepíral  kterékoliv  osobě  v  pravo- 
mocnosti své  ochrany  zákonův. 

Odd.  2.  Zástupcové  (poslanci)  buďtež  rozpočteni 
na  jednotlivé  státy  podle  počtu  obyvatelstva  jednoho 
každého  státu,  krom  Indiánů  jimž,  daně  uloženy  ne 
jsou.  Avšak  bylo-li  by  právo  hlasovati  při  kterékoli 
volbě  ku  zvolení  v olitelův presidenta  a  místo  presiden- 
ta Spojených  Státův,  zástupcův  (poslancův)  do  Kon- 
gresu, exekutivních  anebo  soudních  úřadníkův  státu 
nějakélio,  aneb  členův  zákonodárstva  jeho,  odepřeno 
některým  obyvatelům  mužského  pohlaví  takového  stá- 
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tu  majícím  dvacet  jeden  rok  věku  svého,  a  jsoucím 
občany  Spojených  Státův;  anebo  bylo  li  by  jim  jakým- 
koliv spůsobem  ztenčeno,  leč  by  to  bylo  pro  účasten- 
ství a  povstání  anebo  jiný  zločin,  pak  budiž  zmenšen 
základ  zastupitelstva  v  státě  tom  tou  měrou,  kterou  se 
má  počet  takových  občanů  .mužského  pohlaví  k  úhrn- 
nému počtu  občanův  mužského  pohlaví  majících  dva- 
cet jeden  rok  věku  svého  v  státě  tom. 

Odd.  3.  Nikdo  nebudiž  senátorem  nebo  zástup- 
cem (poslancem)  v  Kongresu  anebo  vohtelem  presiden- 
ta a  místo-presidenta,  a  nikdo  nedržiž  úřad  civilní  nebo 
vojenský  pod  Spojenými  Státy,  kdož  přisahav  dříve 
•  jakožto  člen  Kongresu,  aneb  jakožto  úřadník  Spojených 
Státův,  anebo  jakožto  člen  toho  neb  onoho  státního 
zákonodárstva,  anebo  jakožto  exekutivní  anebo  soud- 
ní úřadník  toho  neb  onoho  státu,  že  podporovati  bude 
ústavu  Spojených  Státův,  účastným  se  stal  povstání 
nebo  vzpoury  proti  ní,  anebo  pomáhal  nebo  nadržoval 
nepřátelům  jejím.  Avšak  Kongres  usnesením  dvou 
třetin  jednoho  každého  Domu  odstraniti  může  takovou- 
to nespůsobilost. 

Odd.  4.  Platnost  veřejného  dluhu  Spojených  Stá- 
tův po  zákonu  oprávněného,  počítajíc  v  to  dluhy  zdě- 
lané k  zapravení  pensí  anebo  náhrad  za  služby  kona- 
né ku  potlačení  povstání  anebo  vzpoury,  nebudiž  brá- 
na v  pochybnost.  Avšak  ani  Spojené  Státy,  aniž  kte- 
rý Stát  nepřijímej ž  a  neplatiž  dluhu  nebo  závazku, 
zdělaného  k  podporování  povstání  anebo  vzpoury  pro- 
ti Spojeným  Státům,  aniž  pak  pohledávání  nějaké  za 
ztrátu  anebo  emancipaci  nějakého  otroka,  nýbrž  veške- 
ré takové  dluhy,  závazky  a  nároky  búdtež  pokládány 
za  nezákonné  a  neplatné. 

Odd.  5.  Kongres  má  moc,  aby  přiměřenými  zá- 
kony provedl,  co  článek  tento  opatřuje. 
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ČLÁNEK    15. 

Odd.  1.  Hlasovací  právo  občanův  Spojených  Stá- 
tů v  nebudiž  nikomu  odepřeno  neboli  zkráceno  Spoje- 
nými Státy,  aneb  kterýmkoliv  státem,  za  příčinou  ple- 
mene, barvy  anebo  proto,' že  byl  dříve  otrokem. 

^  Odd.     2.  Kongres  má  správo,     aby  provedl    tento 
článek  přiměřenými  zákony. 


Z  DĚJIN  ÚSTAVY. 


Dne  21.  února  1787  kongres  usnesl  se  na  tom,  aby 
svolán  byl  konvent  k  vůli  přehlednutí  a  opravě  čláii- 
kův  konfederace,  zavedených  po  prohlášení  neodvíslo- 
sti  americké,  kteréž  osvědčily  se  byri  nedostatečnými. 
Konvent  sestoupil  se  ve  Filadelfii  na  druhé  pondělí  v 
měsíci  květnu  téhož  roku;  dostavili  se  delegáti  dva- 
nácti státův,  jediný  Khode  Island  odepřel  účastenství. 
Jednání  konventu  bylo  dlouhé,  někdy  ostré,  avšak 
celkem  moudré  a  smířlivé.  Hlavně  o  to  běželo,  jak 
velký  díl  svrchované  moci  své  mají  jednotlivé  státy 
postoupiti  vládě  společné  k  vůli  utvoření  Unie.  Děly 
se  vzájemné  ústupky,  a  po  čtyrměsíčném  rokování, 
dne  17.  září,  shodnul  se  konvent  na  ústavě,  která  s  ne- 
velkými změnami  trvá  po  dnešní  den. 

Dle  odporučení  téhož  sjezdu  a  usnesení  kongresu 
svolány  jsou  v  jednotlivých  státech  konventy,  jimž  no- 
vá ústava  předložila  se  ku  přijetí.  Konventy  státův 
Georgia,  New  Jersey  a  Delaware  přijaly  ji  hned  a  je- 
dnohlasně. Ye  státech  Connecticut,  Maryland,  Penn- 
sylvania  a  South  Carolina  přijaly  ji  velikými  většina- 
mi. Sedm  těch  státův  přijalo  ústavu  ještě  během  roku 
1787;  však  bylo  zapotřebí  devíti  státův,  aby  mezi  nimi 
vstoupila  do  života. 
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Rhode  Island  nechtěl  na  žádnj  spůsob  konvent  svo- 
lati. Y  Massachusetts  sešel  se  konvent  v  lednu  1788, 
a  většina  zdála  se  bjti  proti  nové  ústavě.  Yelkým  na- 
máháním přátel  ústavy  docílilo  se  konečně  dne  6.  ú- 
nora  skrovné  většiny  ve  prospěch  ústavy. 

V  New  Hampshire  sešel  se  konvent  brzy  na  to,  a 
i  tam  většina  byla  s  počátku  proti  ústavě,  a  teprv  po 
dlouhém  rokování  přijata  jest  velmi  skrovnou  většinou 
hlasův.  Massachusetts  i  New  Hampshire  odporučily 
mnohé  opravy. 

Ve  Virginii  sestoupil  se  konvent  dne  3.  června.  O- 
posice  proti  nové  ústavě  byla  silná,  však  přece  schvá- 
lena jest  dne  26.  června.  Y  Novém  Yorku  konvent  se- 
šel se  dne  17.  června,  a  většina  jeho  byla  ústavě  na 
odpor.  Yšak  ale  deset  států  již  bylo  ústavu  přijalo  a 
to  mělo  na  konvent  ten  účinek,  že  na  26.  července  též 
ústavu  přijal  s  odporučením  rozličných  oprav.  Sever- 
ní Karolina  přijala  ústavu  21.  Kstopadu  1789;  a  dne 
29.  máje  1790  následoval  též  tvrdošíjný  Rhode  Island, 
tak  že  nová  ústava  stala  se  platnou  pro  všech  původ- 
ních třinácte  státův. 

Dne  13.  září  1788  kongres  usnesl  se,  aby  první  stře- 
du následujícího  ledna  ustanoveni  byli  volitelé  v  těch 
státech,  které  by  do  té  doby  ústavu  přijaly;  aby  první 
středu  v  únoru  volitelé  sešli  se  ve  státech  svých  a  vo- 
lili presidenta;  a  první  středu  v  březnu  aby  začalo  se 
jednati  dle  nové  ústavy  v  dosavadním  sídle  kongresu 
v  Novém  Yorku. 

Yolitelé  sešli  se  a  vykonali  volbu;  a  státové,  kteří 
byli  ústavu  přijali,  zvolili  své  senátory  a  zástupce.  By- 
lo státův  těch  jedenáct,  neboť  Rhode  Island  a  Severní 
Karolina  ještě  s  přijetím  ústavy  otálely.  První  kon- 
gres sestoupil  se  a  ústava  vešla  v  platnost  dne  4.  břez- 
na 1789. 
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